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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Odstranjevanje starih naprav E:

Simbol na izdelku oz. embalazi pomeni, da se s tem izdelkom ne ravna kot z navadnimi
gospodinjskimi odpadki, temve€ ga je potrebno oddati na zbirnem mestu za recikliranje
elektriénih in elektronskih naprav. Z ustreznim odstranjevanjem tega izdelka varujete okolje in zdravje
soljudi. Z neustreznim odlaganjem odpadkov ogrozate okolje in zdravje. Ve¢ informacij glede recikliranja
tega izdelka lahko dobite pri pristojnem lokalnem organu, v komunalnem podjetju ali v trgovini, kjer ste
izdelek kupili.

Ustrezna uporaba

Kuhalis¢e uporabljajte samo za pripravo jedi v gospodinjstvu. Uporaba v druge namene ni dovoljena.

Tukaj lahko najdete...

Prosimo, da pred uporabo kuhali§€a pozorno preberete informacije v tem zvezku. Tukaj boste nasli
pomembne napotke za vaso varnost ter za uporabo, ¢iS¢enje in vzdrzevanje naprave, da boste z njo
dolgo &asa zadovoljni. Ce bi kdaj pri$lo do motenj, najprej preberite poglavje ,Kaj narediti v primeru
tezav?“. Majhne okvare lahko pogosto odpravite sami in tako prihranite nepotrebne stroSke servisiranja.
Ta navodila skrbno shranite. Navodila za uporabo in montazo predajte za informacijo in varnost tudi
novim lastnikom naprave.

VARNOSTNI NAPOTKI

Za prikljuéitev in delovanje

e Naprave so izdelane po veljavnih vamostnih dolocbah.

e Aparat je izdelan v skladu z vsemi predpisanimi varnostnimi standardi, kljub temu pa ne
priporotamo, da bi ga brez posebnega nadzora uporabljale osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, gibalnimi ali
mentalnimi zmogljivostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja,. Enako priporocilo velja tudi glede
uporabe aparata s strani mladoletnih oseb.

e Priklju€itev na omrezje, vzdrzevanje in popravila naprave lahko izvaja le pooblas€en strokovnjak po
veljavnih varnostnih dolo¢bah. Neustrezno izvedena dela ogrozajo vaso vamost.

e Preden prikljucite aparat na napajanje, preverite, ali je omrezna vtinica ustrezna (16 A, 230V).
Aparat lahko doma uporabljate samo, ¢e je nazivna mo¢ elektricne napeljave 16 A.

e Raven hrupa: Lc <70 dB(A)

Za kuhalisce

& Nikoli se ne dotikajte povrsin grelnih ali kuhalnih aparatov. Ti se pri
delovanju segrejejo. Notranje povrsine aparata in grelni elementi se zelo
segrejejo. Nevarnost opeklin! Otrok ne puscajte blizu.

« Indukcijsko kuhalisce se pri visoki kuhalni stopniji zelo hitro segreje, zato ga
vedno uporabljajte pod nadzorom!

« Vedno postavite in uporabljajte aparat na suhi, stabilni, ravni podlagi z 10cm odmika
od drugih predmetov.



Pri kuhanju upostevajte zelo hitro segrevanje kuhalnih povrsin. Preprecite kuhanje s
praznimi posodami, saj pri tem obstaja nevarnost pregretja posode!

Ne polagajte praznih loncev in ponev na vklopliene kuhalne povrsine.

Bodite previdni pri uporabi posod z dvojnim dnom. Taksne posode lahko neopazno
ostanejo brez vode! Posledicno nastanejo poskodbe na posodi in na kuhalni plosci. Za
to ne moremo prevzeti odgovornosti!

Kuhalno povrsino po uporabi obvezno izklopite.

Pregreta olja in mascobe se lahko sama vZzgejo. Jedi z mascobo in oljiem pripravijajte
le pod nadzorom. Vnetega olja in mascobe nikoli ne gasite z vodo! Posodo pokrijte s
pokrovko in izkljucite plosco.

SteklokeramiCna povrsina je zelo odporna. Vendarle pa preprecite, da bi na plos¢o
padli trdi predmeti. Tockasti udarci lanko povzrocijo, da kuhalis¢e poci.

Pri razpokah na povrsini steklokeramicnega kuhaliSCa napravo takoj prenehajte
uporabljati. Takoj izklopite glavno varovalko in poklicite servisno sluzbo.

V kolikor kuhalis¢a zaradi okvare senzorskega upravljalnika ne bi bilo mogoce izklopiti,
takoj izklopite glavno varovalko in poklicite servisno sluzbo.

Bodite pozorni pri delu z gospodinjskimi aparati! Priklju¢ni vodi ne smejo priti v stik z
vro€imi kuhalnimi povrSinami.

Steklokeramicnega kuhali$¢a ni dovolieno uporabljati kot odlagalno povrsino.

Na kuhalno povrsino ne polagaijte alufolije oz. plastike. Od vro¢e kuhalne povrsine
odstranite vse, kar bi se lahko stalilo, npr. plastiko, folijo, posebej pa sladkor in mocno
sladkane jedi. Sladkor v vroCem stanju takoj popolnoma odstranite s
steklokerami¢nega kuhaliS¢a s posebnim strgalom za steklo zato, da bi preprecili
poskodbe na plosci.

Kovinskih predmetov (kuhinjska posoda, pribor ...) nikoli ne odlagaijte na indukcijsko
kuhalisce, ker lahko postanejo vroci. Nevarmost opeklin!

Gorljivih, lahko vnetljivih in plastiénih predmetov ne odlagajte neposredno pod
kuhalice.

Nakit, ki ga nosite, lahko v neposredni blizini indukcijskega kuhali¢a postane vrog.
Pozor, nevamnost opeklin. Ne gre za nakit, ki nima magnetskih lastnosti (npr. zlati ali
srebmi prstani).

Nikoli ne pogrevaijte zaprtih ploCevink in ovojne embalaze na kuhalni povrsini. Z
dodajanjem energije se lahko razpogijo!

Senzorske tipke naj bodo vedno Eiste, saj naprava lahko zazna umazanijo kot pritisk s
prstom. Na senzorske tipke nikoli ne postavijajte predmetov (posode, kuhinjskih krp,
itd.)! Ce iz posode prekipi na senzorske tipke priporogamo, da plod&o izklopite.

Vro€i lonci in ponve ne smejo pokrivati senzorskih tipk. V tem primeru se naprava
sama izklopi.



. Ceimate v stanovanju Zivali, ki bi lahko prisle do kuhali$¢a, vklopite varovalo za
otroke.

- Naprave ne morete upravljati z locenim daljinskim upravijalcem ali zunanjo napravo za
nastavitev Casa.

. Pogene ali Zomljene plo$te ne uporabljajte. Ce se na njej pojavi razpoka, jo takoj
izkljucite in izvlecite vti iz vtiCnice, da se izognete elekiricnim Sokom. Za popravilo
pokliCite pooblas¢enega serviserja.

. Pazite, da kabel ne bo visel preko roba mize ali delovne povrSine.

. Ceje prikljuéni kabel poskodovan, ga sme v izogib nevamosti zamenjati le
proizvajalec, pooblascen serviser ali drug ustrezno usposobljen strokovnjak.

« Vecdelne vtiCnice, povezovalnike vtiénic in podaljSke prikljuénih vrvic se ne sme
uporabljati. Preobremenitev lahko povzroci pozar.

- Naindukcijsko polje ne polagajte predmetov kot so noZi, vilice, Zlice ter pokrovi, saj se
lahko tam mocno segrejejo. (odvisno od modela aparata)

« OPOZORILO: Nevarnost pozara: ne shranjujte nobenih predmetov na povrsini
kuhaliséa.

« OPOZORILO: Kuhanje z mastjo ali oliem na kuhalis¢u brez nadzora je lahko nevarno
in lahko povzroCi pozar. Nikoli ne poskusite pogasiti ognja z vodo. Izklopite aparat in
prikrifte plamen s pokrovom ali viazno krpo.

« Po uporabi izklopite kuhalno polje z ustreznimi upravijalskimi elementi;ne zanasajte se
zgolj na sistem za
zaznavanje posode. (odvisno od modela aparata)

. OPOZORILO: Ce je povrsina kuhalid&a razpokana, izklopite aparat, da prepregite
nevarnost elektricnega udara. Izklopite vsa stikala kuhalnih mest in odvijte varovalko
oziroma izklopite glavno varovalko, tako da je aparat popolnoma odkloplien z
elektricnega omreZja . (odvisno od modela aparata)

Za osebe

Pozor!

. Otroci stari manj kot 8 let naj se ne zadrzujejo v blizini naprave, razen ¢e jih
vseskozi nadzorujete.
Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci stari od 8 let naprej in tudi
osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali pa tiste
osebe s pomanjkljivimi izkusnjami oziroma znaniji, ¢e imajo nadzor ali napotila
glede uporabe aparata na varen nacin in se zavedajo nevarnosti uporabe.
Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in pazite, da se z njo ne bodo igrali. Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave razen ¢e so stari 8 let in vec, in so
nadzorovani.



Poskrbite, da aparati in priklju¢na vrvica ne bosta dosegljiva otrokom mlajSim
od 8 let.

Pozor!

« Osebe s srénim vzpodbujevalnikom ali z inzulinsko ¢rpalko se morajo prepriéati, da
indukcijsko kuhalisCe (frekvenéno obmocje indukcijskega kuhalis¢a je 20-50 kHZ) na
njihove vsadke ne vpliva.

Opis naprave

Kuhalisée

Kuhalna plosc¢a je opremljena z indukcijskim kuhali§¢éem. Indukcijska tuljava pod steklokerami¢no
povrsino ustvari elektromagnetsko izmeni€no polje, ki prodira skozi steklokerami¢no plos¢o in v dno
posode inducira segreti tok. Pri indukcijski kuhalni povrSini se toplota ne prenasa vec€ iz grelnega telesa
preko kuhinjske posode na jedi, ki se pripravljajo, temve¢ se razpoloZzljiva toplota prenese neposredno na
posodo s pomocjo indukcijskih tokov.

Prednosti indukcijskega kuhalis¢a

—  Energijsko varéno kuhanje zaradi neposredne prevodnosti energije na posodo (potrebna je primerna
posoda iz magnetskega materiala),

—  veCja vamost, saj prenos energije poteka le, ko je pristavljena posoda,

—  prenos energije med indukcijsko kuhalno povrsino in dnom posode z visokim izkoristkom,

—  zelo hitro segrevanije,

—  nevarnost opeklin je majhna, saj se kuhalna povrsina segreje le zaradi toplega dna posode, prevreta
hrana se ne prime,

—  hitro, natan&no uravnavanje dovajanja energije.

UPRAVLJANJE

Posoda za indukcijsko kuhali$ée

Posoda za indukcijsko kuhaliS¢e mora biti iz kovine, imeti magnetne lastnosti in imeti dovolj veliko
povrsino.

Preveritev posode 3
Ce na vklopljeni kuhalni povrsini ni posode ali pa je ta premajhna, prevajanja energije ne bo. Ce na

kuhalno povrsino postavite primerno posodo, se nastavljena stopnja samodejno vkljuci. Dovajanje
energije se prekine, ¢e posodo odstranite.

Druge funkcije

Pri daljSi oz. isto€asni uporabi ene ali ve¢ senzorskih tipk (npr. zaradi posode, ki ste jo pomotoma
postavili na senzorske tipke) se ne izvede nobena funkcija upravljalnika.

Uporabljajte samo posode z dnom, primernim za indukcijsko kuhanje.

Primerne posode Neprimerne posode

Emajlirane kovinske posode z debelim dnom Posode iz bakra, nerjavecega jekla, aluminija,
ognjevarnega stekla, keramike oz. lon¢evine

Litozelezne posode z emajliranim dnom




Posode iz nerjave€ega vecplastnega jekla,
nerjavecega feritnega jekla oz. aluminija s
posebnim dnom

Primernost posode lahko ugotovite tako:

Izvedite v nadaljevanju opisani magnetni test ali pa se prepricajte, da je na posodi znak, da je posoda
primerna za kuhanje z indukcijsko elektriko.

Magnetni test: ;
Magnet priblizajte dnu posode. Ce ga pritegne, posodo lahko uporabljate na ndukcijski kuhalni povrsini.

Napotek:
Pri uporabi posod, ki so primerne za indukcijsko kuhanje, se lahko pojavijo doloCeni zvoki. To je odvisno
od proizvajalca posode in od nacina izdelave posode.

MAGNET 8

Bodite previdni pri uporabi posod z dvojnim dnom. Tak8ne posode lahko neopazno ostanejo brez vode!

Posledi¢no nastanejo poskodbe na posodi in na kuhalni ploS¢i. Za to ne moremo prevzeti odgovornosti!
Prosimo, da ste pri nakupu posode pozorni na opombo ,omogo¢a indukcijo®.

Kuhalno polje Minimalni premer dna posode
@ 200mm 2 120mm

Ne uporabljajte posode z neravnim dnom! Vboceno ali izboceno dno lahko zavira delovanje zascite proti
pregrevanju, poslediéno pa kuhalna ploS¢a postane prevro¢a. To lahko povzro&i razpoke na stekleni
povrsini in taljenje dna posode. Garancija ne pokriva $kode, nastale

zaradi uporabe neprimernih posod, ali zaradi pregrevanja praznih, izsusenih posod (brez vsebine).

TR

Kuhalne stopnje

Grelno mo¢ kuhalnih povrsin lahko nastavite na ve€ stopenj. V tabeli so prikazani primeri uporabe za
posamezne stopnje.

Kuhalna stopnja: | Primerno za:
1 Nadaljevanje kuhanja majhnih koli€¢in hrane (najnizja zmogljivost)
2 Nadaljevanje kuhanja
3-4 Nadaljevanje kuhanja vecjih koli¢in hrane, nadaljevanje pecenja
vedjih kosov
5 Pecenje, priprava prezganke
6 Pecenje
7 Pogrevanje, popecenje, pe€enje (visoka zmogljivost)
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KUHALNA PLOSCA

Dekor se lahko razlikuje
od prikazanega na slikah.

1.  Indukcijska kuhalna
plos¢a
2. Senzorski upravijalnik

UPRAVLJANJE S SENZORSKIMI TIPKAMI

Vklop/izklop
Zaklepanje pred otroki
Drsnik za nastavitve
Izbira funkcij
Programska ura
Prikazovalnik

Izbira Desnega kuhalis¢a
Izbira Levega kuhalis¢a

©® NV A WN R

Navodila za upravljanje aparata

Ko vstavite vtika¢ v vti¢nico, bo aparat zapiskal, signalna lu¢ka nad tipko za vklop/izklop (on/off) pa bo utripala, kar
sporoca, da je aparat priklju¢en na elektricno omrezje. Temu stanja aparata pravimo stanje pripravljenosti. Na
sredino kuhalnega polja postavite primerno posodo. Ko enkrat pritisnete tipko za vklop/izklop, se na
prikazovalniku prikaZe [----]. Nato se odpre nacin za izbiro, signalna lu¢ka nad tipko za vklop/izklop pa ves ¢as sveti.
Pritisnite ustrezno funkcijsko tipko za zatetek delovanja. Ko ste kon¢ali s kuhanjem, pritisnite tipko vklop/izklop, da
prekinete delovanje aparata in ga preklopite nazaj v stanje pripravljenosti.



Nacin delovanja

1. Nacin z nastavitvijo moci:

- Pritisnite tipko 7 ali 8. Signalna lu¢ka zasveti in na prikazovalniku se izpiSe [--], kar oznacuje privzeto mo¢
delovanja. Moc lahko nastavite z drsnikom 3 na Zeleno raven.

- lzbirate lahko med skupaj 7 stopnjami moci delovanja
(P1:300W,P2:600W,P3:1000W,P4:1300W,P5:1500W,P6:1800W,P7:2000W).

- Ce zelite izbrati drug nacin delovanja, pritisnite [funkcijsko] tipko za preklop na drug nacin kuhanja ali pa
pritisnite tipko za vklop/izklop, da prekinete delovanje.

2. Nacin z nastavitvijo temperature:

- Pritisnite [funkcijsko] tipko, dokler ne zasveti signalna lucka [temp]. Nastavitev lahko spremenite z drsnikom.

- Nastavite Zeleno moc delovanja.

- lIzbirate lahko med 7 stopnjami moci delovanja (60 °C, 90 °C, 120 °C, 150 °C, 180 °C, 210 °C, 240 °C).

- Ce zelite preklicati ta nain delovanja, pritisnite [funkcijsko] tipko za preklop na drug nacin kuhanja ali pa
pritisnite tipko za vklop/izklop, da prekinete delovanje.

3. Zaklepanje pred otroki:

Pritisnite to tipko in jo drZite 3 sekunde, da aktivirate zaklepanje.
Pritisnite tipko in jo drzite 3 sekunde, da odklenete aparat.

Programska ura

Po izbiri dolo¢enega nacina delovanja lahko nastavite tudi ¢as kuhanja. Enkrat pritisnite tipko [programska ura], da
odprete nastavitve programske ure. Signalna lucka [programska ura] na levi strani tipke bo zasvetila. Na
prikazovalniku bo prikazan privzeti ¢as [00:30]. Z drsnikom nastavite 7eleni ¢as. Ce Zelite preklicati to funkcijo,
pritisnite bodisi tipko za vklop/izklop, da se vrnete v stanje pripravljenosti ali pa pritisnite in drZite tipko
[programska ura], da nadaljujete s kuhanjem pri nastavljeni stopnji modi ali temperaturi.

CISCENJE IN ZASCITA

A Pred CiSCenjem kuhaliSCe izklopite in pustite, da se ohladi.

e Steklokerami¢nega kuhali§¢a pod nobenim pogojem ni dovoljeno CEistiti s parim cistilnikom ali podobno
napravo!

e PriciSéenju pazite, da tipko za On/Standby samo rahlo obriSete. Tako preprecite, da bi napravo pomotoma
vklopili!

Steklokeramiéno kuhaliSce
Pomembno! Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, kot so groba sredstva za CiS€enje,
Cistilne gobice, odstranjevalci rie in madezev itd.

Ciséenje po uporabi

Celotno kuhali$¢e odistite vedno, ko je umazano - najbolje po vsaki uporabi. Za to uporabite viazno krpo in
malo detergenta za roéno pomivanje posode. Nato kuhalis¢e s €isto krpo obriSite do suhega, tako da s
povrSine odstranite ostanke detergenta.

Tedensko ¢iS€enje
Enkrat tedensko temeljito ocistite celotno kuhaliSce z obi¢ajnimi Cistili za steklo in keramiko.
Obvezno upostevajte napotke proizvajalca. Cistilna sredstva ustvarijo za$g&itni film, ki deluje vodoodporno
in odbija umazanijo. Vsa umazanija ostane na filmu in se kasneje
lazje odstrani. Nato s €isto krpo povrsino obriSite do suhega. Ostanki detergenta ne smejo ostati na
povrsini, ker pri segrevanju delujejo agresivno in povrsino spremenijo.
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Posebna umazanija

Moéno umazanijo in madeze (madezi od apnenca, vodni madezi) je najbolje odstraniti, ko je kuhaliS¢e
Se mla¢no. Za to uporabite obi€ajna Cistilna sredstva. Pri tem ravnajte tako, kot je opisano v tocki 2.
Prevrete jedi najprej razmehcajte z mokro krpo, nato pa ostanke umazanije odstranite s posebnim
strgalom za steklo, namenjenim za steklokerami¢na kuhali§¢a. Nato ogistite povrsino tako, kot je opisano
v tocki 2.

Zapeceni sladkor in stopljeno plastiko takoj odstranite - $e v vro€em stanju - s strgalom za steklo. Nato
ocistite povrsino tako, kot je opisano v tocki 2.

Neustrezni posegi in popravila na napravi so nevarni, ker obstaja nevarnost elektricnega udara in
kratkega stika. Preprecite telesne poSkodbe in poSkodbe na napravi. TakSna dela lahko opravi le
elektrikar, kot npr. tehni¢na servisna sluzba.

Upostevaijte

Ce na vasi napravi zaznate motnje, v teh navodilih za uporabo preverite, ali lahko sami odpravite vzrok.
Zrnca peska, ki pri lupljenju krompirja ali ¢i§¢enju solate padejo na kuhalno povrsino, lahko pri
premikanju posode povzrocijo praske. Zato pazite, da zrnca peska ne ostanejo na povrsini.
Sprememba barve steklokerami¢ne povrSine ne vpliva na delovanje in stabilnost povrSine. Pri tem ne
gre za poskodbo kuhalis¢a, temve€ za neociS€ene in zazgane ostanke hrane.

Svetlec¢a mesta nastanejo z ribanjem dna posode, Se posebej pri uporabi posode z aluminijastim dnom
ter zaradi neustreznih &istilnih sredstev. Z obicajnimi &istili jih je tezko odstraniti. Cis&enje eventualno
veckrat ponovite. Zaradi uporabe agresivnih Cistil in drgnjenja dna posod se dekor s ¢asom obriba in
nastanejo temni madezi.

KAJ NAREDITI V PRIMERU TEZAV

A V nadaljevanju najdete nasvete za odpravo motenj

Varovalke veckrat pregorijo?

Poklicite tehni¢no servisno sluzbo ali elektrikarja!

Indukcijskega kuhalis¢a ni mogoce vklopiti?

e Alivarovalka ustreza hisni napeljavi (elektricna omarica)?

o Alije omrezni kabel prikljuéen?

e Aliso senzorske tipke deloma pokrite z mokro krpo, tekocino ali kovinskim predmetom? Odstranite jih.

e Aliuporabljate neustrezno posodo? Glej poglavje ,,posoda za indukcijsko kuhalis¢e”.

Uporabljena posoda oddaja zvoke?

To je tehni¢no pogojeno; ni nevarnosti za indukcijsko kuhalisc¢e oz. za posodo.

Ventilatorsko hlajenje dela tudi po izklopu?

To je obicajno, saj se elektronika ohlaja.

Kuhalis¢e oddaja zvoke (klik oz. pokanje)?

To je tehnicno pogojeno in tega ni mogoce preprediti.

Kuhalisée ima praske ali razpoke?

Pri razpokah na povrsini steklokerami¢nega kuhali$¢a napravo takoj prenehajte uporabljati. Takoj izklopite glavno
varovalko in pokli¢ite servisno sluzbo.

V primeru napak pri delovanju, prosimo, najprej poskusite z ukrepi, navedenimi v naslednji tabeli in Sele nato
poklicite serviserja. V tabeli je navedenih nekaj obicajnih napak ter moznih vzrokov zanje.
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TeZava

Mozni vzroki

Resitev

Ko prikljucite aparat
na elektricno
omrezje in
pritisnete tipko za
vklop, ni odziva
aparata.

Je priSlo do izpada elektri¢nega toka?

Pocakajte, da se napajanje z elektri¢no
energijo ponovno vzpostavi.

Je pregorela varovalka ali je avtomatska

varovalka izklopljena?

Je vtikac vrsto v vticnici'

Previdno preverite vzroke za prekinitev
toka na varovalki. Ce problema ne morete
odpraviti, se prosimo obrnite na nas
servisni center.

Segrevanje se med
obicajno uporabo
prekine in aparat
zapiska.

Neustrezna posoda ali pa ni posode?

Uporabite drugo posodo. Uporabite
posodo, ki je primerna za uporabo na
indukcijskih kuhalis¢ih.

Posoda ni na sredini kuhalnega polja.

Posodo postavite na sredino kuhalnega
polja.

Posoda se segreva, vendar jo pogosto
odstranjujete s kuhalnega polja.

Posodo postavite na kuhalno polje.

Aparat je nastavljen
za segrevanje,
vendar ne deluje.

Je posoda prazna ali je temperatura
previsoka?

Prosimo, preverite, ¢e aparat morda
uporabljate napak.

Je prezracevalna reza na aparatu
zamasena ali se je na njej nabrala
umazanija?

Odmasite prezracevalno rezo. Pocakajte,
da se aparat ohladi, nato pa ga ponovno
vklopite.

Ali aparat Ze 2 uri deluje, ne da bi vmes
spremenili kakSno nastavitev?

Ponovno nastavite nacin delovanja ali pa
uporabite programsko uro.

Aparat sporoca
oznako napake.

EO: Ni posode

E1: Nizka napetost

E2: Previsoka napetost

E3: Modul termistorja odprt

E4: Modul termistorja v kratkem stiku
ES: IGBT na termistorju odprt;

E6: IGBT na termistorju v kratkem stiku;
E7: Napaka zas¢ite na modulu
termistorja

E8: Pregretje termistorja peci

E9: IGBT na termistorju pregret;

EB: Notranja napaka

Ce aparat sporoti napako EO, preverite, ¢e
uporabljate posodo, primerno za uporabo
na indukcijskih kuhalis¢ih ali pa pocakajte,
da se aparat ohladi, nato pa ga ponovno
vklopite. Ce aparat sporoci katero od
napak E1-E8, se prosimo obrnite na nas
servisni center.

Ce z zgornjimi ukrepi ne morete odpraviti tezave, nemudoma izklopite aparat iz elektricnega omreZja ter poklicite
servisni center. Zapisite si oznako napake ter jo sporocite servisnemu centru. Da preprecite nevarnost ali poskodbe
aparata, ga ne razstavljajte oz. odpirajte in ga ne poskusajte popraviti sami.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!
PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA FUNKCIONALNOST APARATA.

GORENJE

VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI APARATA!
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UPUTSTVA ZA UPORABU HR

Zbrinjavanje starih uredaja "

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije

postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en prikladnim sabirnim tockama za
recikliranje elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit éete
potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inaCe mogli ugroziti neodgovaraju¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Va$ lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

Pravilna uporaba

Plo¢u za kuhanje potrebno je koristiti samo za pripremu jela u domacinstvu. Ne smije se koristiti u druge
svrhe.

Ovdje moZete pronaci...

¢ete naci vazne naputke za Va$u sigurnost, uporabu, njegu i odrzavanje uredaja kako biste dugo uzivali u
spremaniju jela na svom uredaju. Ako dode do kvara, najprije prougite poglavlje ,Sto uginiti u sluéaju
problema?“. Manje kvarove ¢esto mozete sami ukloniti i time Stedite nepotrebne troSkove servisa.
Pazljivo ¢uvajte ove Upute. Ove Upute za uporabu i montazu radi potrebnih informacija proslijedite
novom vlasniku.

SIGURNOTSNE NAPOMENE

Za prikljucak i rad uredaja

e Uredaji su proizvedeni u skladu s primjenjivim sigurnosnim odredbama.

e Aparat je izraden sukladno svim propisanim sigurnosnim standardima. Usprkos tome ne
preporucujemo da ga bez potrebnog nadzora koriste osobe smanjenih fi ziCkih, motorickih ili umnih
sposobnosti, odnosno osobe bez potrebnih iskustava ili znanja. Ista preporuka glede uporabe aparata vazi i
za maloljetne osobe.

e Mrezni prikljucak, odrzavanje i popravak uredaja smije izvrSiti samo ovlasteni stru¢njak u skladu s vaze¢im
sigurnosnim odredbama. Nestruéno izvedeni radovi ugroZavaju Vasu sigurnost.

e Prije ukopcavanja aparata provjerite ima li utiCnica odgovarajuéi napon (16 A, 230V).
Aparat koristite samo ako elektri¢ni sustav u vaSem domu ima jakost struje od 16 A.

e Razinabuke: Lc <70 dB (A)

Za plo¢u za kuhanje

& Nikada ne dodirujte povrsine uredaja za grijanje i kuhanje. Za vrijeme rada ¢e
postati veoma vruce.Drzite djecu na sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost od
opeklina.

« Uredaj uvijek drzite i koristite na suhoj, stabilnoj, ravnoj podlozi 10 cm od drugih
predmeta.

« Zbog vrlo brze reakcije kod podeSenja visokog stupnja za kuhanje, indukcijsku ploCu
za kuhanje nemojte ostavljati da radi bez nadzora!
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Kod kuhanja pazite na visoku brzinu zagrijavanja zona za kuhanje. Izbjegavajte
kuhanje na prazno u loncima, jer pritom nastaje opasnost od pregrijavanja lonacal
Ne stavljajte prazne lonce i tave na uklju¢ene zone za kuhanje.

Oprez prilikom uporabe lonaca s dvostrukom stienkom punjenom vodom. Mogu
neprimijeceno kuhati prazni! To posljedi¢no uzrokuje ostecenja na loncu i ploci za
kuhanije. Za ovaj slu¢aj ne preuzimamo nikakvu odgovornost!

Zonu za kuhanje nakon uporabe obvezno iskljuCite.

Pregrijane masnoce ili ulja mogu se same zapaliti. Jela s mastima i uljima pripremajte
samo pod nadzorom. Zapaljene masti i ulja nikad nemojte gasiti vodom! Spustite
poklopac, iskljucite zonu za kuhanje.

Ova staklokeramicka povrsina je jako otporna. Ipak, izbjegavajte da tvrdi predmeti
padnu na staklokerami¢ku povrsinu. Tockasta udarna optere¢enja mogu dovesti do
pucanja ploCe za kuhanje.

U slu€aju pukotina, napuknuca ili loma staklokeramicke ploce uredaj odmah iskljucite.
Odmah iskljucite osigura¢ za domacinstvo i nazovite sluzbu za korisnike.

Ako se ploca za kuhanje zbog kvara senzorskog upravljanja vise ne da iskljuciti,
odmah iskljucite osigura¢ za domacinstvo i nazovite sluzbu za korisnike.

Oprez kod rada s ku¢anskim aparatima! Prikljucni vodovi ne smiju do€i u kontakt s
vucim zonama za kuhanje.

Staklokeramicka ploCa za kuhanje ne smije se koristiti kao povrsina za odlaganije.
Na zone za kuhanije ne stavljajte aluminijsku foliju odn.plastiku. Sve §to se moze
rastaliti, npr. umjetni materijali, folija, narocito Secer i jela koja u vecoj koliCini sadrze
Secer, drzite dalje od vrucih zona za kuhanje. Secer, odmah u vruéem stanju,
posebnim strugalom za staklo u potpunosti uklonite sa staklokeramicke ploCe za
kuhanije kako biste izbjegli oStecenje.

Metalni predmeti (kuhinjskog posude, pribor za jelo ...) se nikad ne smiju odlagati na
indukcijsko polje za kuhanje, jer mogu postati vru¢i. Opasnost od opeklina!

Zapaljive i lako zapaljive predmete ili predmete koji se mogu deformirati nemojte
stavljati direktno ispod ploce za kuhanje.

Metalni predmeti koji se nose na tijelu u neposrednoj blizini indukcijske ploCe za
kuhanje mogu postati vru¢i. Oprez, opasnost od opeklina. To se ne odnosi na
predmete koji se ne mogu magnetizirati (npr. zlatni ili srebmi prsteni).

Na ploci za kuhanje nikad nemojte zagrijavati zatvorene limenke i pakiranja od
razliCitih materijala u viSe slojeva. Mogu eksplodirati uslijed dovoda energije!
Senzorske tipke drzite Cistima, jer bi se prljavstina s uredaja mogla prepoznati kao
dodir prsta. Na senzorske tipke nikad nemojte stavljati predmete (lonce, krpe za sude
itd.)! Ako lonci iskipe po senzorskim tipkama, savjetujemo Vam da pritisnete tipku za
iskljucivanje.
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Vruci lonci i tave ne smiju prekrivati senzorske tipke. U tom sluCaju uredaj se odmah
iskljuCuje.

Ako se u stanu nalaze ku¢ni ljubimci koji mogu dospjeti na plocu za kuhanje, aktivirajte
zastitu za djecu.

Kad kod ugradbenih Stednjaka radi piroliza, ne smije se koristiti indukcijska plo¢a za
kuhanje.

Uredajem ne moZete upravljati pomocu vanjskog vremenskog prekidaca ili odvojenog
daljinskog upravljaca.

Ne upotrebljavajte napuknutu ili slomljenu staklokeramicku ploCu. Ako se pojavi kakva
vidljiva pukotina, odmah prekinite dovod elektriCne energije u aparat.

Ukoliko je prikljuéni kabel ostecen, u cilju sigurnosti zamijeniti ga treba proizvodac,
ovlasteni serviser ili drugi za to prikladno osposobljen strucnjak.

Ne dopustite da mrezni kabel visi preko ruba stola ili radne povrSine.

UPOZORENJE: Opasnost od poZara! Na povrsini ploce za kuhanje nemojte drzati
nikakve predmete.

UPOZORENJE: Kuhanje na masti ili ulju na ploci bez odgovarajuceg nadzora moze
biti vrlo opasno i moze prouzrokovati poZar. Nikad nemojte pokuSavati gasiti vatru
vodom. Iskljucite uredaj, a plamen pokrijte

poklopcem ili viaznom krpom.

Nakon upotrebe iskljucite polje za kuhanje odgovaraju¢im elementima za upravljanie;
nemojte se oslanjati iskljucivo na sustav za prepoznavanje posuda.

UPOZORENJE: Ukoliko je povrsina ploce za kuhanje napukla, iskljucite uredaj jer
Cete time sprijeCiti opasnost elektricnog udara. Iskljucite sve prekidace svih polja za
kuhanje i odvijte osigura¢, odnosno iskljucite glavni zastitni strujni prekidac, tako da je
uredaj u potpunosti izoliran iz elektricne mreZe. (ovisno 0 modelu)

Na indukcijsku ploCu za kuhanje izbjegavajte stavljati predmete kao $to su nozevi,
viljuske, Zlice te poklopci, jer bi se tamo mogli jace zagrijati. (ovisno 0 modelu)

Za osobe

Oprez!
« Tijekom uporabe dolazi do pregrijavanja pecnice i njezinih dostupnih dijelova. Budite

oprezni kako ne biste dodirivali vruée elemente. Djecu mladu od 8 godina treba drzati
podalje od peénice, osim kada su pod neprestanim nadzorom.
Pecnicu smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te nedostatnim iskustvom i znanjem u vezi sa
sigurnom uporabom pecnice. U tom im slu€aju treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu kako biste osigurali da se ne igraju s
pec¢nicom. Ciéenje i korisnigko odrzavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako imaju
najmanje 8 godina te su pod strogim nadzorom.
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Drzite aparat i mrezni kabel izvan dohvata djece mladoj od 8 godina.

Pozor!

« Osobe s elektrostimulatorom srca (pacemaker) ili ugradenim inzulinskim pumpama
moraju provjeriti ne utjece li indukcijska plo¢a za kuhanje $tetno na implantante
(frekvencijsko podrucje ploce za kuhanje je 20-50 kHz) pecicah poteka proces pirolize,
indukcijskega kuhaliS¢a ni dovoljeno uporabljati.

Opis uredaja

Ploca za kuhanje

Plo¢a za kuhanje opremljena je indukcijskim poljem za kuhanje. Induktivni svitak ispod staklokeramicke
plo€e za kuhanje stvara elektromagnetsko izmjeni¢no polje koje probija staklokeramiku i u dnu posude
inducira struju koja stvara toplinu. Kod indukcijske zone za kuhanje toplina se viSe ne prenosi od grijaceg
elementa preko posude za kuhanje na jelo koje se kuha, nego se potrebna toplina pomocéu induciranih
struja stvara direktno u posudi za kuhanje.

Prednosti indukcijske ploce za kuhanje

—  Kuhanije koje Stedi energiju pomocu direktnog prijenosa energije na lonac (potrebno je odgovarajuce
posude od materijala koji se mogu magnetizirati),

—  veca sigurnost, jer se energija prenosi samo kad je postavljen lonac,

—  prijenos energije izmedu indukcijske zone za kuhanje i dna lonca s visokim stupnjem u€inka, velika brzina
zagrijavanja,

—  opasnost od opeklina je mala, budu¢i da se plo€a za kuhanje zagrijava samo putem dna lonca, hrana koja
je iskipjela se ne moze zapedi,

—  brzo, fino podeSavanje dovoda energije po stupnjevima.

Posluzivanje

Posude za indukcijsku plo€u za kuhanje

Posuda koja se koristi za kuhanje na indukcijskoj plo¢i za kuhanje mora biti od metala, imati magnetska
svojstva i dovoljno veliko dno. Koristite samo lonce s dnom koje je prikladno za kuhanje pomocu
inducirane struje.

Na ovaj na€in mozete utvrditi je li posude prikladno:

Odgovarajuca posuda za Neodgovaraju¢a posuda za kuhanje

kuhanje

Emajlirano posude od &elika s ¢vrstim dnom Posude od bakra, nerdajuceg celika,
aluminija, vatrostalnog

Posude od lijevanog Zeljeza s emajliranim dnom stakla, drva, keramike odn. terakote

Posude od nerdajuceg viSeslojnog Celika,
erdajucegferitnog ¢elika odn. aluminija sposebnim dnom

Izvedite u nastavku opisani test pomoc¢u magneta ili provjerite postoji li na posudi oznaka prikladnosti za
kuhanje s induciranom strujom.

Test pomocéu magneta:
Dnu posude za kuhanje priblizite magnet. Ako ga dno privuce, posudu mozete koristiti na indukcijskoj

ploci za kuhanje.
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Napomena:

Kod uporabe lonaca prikladnih za kuhanje pomocu inducirane struje nekih proizvodaca, mogu se javiti
zvukovi, €iji je uzrok nacin izvedbe ovih lonaca. Oprez prilikom uporabe lonaca s dvostrukom stjenkom
punjenom vodom. Mogu neprimije¢eno kuhati prazni! To posljedi¢éno uzrokuje oSte¢enja na loncu i ploci
za kuhanje. Za ovaj slu¢aj ne preuzimamo nikakvu odgovornost!

Oprez prilikom uporabe lonaca s dvostrukom stjenkom punjenom vodom. Mogu neprimijeéeno kuhati
prazni! To posljedi€no uzrokuje osteéenja na loncu i plo€i za kuhanje. Za ovaj slu€aj ne preuzimamo
nikakvu odgovornost!

Polje za kuhanje Minimalni promjer dna posude
@ 200mm 2 120mm

Nemojte koristiti posudu s neravnim dnom! Ulegnuto ili izbo¢eno dno moze ometati djelovanje zastite od
pregrijavanja, te posljedi¢no polje za kuhanje postane prevruée. Ovo moze uzrokovati pukotine na
staklenoj povrsini i talienje dna posude. Garancija ne pokriva Stetu, nastalu zbog koriStenja neprikladnog
posuda, ili zbog pregrijavanja praznih, isuSenih posuda (bez sadrzaja).

R

Stupnjevi za kuhanje

Snaga grijanja zona za kuhanje mozZe se podesiti u vise stupnjeva. U tabeli su navedeni primjeri za
uporabu pojedini stupnjeva.

Stupanj za Prikladan za:
kuhanje:
1 Dokuhavanje manijih koli¢ina (najniza snaga)
2 Dokuhavanje
34 Dokuhavanje velikih koli€ina, nastavak pe€enja vec¢ih komada

5 Pecenje, pravljenje zaprske
6 Pecenje
7 Zakuhavanje, zapecenost jela, pe€enje (najviSa snaga)
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OPIS UREDAJA

Dekor moze odstupati
od slika.

1.  Indukcijska zona za
kuhanje

2. Touch-Control

polje za upravljanje

UPRAVLJANJE

1. Tipkaza
uklju€enje/iskljuc¢enje
uredaja (ON/OFF)
Sigurnosna blokada za
djecu

Klizni senzor

Tipka za izbor funkcija
Programski sat
Zaslon/pokazivac
Odabir desne ploce
Odabir leve ploce

N

O N OTA W

Rukovanje uredajem

Nakon prikljuenja uredaja na elektricnu energiju zacuje se zvuéni signal (pisak), a
signalna lampica iznad tipke za uklju€enje/iskljucenje [On/Off] zapocne bljeskati,
oznaCavaju¢i da je uredaj pod naponom, odnosno da se nalazi u stanju
pripremljenosti. Stavite odabranu posudu na sredinu polja za kuhanje. Zaslon
pokazuje simbol [----]. Jednim pritiskom tipke za ukljucenje/iskljuc¢enje [On/Off] ulazite
u izbornik nacina djelovanja, a signalna lampica iznad tipke za uklju¢enje/iskljucenije
[On/Off] ostaje upaljena. Pritiskom odgovarajuce funkcijske tipke pokrecete rad
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uredaja. Nakon zavrdenog kuhanja, pritiskom tipke za ukljuCenje/iskljucenje
zaustavljate rad uredaja i prebacujete ga u nacin pripremljenosti.

Nacini kuhanja:

1. Podes$avanje snage:
Pritiskom na tipku 7 ili 8 upali se signalna lampica,a na zaslonu se ispiSe [--],
pokazujuéi da je zadana (tvorni¢ki dodijeljena ). Prema potrebi, pomocu
kliznog senzora 3 mozete izabrati i bilo koju drugu vrijednost.
Ukupno je na raspolaganju 7 razina snage djelovanja:
(P1:300W; P2:600W; P3:1000W; P4:1300W; P5:1500W; P6:1800W,;
P7:2000W).
Za odabir drugog nacdina kuhanja pritisnite tipku za odabir funkcije, ili tipkom
za uklju€enje/isklju¢enje [On/Off] iskljudite rad uredaja.

2. Temperatura:
PritiS¢ite tipku za odabir funkcije dok se ne upali signalna lampica
temperature [Temp]. Pomocéu kliznog senzora mozete izabrati potreban
stupanj snage djelovanja.
Ukupno je na raspolaganju 7 razina snage djelovanja:
(60°C, 90°C, 120°C,150°C ,180°C,210°C,240°C).
Za ponistenje tog nacina pritisnite tipku za odabir funkcije, ¢ime se
prebacujete na drugi nacin kuhanja, ili tipkom za uklju¢enje/isklju¢enije
[ONn/Off] iskljucite rad uredaja.

3. Sigurnosna blokada za djecu:
e Za aktiviranje blokade pritisnite tu tipku i drzite je pritisnutu 3 sekunde. Istim
postupkom, pritiskom tipke dugim 3 sekunde, funkciju ponistavate.

2.2 Funkcija programskog sata (timer):

Nakon odabira odredenog nacina kuhanja, korisnik moze birati i duzinu trajanja
kuhanja. U funkciju programskog sata ulazite pritiskom tipke za programski sat
[Timer]. Upali se signalna lampica na lijevoj strani tipke. Na zaslonu je ispisano
tvornicki dodijeljeno vrijeme [00:30]. Koristeci klizni senzor vrijeme programskog
sata mozete prilagoditi vasoj potrebi. Ovu funkciju poniStavate bilo pritiskom tipke za
uklju€enjef/iskljucenje rada uredaja [On/Off] i time se vracéate u stanje
pripremljenosti, ili mozete drzati pritisnutu tipku programskog sata, ¢ime ¢e uredaj
nastaviti s radom na odabranom stupnju snage odnosno temperature.

CISCENJE | ODRZAVANJE

JAN

e Prije CiS¢enja iskljucite plo€u za kuhanje i ostavite da se ohladi.

e Staklokeramicka plo¢a za kuhanje se ni pod kojim uvjetima ne smije Cistiti uredajem za ¢i§¢enje pomocu
pare ili sli€nim uredajimal

o Kod ¢iSc¢enja vodite ratuna o tome da tipku za ukljucivanje/ isklju€ivanje samo brzo prebriSete. Time se
sprec€ava slu¢ajno ukljucivanje!

Staklokeramicka plo¢a za kuhanje
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Vazno! Nikad nemojte upotrebljavati agresivno sredstvo za CiS¢enje, kao Sto je npr. grubo sredstvo za
ribanje, sredstvo za €iS¢enje lonaca koje ostavlja ogrebotine, sredstvo za uklanjanje rde i mrija itd.

Ciséenje nakon uporabe

Ocistite cijelu ploCu za kuhanje uvijek kad je prljava — najbolje nakon svake uporabe. U tu svrhu
upotrijebite vlaznu krpu i malo deterdzenta za ru¢no pranje suda. Zatim €istom krpom osusite plo¢u za
kuhanje tako da na povrSini ne ostanu ostaci deterdzenta.

Tjedno odrzavanje
Cijelu plo¢u za kuhanje jednom tjedno temeljito oCistite pomocu sredstva za CiScenje staklokeramike koje

se moze kupiti u trgovini.

Obvezno postupajte u skladu s napucima odnosnog proizvodaca.

Sredstva za CiScenje kod nanoSenja stvaraju zastitni film koji djeluje tako da odbija vodu i prljavstinu. Sva
prljavstina ostaje na filmu i poslije se moze lakSe ukloniti. Nakon toga €istom krpom osusite povrSinu. Na
povrsini ne smiju ostati ostaci sredstva za €iS¢enje, jer kod zagrijavanja djeluju agresivno i mijenjaju
povrsinu.

Posebna prljavstina

Tvrdokornu priljavstinu i mrlje (mrlje od kamenca, sedefaste sjajne mrlje) najbolje je odstraniti dok je
plo¢a za kuhanje jo§ mlaka. U tu svrhu upotrijebite sredstvo za CiS¢enje koje se moze nabaviti u trgovini.
Pritom postupajte kako je opisano u tocki 2.

Iskipjela jela najprije namocite pomo¢u mokre krpe, a zatim pomoc¢u posebnog strugala za
staklokerami€ku plo€u uklonite ostatke prijavstine. Zatim ogistite povrSinu kako je opisano u

tocki 2.

Zapeceni Secer i rastaljenu plastiku odmah uklonite - jo§ u vruéem stanju - pomoéu strugala za staklo.
Zatim ocistite povrSinu kako je opisano u tocki 2.

Zrnca pijeska, koja mogu pasti na plo¢u za kuhanje prilikom guljenja krumpira ili ¢i§¢enja salate, mogu
uzrokovati ogrebotine kod pomicanja lonaca. Stoga pazite na to da zrnca pijeska ne ostanu na povrsini.
Promjene boje plo€e za kuhanje ne utjeu na funkciju i stabilnost staklokeramike. Pritom se ne radi o
ostecenju ploce za kuhanje, nego o neuklonjenim i stoga zape€enim ostacima.

Sjajna mjesta nastaju uslijed habanja trenjem dna lonca, narog¢ito kod uporabe posuda za kuhanje s
aluminijskim dnom, ili zbog koriStenja neodgovarajuceg sredstva za €i¢enje. Mogu se ukloniti samo vrlo
teSko pomocu sredstva za CiS¢enje koje se moze nabaviti u trgovini. Ako je potrebno, ¢iS¢enje ponovite
nekoliko puta. Uporabom agresivnog sredstva za ¢iS¢enje i zbog lonaca koji struzu po ploci dekor se s
vremenom skine i nastaju tamne mrlje.

STO UCINITI U SLUCAJU PROBLEMA?

A U nastavku su navedeni savjeti za uklanjanje gresaka.
Nestru€ni zahvati i popravci na uredaju su opasni, jer postoji opasnost od strujnog udara i kratkog spoja.
Takvi zahvati odn. popravci ne smiju se vrsiti kako bi se izbjegle tjelesne ozljede i Steta na uredaju. Stoga
pustite da takve radove izvrsi stru€ni elektricar kao Sto je npr. tehnicka sluzba za korisnike.

Obratite paznju

Ako dode do kvara na Vasem uredaju, pomoéu ovih uputa za uporabu provjerite mozete li sami ukloniti
uzroke.

Osiguraci se visestruko aktiviraju?

Nazovite tehni€ku sluzbu za korisnike ili elektroinstalateral!

Indukcijska plo¢a za kuhanje se ne moze ukljuéiti?

Je li se aktivirao osigura¢ kuénih instalacija (ormari¢ za osigurace)?

Je li prikljuéen mrezni kabel ?

19



Jesu li senzorske tipke djelomi¢no prekrivene viaznom krpom, tekuéinom ili metalnim predmetom?

Uklonite ih.

Koristi li se neodgovarajuée posude? Vidi poglavlje ,posude za indukcijsku plo€u za kuhanje®.
Koristeno posude radi zvukove?
To je tehnicki uvjetovano; nema opasnosti za indukcijsku plocu za kuhanje odn. posude.
Puhalo za hladenje radi nakon iskljuc¢ivanja?

To je normalno, jer se hladi elektronika.

Plo¢a za kuhanje ispusta zvukove ("klik" odn. Zvuk krckanja)?
To je tehnicki uvjetovano i ne moze se izbjeci.

Na ploci za kuhanje ima pukotina ili lomova?

U slu€aju pukotina, napuknuéa ili loma staklokeramicke plo¢e uredaj odmah iskljucite. Odmah iskljucite
osigura¢ za domacinstvo i nazovite sluzbu za korisnike.
Ukoliko se tijekom rada uredaja pojavi neka greska ili kvar, prije nego $to se odlucite pozvati servisnu
sluzbu provjerite dali greSku mozete sami otkloniti, koriste¢i se uputama iz donje tabele. U nastavku su
navedene uobitajene greske i nacini njihova otklanjanja.

Problem

Mogu¢ uzrok

Rjesenje

Nakon uklju€enja u elektricnu
energiju i nakon pritiska tipke
za upucivanje, uredaj se ne
odaziva.

Da li je prekinuto napajanje
elektricnom energijom?

Pri¢ekajte da se napajanje
elektricnom energijom
ponovno uspostavi.

Da li je osigurac u instalaciji
neispravan?

Da li je utika¢ prikljuénog kabela
pravilno spojen na uti¢nicu?

Pazljivo provjerite uzroke za
prekid dovoda elektricne
energije na osiguracu. Ukoliko
problem ne mozete otkloniti,
molimo vas da se obratite
nasem servisnom centru.

Tijekom normalne uporabe
zagrijavanje se prekida i
zaCuje se zvuéni signal.

Koristeno je neprikladno posude
ili uredaj radi bez posude.

Koristite drugu posudu.
Uporabite posudu koja je
podesna za uporabu na
indukcijskim plo€ama za
kuhanje.

Posuda je postavljena izvan
sredista polja za kuhanje

Posudu stavite na sredinu
polja za kuhanje.

Mozda se posuda zagrije, pa se
zatim svaki put makne sa polja
za kuhanije.

Na polje za kuhanje stavite
posudu i ostavite je.

Problem

Mogué¢ uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi iako je polje za
kuhanje ukljuéeno na
zagrijavanje.

Da li je posuda prazna, ili je
temperatura previsoka?

Molimo vas provjerite da li
mozda uredajem ne rukujete
nepravilno.

Da li je otvor za prozracivanje na
uredaju zacepljen, ili se je na
otvoru nakupila prljavstina?

Oslobodite otvor za
prozraCivanje uredaja.
Pri¢ekajte da se uredaj ohladi,
a zatim ga ponovno ukljucite.

Da li uredaj radi ve¢ 2 sata, a da
u meduvremenu niste promijenili
ni jednu postavku?

Ponovo ugodite nacin rada, ili
koristite programski sat.

Ispisane su Sifre greSaka u
radu.

EO: Nema posude

E1: Prenizak napon

E2: Previsok napon

E3: Modul termistora otvoren
E4: Modul termistora je u
kratkom spoju

E5: IGBT na termistoru je
otvoren;

Ukoliko uredaj javi greSku EO,
provjerite da li koristite posudu
koja je podesna za uporabu na
indukcijskim Stednjacima, ili
pricekajte da se uredaj ohladi,
a zatim ga ponovno ukljucite.
Ukoliko uredaj javi bilo koju
drugu gresku sa oznakama od
E1 do E8, molimo vas da se
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E6: IGBT na termistoru je u obratite naSem servisnom
kratkom spoju; centru.

E7: GreSka zastite na modulu
termistora

E8: Pregrijavanje termistora peci
E9: IGBT na termistoru je
pregrijan;

EB: Unutarnja greSka

Ukoliko pomocu gore navedenih savjeta ne mozete otkloniti smetnju u radu, smjesta iskljucite uredaj iz
elektricne mreze i pozovite servisni centar. ZapiSite oznaku greske i dojavite je servisnom centru. Da bi
sprijecili opasnost ozljeda ili oSte¢enja uredaja, nemojte ga rastavljati odnosno otvarati, i nemojte ga
pokusavati sami popravljati.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u sluaju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

PRIDRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST APARATA.

) GORENJE )
VAM ZELI OBILJE ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEG
APARATA!

UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB - MNE

Uklanjanje potroSenog aparata

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava, da se sa tim proizvodom ne sme  postupati kao E
sa otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati odgovarajucim sabirnim centrima za

reciklazu elektronskih | elektricnih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda —
spreCiéete potencijalne negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravije ljudi, koji bi inate mogli biti ugrozeni
neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o tretmanu, odbacivanju

| ponovnom koriSéenju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

PoZeljna upotreba
Plocu upotrebljavajte samo pripremu jela u domacinstvu. Upotreba u u druge svrhe nije dozvoljena.

U ovom cete prirucniku naci ...

Molimo vas da pre upotrebe paZljivo proucite informacije iz ovog priru¢nika. Naci ¢ete vazne savete i
upute u vezi vase bezbednosti, koriS¢enja, nege i odrzavanja aparata, pomocu kojih ¢e vam aparat sluziti
dugi niz godina. Ako se pojavi smetnja ili kvar, najpre pogledajte poglavlje "Otklanjanje kvarova". Manje
smetnje ili kvarove Cesto ¢ete moci otkloniti sami i tako ustedeti nepotrebne troSkove servisiranja.
Priruénik pomno sacuvajte. Takode vas molimo da uputstva za upotrebu i montazu izrucite eventualnom
slede¢em vlasniku aparata i time mu omogucite potrebne informacije i njegovu bezbednost.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Bezbednost kod prikljucenja i u toku rada
e Aparati su izradeni u skladu s vaze¢im bezbednosnim propisima.
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e Aparat je izra den u skladu s svim propisanim bezbednosnim standardima. Uprkos tome ne
preporucujemo da ga bez potrebnog nadzora koriste lica smanjenih fi zickih, motorickih ili umnih
sposobnosti, odnosno lica bez potrebnih iskustava ili znanja. Ista preporuka u vezi koriS¢enja aparata vazi i
za maloletne osobe.

e Priklju€enje na elektricnu mrezu, odrzavanje, i eventualne popravke aparata sme uraditi samo ovlaS¢eno
lice, koje mora pritom poStovati vazeée bezbednosne propise. Nestru¢no uradeni zahvati ugrozavaju vasu
bezbednost.

e Pre uklju€ivanja aparata proverite da li uticnica ima odgovarajuci napon (16 A, 230V).

e Aparat koristite samo ako elektri¢ni sistem u vaSem domu ima jacinu struje od 16 A.

e Nivobuke: Lc <70dB (A)

Bezbednost zona za kuvanje (ringli)

& Nikada ne dodirujte povrsine uredaja za grijanje | kuhanje. Za vrijeme rada
¢e postati veoma vruce. Drzite djecu na sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost
od opeklina.

« Aparat uvek drzite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj podlozi 10 cm odstojanja od
drugih objekta.

« Zbog brzog reagovanja na visokim pozicijama snage kuvanja (a narocito stepena za
intenzivno delovanje), indukcionu ringlu nikad ne ostavljajte bez nadzora.

« Prilikom kuvanja obratite naro€itu paznju brzom zagrevanju ringle za kuvanje. Ne
zagrevajte praznu posudu, jer bi mogla da se pregreje.

« Na ukljuCenu ringlu ne postavljajte prazne Serpe ili Cinije.

« Prilikom kori§¢enja posude za paru budite naroCito paZljivi, jer iz nje neopazeno moze
da uzavri sva voda i posuda ostane prazna. Posledica toga je oSteCenje, kako posude
tako i ringle. U tom slucaju garantne zahteve nije moguce ostvariti.

« Nakon upotrebe ringlu uvek iskljucite tipkom "minus", a ne samo pomocu funkcije
prepoznavanja posude.

« Pregrejana mast ili zejtin mogu da se upale. Kad pripremate jela s mascu ili zejtinom
stalno kontroliSite ringlu za kuvanje. Ako se mast ili zejtin zapale, ne gasite vatru
vodom, nego posudu pokrijte, te iskljucite ringlu.

. Staklokeramicka povrsina je veoma otporna, no uprkos tome pazite da na plocu ne
padnu tvrdi predmeti. Ako na plocu padne Siljat ili teZak predmet, plo¢a moze i da
pukne.

« Ako je staklokeramicka ploca za kuvanje izgrebana ili puknuta, smesta iskljucite
aparat. Iskljucite osiguraC instalacije, na kojeg je priklju¢en aparat, i pozovite servisnu
sluzbu.

« Ako zbog kvara kontrolne table ringlu ne mozete iskljuciti dodirom, smesta iskljucite
osigura¢ instalacije, na kojeg je priklju¢en aparat, i pozovite servisnu sluzbu.

« Pazite prilikom upotrebe susednih kucanskih aparata. Priklju¢ni gajtani ne smeju da
dodu u dodir s vru¢im zonama za kuvanje.

« Staklokeramicku ploCu za kuvanje ne upotrebljavajte kao povrSinu za odlaganie.

22



Na ringle ne stavljajte aluminijumsku foliju ili plasticne predmete. Pazite da u blizini
ploce nema predmeta, koji bi mogli da se istope ili prilepe na nju, npr. plastiéni
predmeti, folija, Secer ili jaCe zaSecerena jela. Ako se po vrucoj ploci raspe Secer,
smesta ga odstranite strugalicom (Ziletom), dok je joS vru¢. Time Cete spreciti trajna
oStecenja Stednjaka.

Na povrsinu indukcione ringle ne stavljajte metalne predmete, npr. kuhinjske sudove ili
pribor za jelo, jer se ti predmeti mogu ugrejati.

Neposredno pod plocom za kuvanije ne drZite gorljive ili lako zapaljive tvari, odnosno
predmete koji se na visokoj temperaturi mogu deformisati.

Metalni predmeti, koje nosite na telu, mogu se u neposrednoj blizini indukcione ploce
jace zagrejati. Ovo ne vazi za predmete koji ne mogu da se namagnetisu (npr. zlatni ili
srebrni prsteni) to ne velja.

Na ploci ne zagrevajte zatvorene konzerve ili zatvorene paketice s hranom, jer
ambalaZa moze da se raspukne.
Tipke, odnosno senzori za upravljanje neka budu uvek Cisti, jer bi u suprotnom aparat
mogao prljavstinu na senzoru osetiti kao dodir prstiju. Na tipke nikad ne stavljajte
nikakve predmete (sudovi, kuhinjske krpe, i sl.). Ako sadrZaj posude prekipi i prospe
se preko senzorske tipke, preporucujemo da iskljucite aparat.

Ne prekrivajte senzore vru¢im sudovima, jer ¢e se u tom slu€aju aparat sam iskljuciti.
Ako u stanu drZite kuéne Zivotinje, koje bi mogle da dodu u dodir s plocom za kuvanije,
koristite funkciju bezbednosnog zaklju¢avanja zbog dece.
Ako ugradna pirolitiCka rerna izpod kuhalne plo¢e ima uklopljenu pirolizu, upotreba
indukcijske ploce nije dozvoljena.
Aparatom ne moZete upravljatii pomoc¢u spoljnog tajmera ili odvojenog daljinskog
upravljaca.

Ne upotrebljavajte napuknutu ili slomljenu staklokeramicku plo¢u. Ako se pojavi kakva
vidljiva

pukotina, odmah prekinite dovod elektriCne energije u aparat.

Ako je prikljucni kabl oStecen, da bi se izbegla opasnost, moze ga zameniti samo

proizvodac, ovlasceni serviser ili drugo adekvatno osposobljeno strucno lice.

o Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne povrsine.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara! Na povrsini ploce za kuvanje nemojte drzati
nikakve predmete.

UPOZORENJE: Kuvanje na mastiili ulju na plo¢i bez adekvatne kontrole moZe da
bude veoma opasno i moze uzrokovati pozar. Nikad nemojte pokuSavati gasiti vatru
vodom. Iskljucite aparat, a plamen pokrijte poklopcem ili viaznom krpom.

Nakon upotrebe iskljuCite ringlu za kuvanje odgovaraju¢im elementima za upravljanje;
nemojte se oslanjati iskljucivo na sistem za prepoznavanje sudova. (ovisno 0 modelu)
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« UPOZORENJE: Ukoliko je povrsina ploce za kuvanje napukla, iskljucite aparat jer
Cete time spreciti opasnost elektriénog udara. Iskljucite sve prekidace svih ringli i
odrafi te osigurac, odnosno iskljucite glavni zastitni strujni prekidac, tako da je aparat
u potpunosti izolovan iz elektricne mreze. (ovisno 0 modelu)

« Izbegavajte na indukcijsku ringlu stavljati predmete kao Sto su nozevi, vilice, kaSike te
poklopci, jer bi tamo mogli jaCe da se zagreju. (ovisno 0 modelu)

Bezbednost lica

Paznja!

Uredaj | njegovi dostupni delovi postaju vreli tokom upotrebe. Treba voditi racuna da
se izbegne dodirivanje grejnih elemenata. Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti. Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.
CiScenje | korisnicko odrZavanje ne smeju obavljati deca koja nisu napunila najmanje
8 godina i koja nisu pod nadzorom.

DrZite aparat | njegov kabl van domaS$aja dece mlade od 8 godina.

Paznja!

« Lica s pejsmejkerom ili ugradenim insulinskim pumpicama neka se najpre uvere da
indukciona plo¢a za kuvanje ne Steti il ne utice na delovanije tih aparata (frekventno
podrucje indukcione ploCe za kuvanie je 20-50 kHz).

Upotreba

Plo¢a za kuvanje

Povrsina ploce za kuvanje opremljena je indukcionim zonama za kuvanje. Indukcioni kalem, odnosno
navoj pod staklokerami¢kom povrSinom tvori izmenicno elektromagnetsko polje, koje prodre kroz
staklokeramicku povrsinu i u dnu Serpe ili lonca inducira struju, i pritom nastaje toplota. Kod indukcione
ringle za kuvanje nema vis$e prenosa toplote sa grejnog elementa preko posude do jela, nego potrebna
toplota pomocu indukcione struje nastaje neposredno u dnu posude.

Prednosti indukcione ploce za kuvanje

—  energetski Stedljivo kuvanje, s neposrednim prenosom toplote na posudu (potrebno je koristiti sudove iz
materijala koji mogu da se namagnetisu);

—  veca bezbednost, jer do prenosa energije dolazi samo kad je na plo¢u postavljena posuda;

—  visoka efikasnost prenosa energije izmedu indukcione ringle i dna posude;

—  veoma brzo zagrevanje;

—  manja opasnost opekotina, jer se povrSina za kuvanje zagreva samo zbog zagrejanog dna posude; tako
se hrana koja prekipi, ne zagori tako jako za povrSinu;

—  brzoi precizno regulisanje dovoda energije.
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UPRAVLJANJE

Upute za pravilan izbor sudova

Sudovi koje ¢ete koristiti na indukcionim plo€ama za kuvanje moraju da budu metalni, magnetskih
svojstava i dovoljnim pre¢nikom dna. Koristite samo sudove, €ije dno je namenjeno upotrebi na
indukcionim plo¢ama.

Prepoznavanje posude

Ako nakon uklju€enja ringle za kuvanje na njoj nema Serpe, ili je na ringlu postavljena premalena Serpa,
nece doci do prenosa energije, a displej za stepen snage kuvanja izmenjujuce treperi.

Kad na ringlu za kuvanje postavite odgovarajuc¢u Serpu ili lonac, ringla zapo¢ne delovati izabranom
snagom, a displej za snagu kuvanja zasvetli.

Dovod energije prekida se ako skinete posudu, a displej snage kuvanja ponovno treperi.

Kad koristite manje Serpe ili lonce, ali da ih aparat ipak prepozna, upotrebi¢e upravo onoliko snage, koliko
je potrebno za zagrevanje hrane u tim sudovima.

Upute za pravilan izbor sudova

Sudovi koje ¢ete koristiti na indukcionim plo€ama za kuvanje moraju da budu metalni, magnetskih
svojstava i dovoljnim pre€nikom dna. Koristite samo sudove, €ije dno je namenjeno upotrebi na
indukcionim plo¢ama.

Prikladni sudovi Neprikladni sudovi

Emajlirani Celi¢ni sudovi s jakim (debelim) dnom; Sudovi iz bakra, nerdajuéeg €elika, aluminijuma,
Sudovi iz livanog ¢elika s ojacanim, odn. debelim | vatrostalnog stakla, drveta, keramike, odnosno gline
dnom;

Sudovi iz nerdajuceg viseslojnog celika odnosno
aluminijuma, s posebnim dnom

Prikladnost sudova moZete jednostavno da proverite na sledeci nacin

Uradite pokus s magnetom, koji je opisan u nastavku, ili proverite dali se na Serpi nalazi oznaka, koja
kaZe da je prikladna za upotrebu na indukcionim plo€ama za kuvanje.

Pokus s magnetom
Magnet povucite po dnu posude. Ako se magnet uhvati na Serpu, ova je prikladna za indukcionu ringlu za

kuvanje.
MAGNET 8

RS

Savet

Sudovi odredenih proizvodaca, koji su inace namenjeni upotrebi na indukcionim ringlama za kuvanje,
mogu da se pojave neki zvukovi, odnosno Sumovi. To je posledica nacina izrade takvih sudova.

Prilikom kori§¢enja posude za paru budite narocito paZzljivi, jer iz nje neopazeno moze da uzavri sva voda
i posuda ostane prazna. Posledica toga je oSteéenje, kako posude tako i ringle. U tom slu¢aju garantne
zahteve nije moguce ostvariti.

Budite oprezni prilikom upotrebe posuda sa dvojnim dnom. Takve posude neprimjetno ostaju bez vode !
Kao posledica nastaje steta na posudi i na ploci za kuvanje. Za to ne mozemo preuzeti odgovornost !
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Grejna zona Minimalni pre¢nik dna posude
@ 200mm @ 120mm

Nikad nemojte Koristiti sudove s ukrivljenim dnom. Udubljeno ili izbo€eno dno moze uzrokovati da sistem
za spre€avanje pregrevanja ne funkcionise, zato ringla za kuvanje postane prevru¢a. Ovo moze dovesti
do toga da keramicka ploc¢a pukne, ili da se dno suda rastali. OStecenja nastala zbog upotrebe
nepravilnih sudova, ili zbog isuSenja praznog suda nisu pokrivena garancijom.

Stepen snage kuvanja

Snagu zagrevanja ringli mozete da reguliSete i izaberete jedan od 9 stepeni. Donja tabela navodi primere
pravilnog kori§éenja pojedinih faza, odnosno snage kuvanja:

Stepen Prikladan za:
1 Odrzavanje toplote, nastavak kuvanja manje koli¢ine hrane
(najnizi nivo)
2 Nastavak kuvanja
3-4 Nastavak kuvanja veéih koli¢ina, nastavak przenja ve¢ih komada
5 Przenje, zape€enost
6 Przenje
7 Zagrevanije do vrelista, przenje (najvisi nivo snage)

POVRSINA ZA KUVANJE

Proizvod se moze
razlikovati od onog
prikazanog na slici.

1. Indukciona ringla
2. Modul za
upravljanje
indukcione ploce
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UPRAVLJANJE INDUKCIONE PLOCE

1. Tasterza
uklju€enje/iskljucenje
aparata (ON/OFF)

2. Bezbednosna blokada
za decu

3. Klizni senzor

4. Taster za izbor

funkcija
5.  Programirani mera¢
vremena
6.  Ekran/indikator
5 3 9 1 7.  Izbor desne ploce

8.  Izborleve ploce

Rukovanje aparatom

Nakon priklju¢enja aparata na elektricnu energiju zacuje se zvuéni signal (pisak), a
signalno svetlo iznad tastera za uklju¢enje/iskljuc¢enje [On/Off] zapoéne da trepce,
oznaCavaju¢i da je aparat pod naponom, odnosno da se nalazi u stanju
pripremljenosti. Stavite izabranu posudu na sredinu ringle za kuvanje. Ekran pokazuje
simbol [----]. Jednim pritiskom tastera za uklju¢enje/isklju¢enje [On/Off] ulazite u meni
nacina rada, a signalno svetlo iznad tastera za uklju¢enje/iskljuéenje [On/Off] ostaje
upaljeno. Pritiskom odgovarajuéeg tastera za izbor funkcije pokrecete rad aparata.
Nakon zavrSenog kuvanja, pritiskom tastera za uklju¢enjef/isklju¢enje zaustavljate rad
aparata i prebacujete ga u nacin pripremljenosti.

Nacini kuvanja:

1. PodeSavanje snage:
Pritiskom na taster 7 ili 8, upali se signalno svetlo, a na ekranu se ispiSe [--],
pokazujuéi da je zadana (fabriCki dodeljena). Prema potrebi, pomocu kliznog
senzora 3 mozete izabrati i bilo koju drugu vrednost.
Ukupno je na raspolaganju 7 nivoa shage rada:
(P1:300W; P2:600W; P3:1000W; P4:1300W; P5:1500W; P6:1800W;
P7:2000W).
Za izbor drugog nacina kuvanja pritisnite taster za biranje funkcije, ili tasterom
za uklju€enje/isklju¢enje [On/Off] iskljucite rad aparata.

2. Temperatura:
Pritiskajte taster za izbor funkcije sve dok se ne upali signalno svetlo
temperature [Temp]. Pomoc¢u kliznog senzora mozete izabrati potreban
stepen snage rada.
Ukupno je na raspolaganju 7 nivoa snage rada:
(60°C, 90°C, 120°C,150°C ,180°C,210°C,240°C).
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Za ponistenje tog nacina pritisnite taster za izbor funkcije, &ime se
prebacujete na drugi nacin kuvanja, ili tasterom za ukljuenje/iskljuenje
[On/Off] iskljucite rad aparata.

3. Bezbednosna blokada za decu:
Za aktiviranje blokade pritisnite taj taster i drzite ga pritisnutog 3 sekunde. Istim
postupkom, pritiskom tastera dugim 3 sekunde, funkciju obustavljate.

Funkcija programskog meraca vremena (tajmer):

Nakon izbora odredenog nacina kuvanja, korisnik mozZe birati i duzinu trajanja
kuvanja. U funkciju programskog meraca vremena ulazite pritiskom tastera za
merac vremena [Tajmer]. Upali se signalno svetlo na levoj strani tastera. Na ekranu
je ispisano fabricki dodeljeno vreme [00:30]. Koristeéi klizni senzor, vreme na
programskom meracu mozete prilagoditi vasim potrebama. Ovu funkciju
obustavljate bilo pritiskom tastera za uklju¢enje/iskljuéenje rada aparata [On/Off] i
time se vraéate u stanje pripremljenosti, ili mozete drzati pritisnut taster meraca
vremena, ¢ime Ce aparat nastaviti s radom na izabranom stepenu snage odnosno
temperature.

CISCENJE | ODRZAVANJE

T Pre CiS¢enja aparata iskljucite plo€u za kuvanje i pricekajte da se ohladi. Staklokeramicku
plo€u nikako ne smete Cistiti aparatom za CiS¢enje na paru ili nekim drugim sli¢nim
aparatom. Kod ¢iS¢enja pazite, da duzim pritiskom na tipku za ukljucenje/iskljucenje
greSkom ne ukljucite aparat.

Staklokeramicka plo€a za kuvanje
Vazno: Nikad ne upotrebljavajte agresivna sredstva za €iScenje, npr. gruba ili abraziona polirna
sredstva, grube Zi¢ane sundere za CiSc¢enje sudova, sredstva za uklanjanje rde ili mrlja, i sli€no.

Ciséenje nakon upotrebe

Celokupnu plo¢u za kuvanje ogistite svaki puta kad se zaprlja — najbolje nakon svake upotrebe. Pritom
koristite vlaznu krpu i neSto sredstva za ru€no pranje sudova. Zatim suvom krpom obriSite plo€u da bude
suva i time s povrSine odstranite sve ostatke deterdzenta.

Nedeljna nega
Jedared nedeljno temeljito oistite celu plocu za kuvanije koristeéi uobi¢ajena sredstva za cic¢enje staklokeramicke

ploCe. Pritom se dosledno pridrzavajte uputstava proizvodaca sredstva za ¢iS¢enje. Ta sredstva, nanesena na
plo€u, naprave zastitnu naslagu, koja omogucava lakse skidanje mrlja ubuduce. Na kraju ¢iS¢enja suvom krpom
obrisite plo€u da bude suva.

Na povrsini ne sme ostati nikakav trag sredstva za ¢iS¢enje, jer kod sledeceg zagrevanja ploce ono deluje
agresivno i uzrokuje promene na povrsini ploce.

Tvrdokorna prljavstina

Jace zaprljanu plo¢u (vapnene mrlje, svetleée mrlje) najlak$e ogistite kad je plo¢a jo$ topla (ali dovoljno
ohladena da ju mozete dodirivati). Za ¢iS¢enje koristite uobi¢ajeno sredstvo. Postupite kao to je opisano
pod tackom 2.

Prekipelu hranu najpre obriSite vlaznom krpom, a zatim preostalu prljavstinu odstranite posebnom
(staklenom) strugalicom za staklokeramicke ploc¢e. Kad ste strugalicom uklonili ostatke hrane, ponovite
postupak opisan pod tackom 2.
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Zapecen Secer te plastiku smesta — dok je jo$ vru¢ — odstranite staklenom strugalicom. Zatim ocistite
povrsinu ploc¢e kao $to je opisano pod tackom 2.

Zrnca peska koja padnu na plo€u za kuvanje, npr. prilikom guljenja krompira ili pranja salate, mogu kod
pomeranja posude izgrebati povrSinu ploce, stoga pazite da pesak ne ostane plo¢i za kuvanje.

Promene boja na povrsini plo¢e ne uti€u na delovanje i stabilnost staklokeramicke ploce, jer se u tom
slu¢aju ne radi o oSte¢enjima, nego zape€enim ostatcima hrane.

Svetle¢e mrlje na povrsini nastaju zbog struganja dna posude o ploéu, narocito ako koristite sudove s
aluminijumskim dnom, ili ako koristite neprikladna sredstva za ¢iSc¢enje. Uklanjanje tih mrlja veoma je
tesko, koriste se uobi¢ajena sredstva. Po potrebi viSe puta ponovite postupak ¢iS¢enja. Koris¢enjem
abrazionih ili agresivnih sredstava za €iS¢enje, te struganjem sudova po povrsini ploe, ukrasne linije na
plo¢i mogu se vremenom izbrisati, i tamo uzrokovati tamne mrlje.

OTKLANJANJE GRESAKA | KVAROVA

ﬁ Zahvati na aparatu i popravke koje izvrSe neovlascena lica opasni su, jer postoji rizik
elektri¢nog udara ili kratkog spoja. U cilju spre€avanja ozleda i Stete na aparatu,

izbegavaijte takve zahvate i popravke prepustite samo odgovarajuc¢e osposobljenom
struénjaku za elektriku, npr. tehnic¢koj servisnoj sluzbi.

Paznjal

Ako u toku delovanja aparata dode do smetnji, proverite pomoc¢u ovog priru¢nika dali moZete problem da

resite sami.

U nastavku su navedeni saveti za otklanjanje greSaka

Osiguraci se ¢esce iskopcavaju:

Pozovite servisnu sluzbu ili struéno lice za elektricne instalacije.

Indukcionu plo¢u za kuvanje nije moguce ukljuciti.

Dali je osigura¢ kuéne instalacije (u ormari¢u s osiguracima) iskopéan?

Dali je elektri¢ni priklju¢ni gajtan ukopcan?

Dali su senzorske tipke delimi¢no prekrivene vlaznom krpom, te¢nos¢u ili metalnim predmetom? Ako

jesu, odstranite predmet koji ih prekriva.

Dali koristite nepravilne sudove? Vidi poglavlje "Sudovi za indukcionu plo¢u za kuvanje".

KoriS¢ena Serpa emituje zvukove:

Radi se o tehnicki uslovljenoj pojavi, koja ne znaci nikakvu opasnost za indukcionu plo€u ili za sudove.

Rashladni ventilator deluje i nakon isklju¢enja aparata:
To je uobiCajeno, posto elektronika takode mora da se ohladi.

Na ploci za kuvanje pojavile su se ogrebotine ili pukotine:

Ako se na povrsini ploe za kuvanje pojave ogrebotine ili pukotine, smesta ugasite aparat i iskljucite ga iz

elektricne mreze. Iskljucite i osigura¢ ku¢ne instalacije te pozovite servisnu sluzbu.
Ukoliko se tokom rada aparata pojavi neka greska ili kvar, pre nego Sto se odlucite pozvati servisnu
sluzbu, proverite da li greSku mozete otkloniti sami, koristeci se uputstvima iz donje tabele. U nastavku
su navedene uobi€ajene greske i nacini njihovog otklanjanja.

Problem Mogué¢ uzrok Resenje

Nakon uklju¢enja u elektricnu | Da li je prekinuto napajanje Pri¢ekajte da se napajanje

energiju i nakon pritiska elektriécnom energijom? elektriécnom energijom ponovno
uspostavi.
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tastera za upucivanje, aparat
se ne odaziva.

Da li je osigurac u instalaciji
neispravan?

Da li je utika¢ prikljuénog kabla
pravilno spojen na uti€nicu?

Pazljivo proverite uzroke za
prekid dovoda elektricne
energije na osiguracu. Ukoliko
problem ne mozete otkloniti,
molimo vas da se obratite
nasem servisnom centru.

Tokom normalne upotrebe
zagrejavanje se prekida i
zacCuje se zvucni signal.

Koristeni su neprimereni sudovi,
ili aparat radi bez posude.

Koristite drugu posudu.
Upotrebite sud koji je primeren
za upotrebu na indukcionim
plo€ama za kuvanje.

Posuda je postavljena izvan
sredista ringle.

Posudu stavite na sredinu ringle.

Mozda se posuda ugreje, pa se
zatim svaki put makne sa ringle.

Na ringlu za kuvanje stavite
posudu i ostavite je tamo.

Problem

Mogu¢ uzrok

Resenje

Aparat ne radi iako je ringla
za kuvanje uklju¢ena na
zagrejavanje.

Da li je posuda prazna, ili je
temperatura previsoka?

Molimo vas proverite da li
mozda aparatom ne rukujete
nepravilno.

Da li je otvor za provetravanje na
aparatu zapu$en, ili se je na
otvoru nakupila prljavstina?

Oslobodite otvor za
provetravanje aparata.
Pri¢ekajte da se aparat ohladi, a
zatim ga ponovno ukljucite.

Da li aparat radi ve¢ 2 ¢asa, a da
u to vreme niste promenili ni
jednu regulaciju?

Ponovo podesite nacin rada, ili
koristite programski merac
vremena rada.

Ispisane su Sifre greSaka u
radu.

EO: Nema posude

E1: Prenizak napon

E2: Previsok napon

E3: Modul termistora otvoren
E4: Modul termistora je u
kratkom spoju

E5: IGBT na termistoru je
otvoren;

E6: IGBT na termistoru je u
kratkom spoju;

E7: GreSka zastite na modulu
termistora;

E8: Pregrejavanje termistora
peci;

E9: IGBT na termistoru je
pregrejan;

EB: Unutarnja greSka

Ukoliko aparat javi greSku EO,
proverite da li koristite pravila
sud za indukcione Sporete, ili
priCekajte da se aparat ohladi, a
zatim ga ponovno ukljucite.
Ukoliko aparat javi bilo koju
drugu gredku sa oznakama od
E1 do E8, molimo vas da se
obratite naSem servisnom
centru.

Ukoliko pomoéu gore navedenih saveta ne mozZete otkloniti smetnju u radu, smesta iskljucite aparat iz
elektricne mreze i pozovite servisni centar. ZapiSite oznaku greske i dojavite je servisnom centru. Da bi
sprecili opasnost povreda ili oSteCenja aparata, nemojte ga razmontirati odnosno otvarati, i nemojte ga
pokuSavati popravljati sami.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!
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PRIDRZAVAMO PRAVO NA IZMENE, KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST APARATA.

MNOGO UZITAKA U KORISCENJU
VASEG APARATA ZELI VAM
GORENJE

INSTRUCTION MANUAL EN

Disposing of old appliances

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as E
household waste. Instead it must be handed over to a collection point for the recycling of

electrical and electronic equipment. —
By ensuring that this product is disposed of correctly you will help to protect the environment and human
health, which could otherwise be harmed through the inappropriate disposal of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Correct use
The hob is to be used solely for preparing food in the home. It may not be used for any other purpose.

For your information...

Please read this manual carefully before using your appliance. It contains important information on safety
and on how to use and look after your appliance so that it will provide you with many years of reliable
service.

Should your appliance develop a fault, please first consult the section on “What to do if trouble occurs?”
You can often rectify minor problems yourself, without having to call in a service engineer. Please keep
this manual in a safe place and pass it on to new owners for their information and safety.

SAFETY INSTRUCTIONS

Connection and operation

e The appliances are constructed in accordance with the relevant safety regulations.

e The appliance is manufactured in compliance with the relevant effective safety standards.
Nevertheless, we strongly recommend that persons with impaired physical, motoric, or mental capacity, or
persons with inadequate experience or knowledge, do not use the appliance unless attended by a qualifi ed
person. The same recommendation applies when the appliance is used by persons of less-than-legal age.

e Connecting the appliance to the mains and repairing and servicing the appliance may only be carried out by
a qualified electrician according to currently-valid safety regulations. For your own safety, do not allow
anyone other than a qualified service technician to install, service or repair this appliance.

e Check to make sure the mains socket has the correct rating (16A,230V) before you connect the appliance.

e Only use the appliance if the electrical system in your home has a rating of 16A.

e Noise level: Lc <70 dB(A)
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Concerning the hob

& Never touch the surfaces of heating or cooking appliances. They will
become hot during operation. Keep children at a safe distance. There is a risk
of burning!

« Never allow the induction hob to operate unattended, as the high power setting
(power max.) results in extremely fast reactions.

« Always place and use the appliance on a dry, stable, level and horizontal surface and
distance 10 cm backround surrouding.

« When cooking, pay attention to the heat-up speed of the cooking zones. Avoiding
boiling the pots dry as there is a risk of the pots overheating!

« Do not place empty pots and pans on cooking zones which have been switched on.

« Take care when using simmering pans as simmering water may dry up unnoticed,
resulting in damage to the pot and to the hob for which no liability will be assumed.

. ltis essential that after using a cooking zone you switch it off,

« Overheated fats and oils may spontaneously ignite. Always supervise the preparation
of food with fats and oils. Never extinguish ignited fats and oils with water! Put the lid
on the pan and switch off the cooking zone.

- The glass ceramic surface of the hob is extremely robust. You should, however, avoid
dropping hard objects onto the glass ceramic hob. Sharp objects which fall onto your
hob might break it.

« If cracks, fractures or any other defects appear in your glass ceramic hob, immediately
switch off the appliance. Disconnect fuse immediately and call Customer Service.

. Ifthe hob cannot be switched off due to a defect in the sensor control immediately
disconnect your appliance and call Customer service.

« Take care when working with home appliances! Connecting cables must not come
into contact with hot cooking zones.

« The glass ceramic hob should not be used as a storage area.

« Do not put aluminium foil or plastic onto the cooking zones. Keep everything which
could melt, such as plastics, foil and in particular sugar and sugary foods away from
hot cooking zones. Use a special glass scraper to immediately remove any sugar from

the ceramic hob (when it is still hot) in order to avoid damaging the hob.

« Metal items (pots and pans, cutlery, etc.) must never be put down on the induction hob
since they may
become hot. Risk of burning!

« Do not place combustible, inflammable or heat deformable objects directly underneath
the hob.
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Metal items worn on your body may become hot in the immediate vicinity of the
induction hob. Caution! Risk of burns! Non-magnetisable objects (e.g. gold or silver
rings) will not be affected.
Never use the cooking zones to heat up unopened tins of food or packaging made of
material compounds. The power supply may cause them to burst!
Keep the sensor buttons clean since the appliance may consider dirt to be finger
contact. Never put anything (pans, tea towels etc.) onto the sensor buttons! If food
boils over onto the sensor buttons, we advise you to activate the OFF button.
Hot pans should not cover the sensor buttons, since this will cause the appliance to
switch off automatically.
Activate the childproof lock if there are any pets in the home which could make contact
with the hob.
The induction hob may not be used when pyrolysis operation is taking place in a built-
in oven.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.
Do not use the glass ceramic hob if it is cracked or broken. If any visible crack
appears,
immediately unplug disconnect the appliance from the power supply.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Do not let the cord hang over the edge of the table or worktop.
WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.
WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous and may
result in fire. Never try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and
then cover fl ame with a lid or a damp cloth.
After use, switch off the hob element by its control and not rely on the pan detector.
(depending on model)
WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of
electric shock. (depending on model)
Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should not be placed on the
hob surface since they can get hot. (depending on model)
WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing lamp to avoid
the possibility of electric shock.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door
glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass.
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Concerning persons

Caution!

The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements. Children less than 8 years of age
shall be kept away unless continuously supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

Attention:

« Persons with cardiac pacemakers or implanted insulin pumps must make sure that
their implants are not affected by the induction hob (the frequency range of the
induction hob is 20-50 kHz).

Appliance description

The hob

The hob is equipped with an induction cooking mode. An induction coil underneath the glass ceramic hob
generates an electromagnetic alternating field which penetrates the glass ceramic and induces the heat-
generating current in the pot base. With an induction cooking zone the heat is no longer transferred from
a heating element through the cooking pot into the food being cooked but the necessary heat is
generated directly in the container by means of induction currents.

Advantages of the induction hob

—  Energy-saving cooking through the direct transfer of energy to the pot (suitable pots/pans made of
magnetisable material are required).

— Increased safety as the energy is only transferred when a pot is placed on the hob.

—  Highly effective energy transfer between an induction cooking zone and the base of a pot.

—  Rapid heat-up.

—  Therisk of burns is low as the cooking area is only heated through the pan base; food which boils over
does not stick to the surface.

—  Rapid, sensitive control of the energy supply.

OPERATION

Cookware for induction hobs
Cookware for induction cooking zones must be made of metal and have magnetic properties. The base
must be sufficiently large.
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Only use pots with a base suitable for induction.
This is how to establish the suitability of a pot:

Suitable cookware Unsuitable cookware

Pots made of copper, stainless steel, aluminium,

Enamelled steel pots with a thick base >
ovenproof glass, wood, ceramic and terracotta

Cast iron pots with an enamelled base

Pots made of multi-layer stainless steel, rustproof
fermite steel or aluminium with a special base

Conduct the magnet test described below or make sure that the pot bears the symbol for suitability for
cooking with induction current.

Magnet test:
Move a magnet towards the base of your cookware. If it is attracted, you can use the cookware on the

induction hob.
MAGNET 8

Note:

When using pans suitable for induction from certain manufacturers, noises may occur which are
attributable to the design of these pans.

Take care when using simmering pans as simmering water may dry up unnoticed, resulting in damage to
the pot and to the hob for which no liability will be assumed.

Cooking zone Minimum pan diameter
© 200mm 9 120mm

Never use pans with a misshapen base. A hollow or rounded base can interfere with the operation of the
overheating protection, so that the appliance becomes too hot. This may lead to the glass top cracking
and the pan base melting. Damage arising from the use of unsuitable pans or from boiling dry is excluded
from the guarantee.

Power settings

The heating power of the cooking zones can be set at various power levels. In the chart you will find
examples of how to use each setting.

Cooking level: Suitable for:
1 Keeping food warm. Simmering small quantitiey (lowest power
setting).
2 Simmering.
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Simmering larger quantities or roasting larger pieces of meat until
they are cooked through.

5 Roasting, getting juices.
6 Roasting.
7 Roasting (highest power output).

INDUCTION COOKER PANEL

The decorative design
may deviate from the
illustrations.

1. Cooking zone
2. Touch-control
operating panel

OPERATING THE HOB WITH THE SENSOR BUTTONS

ON/OFF

Child Lock
Adjustment slide
Function Choices
Timer

Display

Right zone select
Left zone select

N AWNE

Product operating instructions

After inserting the plug into the socket, a “Beep” will be emitted and the indicator above the [On/Off]
key will start to flash, indicating the appliance is connected to power supply; this is referred to as standby
mode. Place a suitable piece of cookware on the center of the cooking zone. The display shows [----]
when [On/Off] key is pressed once. The appliance goes to selection mode and the indicator above the
[On/Off] key remains lit. Press the corresponding function keys to start operation. Stop the operation and
switch to standby mode by pressing the [On/Off] key after cooking.
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Cooking Mode:

Power:

- Press the key 7 or 8; the indicator lights up and the display shows [--], indicating the default power.
Power can be adjusted by turning the Adjustment slide 3 to the desired power level.

- There are a total of 7 power levels (P1: 300 W, P2: 600 W, P3: 1000 W, P4: 1300 W, P5: 1500 W,
P6: 1800 W, P7: 2000 W).

- To choose another mode, press the [Function] key to switch to another cooking mode, or press the
[On/Off] key to stop the operation.

Temperature:

- Press the [function] key until the indicator of [Temp] lights up. It can be adjusted using the slider.

- Set the desired power level.

- There are a total of 7 power levels (60 °C, 90 °C, 120 °C, 150 °C, 180 °C, 210 °C, 240 °C).

- To cancel this mode, press the [Function] key to switch to another cooking mode, or press the
[On/Off] key to stop the operation.

Child lock:

Press this key and hold it for 3 seconds to activate the lock. Press and hold the key for 3 seconds
to unlock.

Timer Function:

User can set the cooking time when specific cooking mode is selected. Press the [Timer] key once to
access the timer function. The [Timer] indicator on the left of the key will light up. Display will show the
default time [00:30]. Use the slider to set the desired time. To cancel this function, either press the
[On/Off] key to return to standby mode or hold the [Timer] key to resume the desired power or
temperature operation.

CLEANING AND CARE

A

o Before cleaning, switch off the hob and let it cool down.

e Do not use steam cleaners or high-pressure cleaners to clean the cooking hob, as this may result in an
electric shock.

e When cleaning make sure that you only wipe lightly over the on/off sensor. The hob may otherwise be
accidentally switched on!

Glass ceramic hob
Important! Never use aggressive cleaning agents such as rough scouring agents, abrasive saucepan
cleaners, rust and stain removers etc.

Cleaning after use
Always clean the entire hob when it has become soiled. It is recommended that you do so every time the

hob is used. Use a damp cloth and a little washing up liquid for cleaning. Then dry the hob with a clean
dry cloth to ensure that there is no detergent left on the surface of the hob.

Weekly clean
Clean the entire hob thoroughly once a week with commercial glass ceramic cleaning agents.

Please follow the manufacturer's instructions carefully.

When applied, the cleaning agent will coat the hob in a protective film which is resistant to water and dirt.
All dirt remains on the film and can be removed easily. Then rub the hob dry with a clean cloth. Make
sure that no cleaning agent remains on the surface of the hob since this will react aggressively when the
hob is heated up and will change the surface.
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Specific soiling

Heavy soiling and stains (limescaling and shiny, mother-ofpearl- type stains) can best be removed when
the hob is still slightly warm. Use commercial cleaning agents to clean the hob.

Proceed as outlined under Item 2.

First soak food which has boiled over with a wet cloth and then remove remaining soiling with a
special glass scraper for glass ceramic hobs. Then clean the hob again as described under Item 2.

Burnt sugar and melted plastic must be removed immediately, when they are still hot, with a glass
scraper. Then clean the hob again as described under Item 2.

Grains of sand which may get onto the hob when you peel potatoes or clean lettuce may scratch the
surface of the hob when you move pots around. Make sure that no grains of sand are left on the hob.
Changes in the colour of the hob will not affect the function and the stability of the glass ceramic
material. These colour changes are not changes in the material but food residues which were not
removed and which have burnt into the surface.

Shiny spots result when the base of the cookware rubs on the surface of the hob, particularly when
cookware with an aluminium base or unsuitable cleaning agents are used. They are difficult to remove
with standard cleaning agents. You may need to repeat the cleaning process several times. In time, the
decoration will wear off and dark stains will appear as a result of using aggressive cleaning agents and
faulty pan bottoms.

WHAT TO DO IF TROUBLE OCCURS

A Please note

If your appliance is faulty, please check whether you can rectify the problem yourself by consulting these
instructions for use.

But there are some problems described below that you can fix yourself.

The fuses blow regularly?

Contact a technical customer service or an electrician!

You can't switch you induction hob on?

e Has the wiring system (fuse box) in the house blown a fuse?

e Has the hob been connected to the mains?

o Are the sensor buttons partly covered by a damp cloth, fluid or a metallic object? Please rectify.
e Are you using unsuitable cookware? See the section on “Cookware for induction hobs”.

Is the cookware you are using making noises?

This is due to technical reasons; the induction hob and the pot are not at risk.

Does the cooling fan still operate after it has been switched off?

This is normal since the electronic unit is being cooled down.

Is the hob making noises (clicking or cracking sounds)?

This is for technical reasons and cannot be avoided.

Does the hob have tears or cracks?

If cracks, fractures or any other defects appear in your glass ceramic hob, immediately switch off the
appliance. Disconnect fuse immediately and call Customer Service.

In case of any errors during operation, please check the following table before calling for service. Below
are some common errors and the checks to perform.
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Symptoms

Check points

Remedy

After connecting the power
and pressing the “power” key,
there is no response from the
appliance.

Is there a power supply failure?

Wait for the power supply to be
resumed.

Is the fuse blown or circuit

breaker tripped?

Is the plug connected firmly?

Check the root causes carefully.
If the problem cannot be fixed,
please contact our Service
Centre for inspection and repair.

Heating is interrupted during
normal use and a “Beep” is
heard.

Incompatible cookware or no
cookware used?

Replace cookware; use
cookware suitable for the
induction cooker.

The cookware is not placed on
the center of the heating zone.

Place the cookware on the
center of the indicated heating
zone.

Is the cookware being heated but
it is continually being removed?

Place the cookware inside the
heating zone.

No operation during the
heating being in use.

Is the cookware empty or the
temperature too high?

Please check whether the
appliance is being misused.

Is the air intake/exhaust vent
clogged or has dirt accumulated
on it?

Unclog the air intake/exhaust
vent. Wait for the appliance to
cool down, then switch it on
again.

Is the cooker working over 2
hours without any interaction?

Reset cooking modes or use the
timer function.

Error codes are reported.

EO: No pot;

E1l: Low voltage

E2: Overvoltage

E3: Thermistor module open;
E4: Thermistor module short;
E5: Thermistor to IGBT open;
E6: Thermistor to IGBT short;
E7: Thermistor module failure
protection

E8: Furnace thermistor overheat
E9: Thermistor to IGBT overheat
EB: Inner failure

If the error code EO is reported,
please check if the cookware
you are using is suitable for
induction cooking, or wait for the
appliance to cool down and then
switch it on again. If error codes
E1-E8 are reported, please
contact the Service Centre for
inspection and repair.

If the above remedies/controls cannot fix the problem, unplug the appliance immediately, and contact the
Service Centre for inspection and repair. Note the error code and report it to the Service Centre Ltd. To
avoid any danger and damage to the appliance, do not disassemble or repair it by yourself.

GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care
Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje

domestic appliances.
For personal use only!

We reserve the right to any modifications!

GORENJE

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING YOUR

APPLIANCE
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NAVOD NA OBSLUHU SK

Likvidacia starych pristrojov E:
Symbol na vyrobku alebo na jeho obale upozorfiuje na to, Ze s tymto vyrobkom sa nezaobchadza

ako s normalnym domacim odpadom, ale musi sa odovzdat’ v zbernom

stredisku pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Svojim prispenim k spravnej likvidacii tohto
vyrobku chranite Zivotné prostredie a zdravie svojich blizkych. Nespravna likvidacia ohrozuje Zivotné
prostredie a zdravie. Dal$ie informéacie o recyklacii tohto vyrobku dostanete na Vagom obecnom/mestskom
urade, u VaSej organizacie odpadového hospodarstva alebo v predajni, kde ste vyrobok kupili.

Pouzitie za stanovenym ucelom

Varny panel sa pouziva len na pripravu jedal v domacnosti. Nesmie sa pouzivat’ mimo stanoveného
ucelu.

Tu najdete...

Precitajte si prosim starostlivo informacie v tomto zoSite predtym, nez uvediete svoj varny panel do
prevadzky. Najdete tu dblezité pokyny pre Vasu bezpecénost’, pouzivanie, starostlivost’ a udrzbu pristroja,
aby ste z Vasho pristroja mali dlho trvajuce poteSenie. Ak by sa niekedy vyskytla porucha, najprv si
prosim pozrite kapitolu ,Co robit’ pri problémoch?“. Mensie poruchy &asto méoZete odstranit’ sami a
uSetrit’ tym zbyto€né servisné naklady. Tento navod starostlivo uschovajte. Odovzdajte prosim tento
navod na pouzitie a montaz novym majitelom pre informaciu a bezpeénost'.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pre zapojenie a ¢innost’

A Nikdy sa nedotykajte ploch spotrebi¢ov uréenych na varenie alebo
ohrievanie. Po¢as prevadzky sa zahrievaju. Udrzujte deti v bezpecnej
vzdialenosti. Hrozi nebezpecéenstvo popalenia!

« Spotrehi¢ vzdy umiestnite a pouZivajte na suchom, stabilnom, hladkom a vodorovnom
povrchu s 10cm odvadzat pozornost od inych objektov.

« Spotrehic je vyrobeny v stlade s déleZitymi platnymi bezpe¢nostnymi normami.
Napriek tomu
odport¢ame, aby osoby so znizenou fyzickou, pohybovou, alebo mentélnou
schopnostou, alebo osoby s nedostatoénymi skusenostami, alebo znalostami
nepouzivali spotrebi¢ bez dozoru kvalifi kovanej osoby. Rovnaké odporu ¢ania platia,
ked spotrebi¢ pouzivaju osoby s nizkym vekom.Pristroje su konstruované podfa
prislusnych bezpecnostnych ustanoveni.

« Pripojenie na siet’, udrZbu a opravy pristrojov smie vykonavat len autorizovany
odbornik podla platnych bezpecnostnych ustanoveni. Neodborne vykonané prace
ohrozuju VaSu bezpec€nost'. Pre vamy panel

« Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, Ci je sietova zasuvka dimenzovana na
spravny menovity prud
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(16 A, 230V). Zariadenia pouzivajte len v pripade, ak mé elektricky rozvod vo Vagej
domécnosti kapacitu 16 A.

Kvoli velmi rychlej reakcii pri nastaveni vysokého varného stupna neprevadzkuijte
indukény varny panel bez dozorul

Pri vareni si uvedomte vysoku rychlost’ ohrevu varmych zon. Zabrante vyvareniu
obsahu z hrcov, pretoZe pritom dochédza k nebezpe€enstvu prehriatia hrncov!
Nekladte prazdne hrnce a panvice na zapnuté varné zény.

Pozor pri pouzivani dvojstennych hrncov. Z dvojstennych hrncov sa méze obsah
nepozorovane vyvarit! Toto nésledne vedie k poskodeniu hrnca a varného panelu. Za
takéto poskodenia sa neprebera zaruka!

Po pouZziti varu zénu bezpodmienecne vypnite.

Prepalené tuky a oleje sa mdzu samy vznietit'. Jedla s tukmi a olejmi pripravujte len za
dozoru. Zapalené tuky a oleje nikdy nehaste vodoul! Prikryte pokrievkou, varnu zonu
vypnite.

Sklokeramicka plocha je velmi odolna. Zabrarite vSak padu tvrdych predmetov na
sklokeramicku plochu. Bodové razove zat'azenia mézu viest k prasknutiu varého
panela.

Pri puklinach, prasklinach alebo lomoch na sklokeramickom varnom paneli pristroj
ihned vyradte z prevadzky. Ihned vypnite domovu poistku a zavolajte Sluzby
zakaznikom.

Ak by sa varny panel pre poruchu senzorového riadenia uz nedal vypnat’, inned
vypnite domovu poistku a zavolajte Sluzby zakaznikom.

Pozor pri praci s domacimi spotrebi¢mi! Napajacie vedenia nesmu prist’ do styku s
horucimi varnymi zonami.

Sklokeramicky varny panel sa nesmie pouZivat’ ako odkladacia plocha.

Nekladte na vamé zony hlinikovu féliu, resp. umell hmotu. Nedavaijte do blizkosti
horticej vamej zony nic, ¢o sa moZze topit’, napr. umelé hmoty, foliu a najma cukor a
jedla s vysokym obsahom cukru. Na zabranenie po$kodeniam cukor este v horicom
stave ihned' Uplne odstrarite zo sklokeramického varného panelu Specialnou Skrabkou
na sklo.

Kovové predmety (kuchynsky riad, pribor ...) sa nikdy nesmu odkladat’ na indukény
vamy panel, lebo by mohli zostat’ horuce. NebezpecCenstvo popalenia!

Nekladte priamo pod vamy panel horfavé, lahko zépalné alebo deformovatelné
predmety.

Kovové predmety, ktoré sa nosia na tele, mdzu v bezprostrednej blizkosti indukéného
vamého panela zostat' hortice. Pozor, nebezpetenstvo popélenia.

Netyka sa to nemagnetizovatelnych predmetov (napr. Zlaté alebo striebomné prstene).
Na varmnych zénach nikdy nezohrievajte zatvorené plechovky konzerv a viacvrstvové
obaly. V désledku privodu energie by mohli explodovat’!
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Senzorove tlacidla udrziavajte v Cistote, pretoze pristroj by mohol necistoty rozpoznat’
ako prstovy kontakt. Nikdy nekladte na senzorové tladidla predmety (hmce, utierky na
riad atd.)!

Ak z hrcov vykypi obsah az na senzorové tlaidla, radime Vam stlacit’ vypinacie
tlacidlo.

Horuce hmce a panvice nesmu prekryvat’ senzorove tlaidla. V takomto pripade sa
pristroj automaticky vypne.

Ak sa v byte nachadzaju domace zvierata, ktoré by sa mohli dostat’ k varnému
panelu, je potrebné aktivovat’ detsku poistku.

Ak sa zabudované sporaky prevadzkuju s pyrolyzou, nesmie sa pouzivat’ indukény
varny panel.

Deklarovana hodnota emisie hluku je < 70 dB(A)

Spotrebi nie je uréeny na ovladanie pomocou externych ¢asovacov alebo
oddelenych systémov dialkového ovladania.

Ak sa pri paneli nachadza elektricka zasuvka, do ktorej je zapojeny iny spotrebic,
zabezpe(te, aby sa sietovy kabel nedostal do kontaktu s hortcimi varnymi zénami.
Ak sa pri paneli nachadza elektricka zasuvka, do ktorej je zapojeny iny spotrebic,
zabezpeCte, aby sa sietovy kabel nedostal do kontaktu s hortcimi varnymi zonami.
Ak je sietova Snura poskodend, musi byt vymenena vyrobcom, servisom alebo
podobne opravnenou osobou na zabranenie rizika.

Nenechajte kabel previsat cez okraj stola alebo pracovnej dosky.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poZiaru: ni¢ neskladujte na varmnych povrchoch.
VAROVANIE: Pri pouZiti tuku a oleja nenechavajte zariadenie bez dozoru, hrozi riziko
poziaru. Nikdy sa nepokusajte ohen uhasit vodou, ale vypnite zariadenie a ohen
zakryte pokrievkou alebo vihkou utierkou.

Po pouziti vypnite vamu zonu a nespoliehajte sa na snimac. (zalezi od modelu)
VAROVANIE: Ak je prasknuty povrch, vypnite zariadenia na zabranenie rizika zasahu
elektrickou energiou. (zélezi od modelu)

Kovové predmety ako su noze, vidlicky, lyzicky a pokrievky neumiestriujte na povrchu
zariadenia, pretoze

sa mozu zohriat' na vysoku teplotu. (zaleZi od modelu).

PouZivajte len snimac teploty odporucany pre tuto rdru.

VAROVANIE: Pred vymenou Ziarovky skontroluijte, i je zariadenie vypnuté. Vyhnete
sa riziku zasahu elektrickou energiou.

Na Cistenie skla dveri riry nepouZivaijte brusne Cisti¢e alebo ostré kovové Skrabky,
pretoze mozu poskriabat povrch a poSkodit sklo.
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Pre osoby

Pozor!

. Zariadenie a jeho dostupné Casti sa v priebehu pouzivania zahreju. Je treba sa vyhnut
styku s hortcimi Castami. Deti vo veku do 8 rokov je treba udrZiavat mimo dosah,
pokial nie su trvalym dozorom.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou ¢i osoby bez dostatocnych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom
pouZivani zariadenia a pokial poznaju stvisiace rizika.

Dbaijte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uZivatelsku udrzbu nesmu
robit’ deti do 8 rokov a deti bez dozoru.

Udrzujte spotrebiC a privodny kabel mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

Vystraha:

« Osoby s kardiostimulatormi alebo implantovanymi inzulinovymi pumpickami sa musia
uistit’, Ze ich implantaty nie st nepriaznivo ovplyviiované indukénym varnym panelom
(frekvencné pasmo indukEného varmného panela je 20-50 kHz).

Popis pristroja

Varny panel

Varna plocha je vybavena indukénym varnym panelom. Indukéna cievka pod sklokeramickou varnou
plochou vytvara elektromagnetické striedavé pole, ktoré prenika sklenou keramikou a na dne riadu
indukuje prud, produkujuci teplo. Pri indukénej varnej zone sa teplo neprenasa z ohrievacieho

prvku cez varnu nadobu na pripravované jedlo, ale potrebné teplo sa pomocou indukénych pradov vyraba
priamo vo varnej nadobe.

Vyhody indukéného varného panelu

—  Varenie, Setriace energiu priamym prenosom energie na hrniec (je nevyhnutny vhodny riad z
magnetizovatelného materialu),

—  zvy8ena bezpecnost’, pretoZe energia sa prenasa len pri postavenom hrnci,

—  prenos energie medzi induk&nou varnou zénou a dnom hrnca s vysokou ucinnost’ou,

—  vysoka rychlost’ ohrevu,

—  nebezpecenstvo popalenia je malé, pretoze varnu plochu zohrieva len dno hrnca, vykypena strava
sa nepripali,

—  rychla, jemna regulacia privodu energie.

Ovladanie

Riad pre indukény varny panel
Varna nadoba, pouzivana na induk&nej varnej ploche, musi byt’ z kovu, mat’ magnetické vlastnosti a
dostato¢nu plochu dna.

Pouzivajte len hrnce s dnom vhodnym na indukény ohrev.
Takto mézete zistit’ vhodnost’ nadoby:

Vhodné varné nadoby Nevhodné varné Vhodné varné nadoby Nevhodné varné
nadoby nadoby
Emailové ocelové nadoby s hrubym dnom Nadoby z medi, nehrdzavejucej ocele,
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Liatinové nadoby s emailovymi dnami hlinika, ziaruvzdorného skla, dreva, keramiky,
resp. terakoty

Nadoby z nehrdzavejlcej viacvrstvovej ocele,
Nehrdzavejucej feritovej ocele, resp. hlinika so

Specialnymi dnami

Vykonajte dolu popisany magneticky test alebo sa uistite, Ze nadoba ma znacku o vhodnosti na varenie s
indukénym pradom.

Magneticky test:
Priblizte magnet ku dnu Vas$ej varnej nadoby. Ak je pritahovany, mbézete varni nadobu pouzivat’ na

indukénej varnej ploche.
MAGNET 8

Upozornenie:

Pri pouzivani hrncov, vhodnych na indukény ohrev, od niektorych vyrobcov, sa mézu vyskytnut’ zvuky,
ktoré vyplyvaju z konStrukcie tychto hrncov.

Pozor pri pouzivani dvojstennych hrncov. Z dvojstennych hrncov sa mdze obsah nepozorovane vyvarit’!
Toto nasledne vedie k poSkodeniu hrnca a varného panelu. Za takéto poSkodenia sa neprebera zaruka!

Varna zéna Minimalny priemer dna nadoby
@ 200mm 2 120mm

Pouzivajte iba riad s rovnym dnom! Vypukle, vydute alebo €lenite dno moze branit prevadzke systemu na
ochranu proti prehriatiu a varna platiia sa moze prehrievat. To by mohlo viest k trhlinam v povrchu skla a
znehodnocovaniu riadu. V pripade poskodenia, vzniknuteho v dosledku pouzitia nevhodneho riadu alebo

pri prehriati v dosledku pouzitia prazdneho riadu je zaruka neplatna.

Varné stupne

Ohrevny vykon varnych zén sa da nastavit’ vo viacerych stupfioch. V tabulke najdete priklady pouzitia
jednotlivych stupriov.

Varny stuperi: Vhodny na:

1 Pokraéujlce varenie malych mnoZstiev (najnizsi vykon)
2 Pokracujuce varenie.
3-4 Pokracujuce varenie velkych mnozZstiev, pokracujuce prazenie

vacsich kusov.
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5 Prazenie, priprava zaprazky.

Prazenie.

7 Pociato€na faza varenia, po€iato€na faza prazenia, prazenie
(najvyssi vykon).

o

POPIS PRISTROJA

Dekér sa méze od
vyobrazeni odliSovat’.

1. Varmnejzény

2. Dotykové
ovladanie-prevadzkové
panel

OVLADANIE

1.0N/OFF

2.Detska zamka

3.Posuvny ovladac
nastavenia

4.Vybery funkcii

5.Casovad

6.Displej

7.Vyber pravy Varny panel

8.Vyber lavy Varny panel

Navod na obsluhu vyrobku

Po napojeni zastréky do zasuvky budete pocut ,pipnutie” a indikator nad tlacidlom [On/Off] zaéne
blikat, €o znamena, Ze spotrebic je napojeny do zdroja elektriny — ide o pohotovostny rezim. Polozte
vhodny kuchynsky riad do stredu varnej zény. Ked' stlacite tlacidlo [On/Off] jedenkrat, na displeji sa ukaze
[----], spotrebi¢ bude vo vyberovom rezime a indikator nad tlac¢idlom [On/Off] zostane svietit. Pre zaciatok
varenia stlacte tlacidla prislusnej funkcie. Po skonéeni varenia prepnite spotrebi¢ do pohotovostného
rezimu stlaéenim tlacidla [On/Off].

Rezim varenia:

1. Vykon:
-Stlacte tlac¢idlo 7 alebo 8, indikator za¢ne svietit, na displeji sa ukaze [--], €o znamen4, Ze
prednastaveny vykon. Vykon mézZete zmenit a nastavit do pozadovanej urovne gombikom 3.
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-- Spolu si mdzete vybrat z 7 Urovni vykonu
(P1:300 W, P2:600 W, P3:1000 W, P4:1300 W, P5:1500 W, P6:1800 W, P7:2000 W).

-- Pre vyber iného rezimu stlacte tlacidlo prisluSnej funkcie, aby ste prepli do iného rezimu varenia,
alebo tlacidlo [On/Off], aby ste spotrebic vypli.
2.Teplota:

-- Stlacte tlacidlo prislusnej funkcie, kym indikator teploty [Temp]. M6zete ho zmenit posuvnym
ovladacom a nastavit' tak pozadovanu uroveri vykonu.

-- Spolu si mdzete vybrat z 7 Grovni vykonu

(60°C, 90°C, 120°C, 150°C, 180°C, 210°C, 240°C).

-- Pre zruSenie tohto rezimu stlacte tlac¢idlo prisluSnej funkcie, aby ste prepli do iného rezimu varenia,
alebo tlacidlo [On/Off], aby ste spotrebi€ vypli.

3. Detska zamka:

Toto tlacidlo stlacte 3 sekundy na uzamknutie. Stlacte tla€idlo a podrzte ho 3 sekundy na
odomknutie.

Funkcia ¢asovaca

Uzivatel méze pri vybere konkrétneho rezimu varenia nastavit ¢as varenia. Stlacte tlacidlo Casovaca
jedenkrat, aby ste sa dostali do jeho funkcie, indikator €asovaca na lavej strane od tlacidla zasvieti. Na
displeji sa ukaze prednastaveny ¢as [00:30], na nastavenie pozadovaného ¢asu modze uzivatel pouzit
posuvny ovladac. Pre zruSenie tejto funkcie mozete stladit’ tlacidlo [On/Off], ¢im sa vratite do
pohotovostného rezimu, alebo podrzat tlacidlo Casovaca a vratit sa k pozadovanému vykonu alebo
teplote.

CISTENIE A STAROSTLIVOST’

JAN

e Pred Cistenim varny panel vypnite a nechajte vychladnuit’.

e  Sklokeramicky varny panel sa nesmie v Ziadnom pripade Cistit’ pristrojom na parné Cistenie alebo
podobnym!

e Pricisteni dbajte na to, aby sa zapinacie/vypinacie tlacidlo utieralo len kratko. Tym sa zabrani
nechcenému zapnutiu!

Sklokeramicky varny panel
Dolezité! Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, ako napr. hrubé prostriedky na drhnutie,
abrazivne Cisti€e hrncov, odstranovace hrdze a Skvin atd.

Cistenie po pouziti

Cely varny panel Gistite vzdy vtedy, ked je znecisteny - najlepSie po kazdom pouziti. Na to pouzivajte
vlhku handru a trochu prostriedku na ruéné umyvanie riadu. Potom vytrite varny panel €istou utierkou do
sucha tak, aby na povrchu nezostali Ziadne zvy$ky &istiaceho prostriedku.

Tyzdenna starostlivost’

Raz za tyzden vycistite a oSetrite cely varny panel dékladne beznymi Cistiacimi prostriedkami na
sklokeramiku. Bezpodmieneéne dodrzte pokyny prislu§ného vyrobcu. Cistiace prostriedky vytvaraja pri
nanasani ochranny film, ktory pdsobi odpudivo na vodu a necistoty. VSetky necistoty zostavaju na filme a
nasledne sa daju lahSie odstranit’. Potom plochu vytrite do sucha €istou utierkou. Na povrchu nesmu
zostat’ Ziadne pozostatky Cistiacich prostriedkov, pretozZe pri zohriati pdsobia agresivne a menia povrch.

Specialne znedistenia

Silné znedistenia a sSkvrny (vapenaté skvrny, perlet'ovo lesklé Skvrny) sa daju najlepSie odstranit’, ked
ma varny panel este teplotu prijemnu na dotyk. Za tymto U¢elom pouzivajte bezné Cistiace prostriedky.
Pritom postupuijte tak, ako je popisané v bode 2.

Vykypené jedla najprv namocte vihkou handrou a nasledne odstrarite zvysky necistét Specialnou
Skrabkou na sklo pre sklokeramické varné panely. Potom plochu vygistite, ako je popisané v bode 2.
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Pripaleny cukor a roztavenud umeld hmotu odstrarite ihned - eSte v horicom stave - $krabkou na sklo.
Potom plochu vycistite, ako je popisané v bode 2.

Zrnka piesku, ktoré pripadne padnu na varnu plochu pri Skrabani zemiakov alebo Cisteni Salatu, mézu
pri posuvani hrncov spdsobit’ Skrabance. Preto dbajte na to, aby na povrchu nezostavali Ziadne zrnka
piesku.

Farebné zmeny varného panela nemaju ziaden vplyv na funkénost’ a stabilitu sklokeramiky. Nejde
pritom o poskodenie varného panela, ale o neodstranené a preto pripalené zvysky.

Lesklé miesta vznikaju oderom dna hrncov, najma pri pouzivani riadu na varenie s hlinikovym dnom
alebo nevhodnymi Cistiacimi prostriedkami. Daju sa len namahavo odstranit’ beznymi &istiacimi
prostriedkami. Cistenie pripadne viackrat opakuijte. Pouzivanim agresivnych &istiacich prostriedkov a
oderom dnami hrncov sa dekér €asom obrusi a vzniknu tmavé Skvrny.

CO ROBIT’ PRI PROBLEMOCH?

A Dalej najdete tipy na odstrafiovanie poruch.

Nekvalifikované zasahy a opravy pristroja si nebezpecné, pretoze hrozi nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom a nebezpelenstvo skratu. Nevykonavaijte ich v zaujme zamedzenia telesnych urazov
a poskodeni pristroja. Takéto prace preto nechajte vykonavat’ len odbornika na elektriku, ako napr.
Technické sluzby zakaznikom.

VsSimnite si prosim

Ak by sa na Vasom pristroji vyskytli poruchy, preverte prosim podfa tohto navodu na pouzitie, ¢i nedokazete
priciny odstranit’ sami.

Dalej najdete tipy na odstrafiovanie portch.

Poistky opakovane vypadavaju?

Zavolajte Technické sluzby zakaznikom alebo elektroinStalatéral

Indukény varny panel sa neda zapnut’?

Neaktivovala sa poistka domovej inStalacie (poistkova skrinka)?

e Je zapojeny napajaci kabel?

e Nepouziva sa nespravny riad? Pozri kapitolu ,Riad pre indukény varny panel”.

Vydavaju pouzité varné nadoby zvuky?

Je to technicky podmienené; nepredstavuje to Ziadne nebezpelenstvo pre indukény varny panel, resp.
nadobu.

Chladiaci ventilator dobieha aj po vypnuti?

To je normalne, pretoZe sa chladi elektronika.

Varny panel vydava zvuky (klikanie, resp. praskanie)?

Toto je technicky podmienené a neda sa vylucit'.

Ma varny panel trhliny alebo praskliny?

Pri puklinach, prasklinach alebo lomoch na sklokeramickom varnom paneli pristroj ihned vyradte z
prevadzky. lhned vypnite domovu poistku a zavolajte Sluzby zakaznikom.

Ak sa poc€as pouzivania spotrebiCa objavi akykolvek chyba, pred zavolanim do servisu skontrolujte
nasledujucu tabulku. NizSie uvadzame najcastejSie chyby a odporucané kontroly.

Priznaky Co treba skontrolovat RieSenie
Po zapojeni do elektriny a Nie je preruseny privod elektriny? Spotrebi¢ pouzite po zapojeni
stlageni tlacidla ,power® elektriny.

spotrebi¢ nereaguje.

Je poistka vypadnuta? Starostlivo skontrolujte zakladné
priciny. Ak problém neviete
opravit, kontaktujte, prosim,
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Je zastr€ka poriadne zapojena do

zasuvky?

servisné stredisko pre kontroly a
opravy.

Ohrev sa pri normalnom

pouzivani prerusi a je pocut

Nepouzili ste ziaden kuchynsky
riad alebo ste pouzili nevhodny

Pouzite kuchynsky riad vhodny
pre indukény sporak.

Lpipnutie®. riad?
Nie je riad polozeny daleko od Polozte riad do stredu urcenej
stredu varnej zony? varnej zony.
Sklada sa neustale riad pri Polozte riad na varnu z6nu.
zohrievani z platne?

Priznaky Co treba skontrolovat’ Riesenie

Zohrievanie nefunguije.

Je pouzity riad prazdny alebo
teplota prili§ vysoka?

Skontrolujte, ¢i sa spotrebi¢
nepouziva nespravne.

Je otvor na privod/vyvod vzduchu
upchaty alebo sa v hom
nahromadila $pina?

Z otvoru na privod/vyvod
vzduchu odstrarite veci, ktoré ho
upchali. Po vychladeni spotrebi¢
Znovu pouzite.

Pracuje sporak viac ako 2 hodiny
bez toho, aby ste ho zapli?

Resetujte rezimy varenia alebo
pouzite funkciu ¢asovaca.

Objavia sa kody chyb.

EO: Ziaden hrniec;

E1: nizke napétie;

E2: prepatie;

E3: modul termistora otvoreny;
E4: modul termistora kratky;

E5: termistor po IGBT otvoreny;
E6: termistor po IGBT kratky;
E7: ochrana pri poruche modulu
termistora;

E8: Prehriatie termistora pece;
E9: prehriatie termistora po IGBT.
EB: vnutorna porucha

Ked sa objavi chybovy signal
EO, skontrolujte, prosim, €i je
pouzity vhodny riad, alebo
nechajte spotrebic prirodzene
vychladnut a opatovne ho
zapnite. Ked sa objavi chybovy
signal E1-E8, kontaktujte
servisné stredisko pre kontroly a

opravy.

Ak rieSenia/kontroly uvedené vyssie nepomohli vyriesit problém, spotrebi¢ okamzite odpojte, kontaktujte
servisné stredisko pre kontroly a opravy, poznacte si kéd chyby a nahlaste ju stredisku Service Centre Ltd.
Aby ste sa vyhli nebezpecenstvu alebo poskodeniu spotrebi¢a, sami ho nerozmontujte ani neopravujte

ZARUKA & SERVIS

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost o zakaznikov
Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza
stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice. Len pre pouzitie vdomacnosti!

VYHRADZUJEME S| PRAVO NA ZMENY, KTORE NEMAJU VPLYV NA FUNKCNOST SPOTREBICA.
L GORENJE o ;
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI POUZIVANI VASHO SPOTREBICA
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Usuwanie starych urzadzen ﬁ:

Symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac tak, jak

innych odpadow domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu skupu surowcow wtornych =
zajmujgcego sie ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym. Wtasciwa utylizacja i
ztomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na srodowisko
naturalne oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane dotyczgce mozliwosci recyklingu niniejszego
urzadzenia, nalezy skontaktowaé sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ptyte kuchenng nalezy uzywac wytgcznie do przygotowywania potraw w gospodarstwie domowym. Plyty
kuchennej nie wolno uzywaé niezgodnie z jej przeznaczeniem.

Tu znajda Panstwo...

Przeczytajcie Panstwo doktadnie informacje znajdujace sie w tym zeszycie, zanim zaczniecie uzywacé
niniejszg ptyte kuchenna. Znajdziecie tu Panstwo wazne wskazoéwki zwigzane z Panstwa
bezpieczenstwem, z uzytkowaniem, utrzymaniem i konserwacjg urzgdzenia, aby mogli sie¢ Panstwo z
niego jak najdiuzej cieszy¢. W razie nastgpienia usterki, przejrzyjcie Panstwo najpierw rozdziat ,Co robi¢
w razie problemoéw ?“. Niewielkie zaktécenia mogg Panstwo czesto usung¢ samodzielnie i zaoszczedzi¢
poprzez to niepotrzebne koszty serwisu. Nalezy starannie przechowywac niniejszg instrukcje. Dla
informaciji i bezpieczenstwa prosze przekazac instrukcje obstugi i montazu jej nowym wtascicielom.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Dotyczace podlaczenia i funkcjonowania

e Urzadzenia sg budowane wedtug odnosnych regulacji dotyczacych bezpieczenstwa.

o Urzadzenie jest wyprodukowane zgodnie z obowigzujgcymi przepisami i standardami bezpieczenstwa,
mimo to nie zaleca sig aby osoby niepetnosprawne lub niedofezne oraz osoby nie posiadajgce praktyki i
wiedzy do tego niezbednej, uzytkowaty urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru. Podobnie nie zaleca sie
mitodziezy uzytkowania urzagdzenia bez nadzoru.

e Podiaczenie do sieci, konserwacje i reparacje urzadzen moze przeprowadzac¢ jedynie autoryzowany
specjalista wedtug obowigzujacych regulacji dotyczgcych bezpieczenstwa. Prace wykonywane
nieodpowiednio narazajg Panstwa bezpieczenstwo.

e Przed poditgczeniem urzadzenia upewnij sig, ze gniazdko elekir yczne ma wtasciwg war tos¢ znamionowg
natezenia (16 A, 230V). Z urzadzenia korzystaj tylko wtedy, gdy napiecie prgdu systemu sieci elektr
ycznej w Twoim domu wynosi 16 A.

e Poziom hatasu: Lc <70 dB (A)

Dotyczace plyty kuchennej

& Nigdy nie dotykaj powierzchni ogrzewania lub urzadzenia do gotowania.
Stanga sie nagrzewa podczas pracy. Trzymaj dzieci w bezpiecznej odlegtosci.
Istnieje ryzyko spalania!l

. Zawsze stawia€ i uzywac urzadzenie na suchej, stabilnej, rwnej i poziomej
powierzchni z 10cm umniejsza innych obiektow.
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Z powodu szybkiej reakcji w wyniku ustawienia na wysoki poziom grzania, nie nalezy
uzywac ptyty indukcyjnej bez nadzoru!

Podczas gotowania nalezy uwzgledni¢ duzg predko$¢ nagrzewania sie stref
grzejnych. Prosze unika¢ gotowaniapustych garnkow, poniewaz moze to
spowodowac niebezpieczenstwo przegrzania si¢ garnkow!

Nie nalezy stawia¢ na wigczone strefy grzejne pustych garnkow i patelni.

Ostroznie podczas uzywania specjalnych garkéw do gotowania mleka. W gamkach
tych moze niepostrzezenie

wygotowac sig¢ woda! Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia zaréwno gamnka, jaki i
kuchenki. Producent nie bierzeodpowiedzialno$ci za tego rodzaju uszkodzenia!

Po zakonczeniu gotowania odtaczy¢ strefe grzejng za pomoca.

Ttuszcze i oleje ogrzane na zbyt wysoka temperature moga sie tatwo zapali: potrawy
zawierajgce tuszcze i oleje nalezy przygotowywac tylko pod nadzorem. Palacych sie
tluszczy i olei nie nalezy nigdy gasi¢ woda! Nalezy natozy¢ pokrywke i wylaczyc strefe
grzejna.

Powierzchnia ze szkta ceramicznego jest bardzo odporna. Mimo tego nalezy unika¢
upuszczania twardych przedmiotéw na powierzchnie ze szkta ceramicznego.
Punktowe obcigzenie udarowe moze spowodowac pekniecie powierzchni piyty
kuchennej.

W przypadku rys, pekniec albo zlamania ptyty ze szkta ceramicznego nalezy
niezwlocznie wytaczy¢ urzadzenie.

Nalezy niezwlocznie wytaczy¢ bezpiecznik w gospodarstwie domowym i powiadomic
serwis obstugi klienta.

Jesli nie mozna wytaczy€ ptyty kuchennej w wyniku popsucia sie sterowania
sensorowego, nalezy niezwtocznie wytaczy¢ bezpiecznik w gospodarstwie domowym
i powiadomic¢ serwis obstugi klienta.

Uwaga podczas prac z urzadzeniami gospodarstwa domowego! Przewody tych
urzadzen nie moga mie¢ styczno$ci z goracymi strefami grzejnymi.

Plyty ze szkta ceramicznego nie mozna uzywac jako miejsca do odktadania
przedmiotow!

Nie nalezy ktas¢ na strefy grzejne folii aluminiowej lub tworzyw sztucznych. Nalezy
trzymac z daleka od gorace;j strefy grzejnej wszystko, co mogftoby sie stopi¢, na
przyktad: tworzywa sztuczne, folia, w szczegolno$ci cukier i potrawy zawierajace duze
ilosci cukru. Cukier nalezy natychmiast — jeszcze w goracym stanie — podwazy¢ z
powierzchni ptyty kuchennej specjalnym skrobakiem z zyletka, aby w ten sposéb
unikng¢ uszkodzen.

Na powierzchni ptyty kuchennej nie mozna pozostawia¢ przedmiotow metalowych,
(np. naczynia kuchenne, sztuéce...), poniewaz moga sie one zbytnio nagrzac.
Niebezpieczenstwo poparzenial
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Nie nalezy wktadac tuz pod ptyte grzejng zadnych tatwopalnych przedmiotow lub
przedmiotow tatwo odksztatcajacych sie.

Nalezy mie¢ na uwadze, Zze przedmioty metalowe, ktore noszone sg na ciele, mogg
sie zbytnio nagrza¢, gdy znajda sie w poblizu ptyty indukcyjnej. Uwaga,
niebezpieczenstwo poparzenia. Nie dotyczy to przedmiotdw, ktdre nie wykazujg cech
magnetycznych (np. ziote lub srebrme piercionki).

W Zadnym wypadku nie wolno podgrzewac zamknietychpuszek konserwowych lub
opakowan wielowarstwowych na strefach grzejnych. Doptyw energii moze
spowodowac ich pekniecie!

Przyciski sensorowe nalezy utrzymywac w czystosci, poniewaz zanieczyszczenia na
urzadzeniu moga zostac rozpoznane jako dotkniecie palcem. Nigdy nie wolno ktas¢
zadnych przedmiotdw (garnki, $ciereczki itp.) na przyciski sensorowe! Jezeli garnki
wykipig i przyciski sensorowe zostang objete przez ptyn, radzimy nacisng¢ na przycisk
wytacz.

Gorace garnki i patelnie nie moga przykrywac przyciskdw sensorowych. W takim
przypadku urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Jezeli w domu obecne sg zwierzeta domowe, ktdre mogtyby dostac sie do piyty
kuchennej, wowczas nalezy aktywowac zabezpieczenie przed wigczeniem przez
dzieci.

Jesli w przypadku kuchenek do zabudowy ma miejsce piroliza, wowczas nie mozna
uzywac ptyty indukcyjnej.

Urzadzeniem nie mozna sterowac za pomocg oddzielnego przyrzadu do zdalnego
sterowania lub zewnetrznego urzadzenia do nastawiania czasu.

Jesli w poblizu urzadzenia znajduje sie gniazdko wtykowe do ktdrego podigczone jest
inne urzadzenie, nalezy uwazac, by kabel przytaczeniowy nie dotykat nagrzewajacych
sie elementow — pol grzejnych.

Jesli w poblizu urzadzenia znajduje sie gniazdko wtykowe do ktorego podigczone jest
inne urzadzenie, nalezy uwazac, by kabel przytaczeniowy nie dotykat nagrzewajacych
sie elementow — pol grzejnych.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, wymiany moze dokonac
producent, autoryzowany serwis lub odpowiednio do tego celu wykwalifikowana
osoba.

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego zwisajacego z krawedzi stotu lub blatu
kuchennego.

OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: na powierzchnie plyty nie nalezy klasé
Zadnych przedmiotéw.

OSTRZEZENIE: Gotowanie z uzyciem tluszcz badz oleju na plycie kuchennej bez
nadzoru grozi niebezpieczeristwem i moze spowodowac pozar. Nigdy nie nalezy
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probowac zgasic ognia, uzywajac do tego wody. Urzadzenie nalezy wytgczy€ i
ptomien przykry¢ pokrywa lub wilgotng Scierka.

« Po zakoriczeniu uzytkowania pole grzejne nalezy wytaczy¢ za pomocg odpowiednich
elementow sterujgcych polem; nie nalezy polegac tylko i wylacznie na systemie
rozpoznawania naczyn. (w zaleznosci od modelu)

. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzytkowaé plyty witroceramicznej, jezeli na jej
powierzchni znajdujq sie widoczne pekniecia, poniewaz grozi to porazeniem pradem.
W takim przypadku nalezy natychmiast wytaczy¢ wszystkie przetaczniki pdl grzejnych
i odkreciC bezpiecznik badz wytaczy¢ gtowny wytacznik instalacyjny, catkowicie
przerywajac w ten sposéb doptyw energii elektrycznej. (w zalezno$ci od modelu)«

« Naindukcyjnym polu grzejnym nie nalezy kta$¢ przedmiotéw WAZNE -
PRZECZYTAC PRZED UZYTKOWANIEM PL Zalecenia dotyczace bezpieczerstwa
takich jak noze, widelce, tyzki oraz pokrywki, poniewaz mogg sie one mocno nagrzac.
(w zaleznosci od modelu)

Dotyczace os6b

Uwaga!

Urzadzenie i jego dostepne cze$ci nagrzewajq sie podczas uzytkowania. Nalezy
uzytkowac urzadzenie ostroznie, aby ich nie dotykac.

Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do urzadzenia bez ciggtego
nadzoru.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o niewystarczajgcej wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia nie
mogaq czysci¢ i przeprowadza¢ konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny zbliza¢ si¢ do urzadzenia oraz przewodu
zasilajacego.

Uwaga!

« Osoby z rozrusznikami serca lub z wszczepionymi pompkami insuliny musza sie
upewnic, ze praca ich implantatéw nie zostanie zakidcona poprzez plyte indukcyjng
(obszar czestotliwosci ptyty indukcyjnej wynosi 20-50 kHz).

Opis urzadzenia
Ptyta kuchenna
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Powierzchnia do gotowania wyposazona jest w indukcyjng ptyte grzejng. Szpulka indukcyjna ponizej
powierzchni plyty ze szkta ceramicznego wytwarza zmienne pole elektromagnetyczne, ktére przenika
przez szkto ceramiczne i w dnie naczyn indukuje wytwarzajgcy ciepto prad. W przypadku ptyty
indukcyjnej ciepto nie jest przenoszone z elementu grzewczego poprzez naczynie do majgcej gotowac
sie potrawy, lecz potrzebne ciepto wytwarzane jest za pomocg prgdéw indukcyjnych bezposrednio w
naczyniu.

Zalety ptyty indukcyjnej
Gotowanie oszczedzajgce energie poprzez bezposrednie przenoszenie energii na garnek (konieczne sa
odpowiednie garnki z magnetycznego materiatu)

—  Wzmozone bezpieczenstwo, poniewaz energia przekazywana jest tylko wtedy, gdy garnek zostaje
postawiony na strefe grzejng

—  Przekazywanie energii pomigedzy indukcyjng strefg grzejng a dnem garnka przebiega z duzg
skutecznoscig

—  Duza predkos¢ nagrzewania

—  Niebezpieczenstwo przypalenia jest niskie, poniewaz powierzchnia gotowania podgrzewana jest jedynie
poprzez dno garnka i dlatego potrawy, ktére wykipiaty nie przypalajg sie

—  Szybka, doskonale wypoziomowana regulacja doptywu energii.

OBSLUGA

Wskazowki dotyczace odpowiednich garnkéw

Garnek do gotowania uzywany na ptycie indukcyjnej musi by¢ z metalu, posiada¢ wtasciwosci
magnetyczne i dostateczng powierzchnie dna.

Uzywaijcie Panstwo jedynie garnkéw z dnem nadajgcym sie przy indukcji.

Zdatnos¢ naczynia do gotowania na plycie ceramicznej mogg Panstwo stwierdzi¢ w nastepujacy
sposob:

Naczynia nadajace sie do gotowania Naczynia nie nadajace sie do gotowania

Naczynia emaliowane ze stali z mocnym dnem Naczynia do gotowania z miedzi, ze stali
nierdzewnej, z aluminium, ze szkfa

zaroodpornego, z zaroodpornego drewna i
ceramiki, wzglednie z terrakoty

Naczynia do gotowania z odlewu stali z
emaliowanym dnem

Naczynia do gotowania ze stali nierdzewnej
wielowarstwowej, z nierdzewnego ferrytu,
wzglednie z aluminium ze specjalnym dnem

Nalezy przeprowadzi¢ nastepujgcy test magnetyczny lub upewni¢ sig, ze garnek posiada znak zdatnosci
do gotowania przy pradzie indukcyjnym.

Test magnetyczny:
Prosze zblizy¢é magnez do dana garnka. Jezeli zostanie on przyciggniety, mogg Panstwo uzywac dany

garnek na ptycie indukcyjne;j.
MAGNET 8
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Wskazowka:
Podczas uzywania garnkéw niektérych producentoéw, ktére nadajg sie do gotowania na ptycie
indukcyjnej, mogg dac sie stysze¢ szmery, ktére zwigzane sg ze sposobem budowy tych garnkow.

Ostroznie podczas uzywania specjalnych garnkéw do gotowania mleka. W garnkach tych moze
niepostrzezenie wygotowac sie woda! Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia zaréwno garnka,
jaki i kuchenki. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za tego rodzaju uszkodzenia!

Pole grzejne Minimalna sSrednica dna naczynia
@ 200mm @ 120mm

Nie nalezy uzywa¢ naczyn z nierownym dnem! Wkleste lub wypukte dno moze zakioca¢ dziatanie
zabezpieczenia przed przegrzaniem, w konsekwencji ptyta kuchenna stanie sie zbyt gorgca. Moze to
spowodowac peknigcia na powierzchni witroceramicznej oraz topienie sie dna naczynia. Gwarancja nie
kryje szkody, powstatej z powodu stosowania niewtasciwych naczyn czy tez z powodu przegrzewania
pustych, suchych naczyn (bez zawartosci).

Poziomy grzania
e Moc grzewcza stref grzejnych moze zosta¢ nastawiona na wiele pozioméw. W tabeli znajdg Panstwo
przyktady zastosowania poszczegdlnych poziomdéw grzania

Stopien
gotowania Nadaje sie do

Gotowanie matych ilosci

1 L
(najnizsza moc)
2 Dalsze gotowanie
34 Dalsze gotowanie wigkszych ilosci, dalsze smazenie wiekszych kawatkow

Smazenie, przygotowywanie zasmazki

Smazenie

Podgotowywanie, podsmazanie, smazenie (najwieksza moc)
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KUCHENKA PLYT INDUKCYJNYCH

Wzér moze odbiega¢ od
ilustraciji.

1. Strefagrzejna
indukcyjna

2. Pole obstugi Touch-
Control

OBSLUGA

Wytacznik

Blokada
zabezpieczajgca
przed dzie¢mi
Regulator suwakowy
Wybory funkcji
Czasomierz
Wyswietlacz

Wybor prawo plyty
Wybdr lewa ptyty

N

©ONOOAW

Instrukcja obstugi

Po wtozeniu wtyczki do gniazdka uruchomiony zostanie sygnat dzwiekowy a znajdujacy sie nad
wytgcznikiem wskaznik zacznie miga¢ sygnalizujgc w ten sposéb, ze urzadzenie jest podtgczone do
zrédia zasilania. Stan ten zwany jest trybem czuwania. W $rodku strefy gotowania umiesci¢ odpowiednie
naczynie. Jednokrotne nacisnigcie wytgcznika spowoduje wyswietlenie symbolu [----]. Urzadzenie
przejdzie wowczas w tryb wyboru a znajdujgcy sig¢ nad wylacznikiem wskaznik zapali sig. Przy pomocy
odpowiednich przyciskéw funkcyjnych uruchomi¢ urzgdzenie. Zatrzymac prace urzadzenia i przetaczyc¢ je
w tryb czuwania naciskajgc po zakonczeniu gotowania przycisk wytgcznika.

Tryb gotowania:

1. Zasilanie:
-- Nacisng¢ przycisk 7 lub 8. Wskaznik zapali sie, a na wyswietlaczu pojawi sie symbol [--] oznaczajgcy.
Zadany poziom mocy mozna ustawié przy pomocy regulator suwakowy 3.
-- Wszystkich pozioméw mocy jest 7:
(P1:300W,P2:600W,P3:1000W,P4:1300W,P5:1500W,P6:1800W,P7:2000W).
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-- W celu wybrania innego trybu nacisngé¢ przycisk funkcyjny, ktéry pozwala na wigczenie innego trybu
gotowania, lub przycisk wytgczenia, by zatrzyma¢ prace urzadzenia.

2. Temperatura:

-- Naciska¢ przycisk funkcyjny az do zapalenia sie wskaznika temperatury. Zgdany poziom mocy
mozna wyregulowac przy pomocy regulatora suwakowego.

-- Wszystkich pozioméw mocy jest 7:

(60°C, 90°C, 120°C,150°C, 180°C, 210°C, 240°C).

-- Z trybu tego wychodzi sie naciskajac przycisk funkcyjny, ktéry stuzy do przetgczenia urzadzenia na
inny tryb pracy, lub przycisk wytacznik, ktéry zatrzymuje prace urzadzenia.

3. Blokada zabezpieczajgca przed dziec¢mi:
Blokade wigcza i wytgcza sie przytrzymujgc ten przycisk w pozycji wcisnietej przez 3 sekundy.

Funkcja czasomierza:

Po wybraniu okreslonego trybu gotowania uzytkownik moze wybra¢ czas gotowania. Jednorazowe
nacisniecie przycisku czasomierza powoduje uruchomienie funkcji czasomierza. Zapali sie¢ wowczas
znajdujacy sie z lewej strony przycisku wskaznik czasomierza. Na wyswietlaczu pojawi sie domysiny
czas [00:30]. Przy uzyciu regulatora suwakowego uzytkownik moze ustawi¢ zgdany czas. Aby anulowac
te funkcje, uzytkownik moze albo nacisng¢ przycisk wytacznika i powrdci¢ do trybu czuwania, albo
przytrzymac przycisk czasomierza i powréci¢ do zgdanej mocy lub temperatury.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A Przed czyszczeniem ptyty kuchennej nalezy wytgczy¢ jg z pradu i zostawi¢, aby wystygta.

Ptyty ceramicznej w zadnym wypadku nie nalezy czyscic¢ przy pomocy urzadzenia do czyszczenia parg
wodng lub innego urzadzenia tego typul!

Podczas czyszczenia nalezy zwréci¢ uwage na to, ze przycisk wiacz/wylacz moze zostaé jedynie
ostroznie i krotko przetarty. W ten sposdb mozna unikng¢ nieopatrznego witgczenia ptyty!

Ceramiczna ptyta kuchenna
Wazne! Nie wolno stosowaé $rodkéw o agresywnym dziataniu, jak np. szorstkie $rodki czyszczace,
rysujgce $rodki do czyszczenia garnkow, $rodki do usuwania rdzy, plam, itd.

Czyszczenie po uzyciu

Nalezy czyscic catg ptyte wéwczas, gdy jest ona zabrudzona — najlepiej po kazdym uzyciu. Do
zyszczenia powinno uzywac sie wilgotnej sciereczki i niewielkiej ilosci ptynu do mycia naczyn.

Nastepnie plyte kuchenng nalezy wypolerowac do sucha czystg Sciereczkg tak, aby na powierzchni ptyty

nie pozostaty zadne $lady po ptynie do mycia naczyn.

Pielegnacja cotygodniowa

Raz w tygodniu nalezy czysci¢ i pielegnowac catg ptyte kuchenng przy pomocy dostepnych w sprzedazy
Srodkéw do czyszczenia powierzchni ze szkta ceramicznego. Prosze stosowac sie do wskazéwek
danego producenta. Srodki czyszczace wytwarzajg po ich natoZeniu film ochronny, ktéry tworzy powtoke
wodoodporng i dziatajgca przeciw zabrudzeniom. Wszystkie zanieczyszczenia pozostajg na powierzchni
tej powtoki, dzieki czemu mozna je bardzo fatwo usunaé. Nastepnie powierzchnie nalezy wypolerowa¢ do
sucha czystg $ciereczkg. Na powierzchni ptyty nie mogg pozosta¢ zadne $lady po $rodkach
czyszczacych, poniewaz podczas nagrzewania ich dziatanie staje sie agresywne i moga one tym samym
zmieni¢ powierzchnie.

Specjalne zanieczyszczenia
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Silne zanieczyszczenia i plamy (plamy osadowe, plamy o pertowym potysku) dajg sie najlepiej usung¢ w
momencie gdy ptyta jest jeszcze ciepta w dotyku. Do tego celu prosze uzywac¢ dostepnych w sprzedazy
Srodkow do czyszczenia i postepowac wedtug wskazéwek zawartych w punkcie 2.

Potrawy, ktére wykipialy nalezy najpierw zmigkczy¢ mokra $ciereczka i nastepnie usung¢ pozostate
zanieczyszczenia za pomocg specjalnego skrobaka do ptyt kuchennych ze szkta ceramicznego. Na
koniec nalezy oczysci¢ powierzchnie, postepujac wedtug wskazéwek zawartych w punkcie 2.

Przypalony cukier i stopione tworzywo sztuczne nalezy natychmiast usung¢ — jeszcze w gorgcym stanie
— za pomocg skrobaka do szkta. Na koniec nalezy oczysci¢ powierzchnie, postepujac wedtug wskazéwek
zawartych w punkcie 2.

Ziarenka piasku, ktére ewentualnie moga spasé na plyte kuchenng podczas obierania ziemniakéw lub
mycia sataty, mogg porysowac powierzchnie na wskutek przesuwania garnkow. Dlatego nalezy zwracac
uwage na to, by na ptycie nie pozostawia¢ ziarenek piasku.

Przebarwienia ptyty kuchennej nie majg wptywu na funkcjonowanie i stabilno$¢ szkta ceramicznego. W
tym przypadku nie chodzi o uszkodzenie ptyty kuchennej, lecz o nieusuniete a tym samym przypalone
resztki potraw.

Blyszczgce sie miejsca powstajg na wskutek zarysowan od dna garnkéw, szczegdlnie jesli uzywane sg
naczynia do gotowania z dnem aluminiowym lub poprzez nieodpowiednie $rodki czyszczace. Miejsca te z
trudem daja sie usung¢ za pomoca dostepnych na rynku srodkéw czyszczacych. Czyszczenie

nalezy ewentualnie powtorzy¢ wielokrotnie. Uzywanie agresywnych srodkéw do czyszczenia oraz naczyn
z dnem rysujgcym powierzchnie, prowadzi do zdzierania sig¢ oznaczen stref grzejnych i powstawania na
ich miejscu ciemnych plam.

CO ROBIC W RAZIE PROBLEMOW?

A Ponizej znajda Panstwo wskazowki dotyczace usuwania zakldcen

Amatorskie naprawy i reparacje urzgdzenia sg niebezpieczne, poniewaz istnieje niebezpieczenstwo
porazenie pradem lub zwarcia. Aby unikng¢ szkéd na zdrowiu i szkéd w sprzecie nalezy ich zaniechac.
Dlatego wszelkiego rodzaju prace nalezy pozostawi¢ do wykonania specjaliscie np. Serwisowi
technicznemu obstugi klienta.

Prosimy mie¢ na uwadze
Jezeli dojdzie do awarii Panstwa sprzetu, prosimy aby na podstawie niniejszej instrukcji obstugi
sprawdzi¢, czy nie mogg Panstwo sami usuna¢ przyczyn awarii.

Bezpieczniki wysadzane sg wielokrotnie?

Prosze wezwac serwis techniczny obstugi klienta lub elektryka!

Uzywane naczynia do gotowania wydaja dzwieki?

Jest to uwarunkowane technicznie; nie istnieje zadne niebezpieczenstwo dla ptyty indukcyjnej lub dla

naczynia.

Chlodzenie chodzi nadal po wytaczeniu?

To jest normalne, poniewaz elektronika zostaje chtodzona.

Plyta kuchenna wydaje dzwigki (trzeszczenie, trzaskanie)?

To jest uwarunkowane technicznie i nie da sie tego unikngé.

Ptyta kuchenna ma rysy lub peknigcia?

W przypadku rys, peknie¢ albo ztamania ptyty ze szkta ceramicznego nalezy niezwiocznie wytgczyé

urzadzenie. Nalezy niezwtocznie wytgczy¢ bezpiecznik w gospodarstwie domowym i powiadomi¢ serwis

obstugi klienta.
Jesli w czasie pracy urzadzenia wystgpi btad, przed wezwaniem serwisu prosze sprawdzi¢ ponizsza
tabele. Zawiera ona informacje na temat najczestszych btedéw i czynnosci kontrolnych, jakie nalezy
wykonac.
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Objawy

Punkty kontrole

Srodek zaradczy

Po podtaczeniu kabla
zasilajgcego i wigczeniu
wytgcznika urzadzenie nie
odpowiada.

Czy jest przerwa w dostawie
pradu?

Uzy¢ urzadzenia, gdy
przywrocone zostanie zasilanie
elektryczne.

Czy wytgczyt sie bezpiecznik?

Czy wtyczka jest dobrze

witozona?

Dokfadnie sprawdzi¢ gtéwne
przyczyny. Jesli problemu nie da
sie naprawic¢, prosze
skontaktowac sie odnosnie
kontroli i naprawy z punktem
serwisowym.

Podgrzewanie w normalnym
trybie pracy zostaje
przerwane i stychac jest

Nieodpowiednie naczynie lub
brak naczynia?

Zastgpi¢ naczyniami
przeznaczonymi do gotowania
indukcyjnego.

sygnat dzwigkowy.
Czy naczynie nie zostato Umiesci¢ naczynie w srodku
odpowiednio ustawione w danej strefy gotowania.
$rodku strefy gotowania?
Czy podgrzewane naczynie nie Umiesci¢ naczynie w srodku
jest ciggle zdejmowane? danej strefy gotowania.
Objawy Punkty kontrole Srodek zaradczy

Urzadzenie nie dziata w
trakcie podgrzewania.

Czy naczynie jest puste lub
temperatura jest zbyt wysoka?

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
uzywane prawidtowo.

Czy otwor wlotowy/wylotowy
powietrza ulegt zapchaniu lub
doszto do nagromadzenia si¢
brudu?

Usunag¢ materiat blokujacy otwor
wlotowy/wylotowy powietrza. Po
ostygnieciu ponownie uruchomié
urzgdzenie.

Czy kuchenka pracuje przez
ponad 2 godziny bez zadnych
instrukcji z zewnatrz?

Zresetowac tryby gotowania lub
uzy¢ funkcji czasomierza.

Wystepujg kody btedow.

EO: brak naczynia

E1: niskie napiecie

E2: przepiecie

E3: otwarcie modutu termistora
E4: zwarcie modutu termistora
E5: otwarcie potgczenia
termistora z IGBT

E6: zwarcie potgczenia
termistora z IGBT

E7: awaria zabezpieczenia
modutu termistora

E8: przegrzanie sig termistora
pieca

E9: przegrzanie sie potgczenia
termistora z IGBT

EB: awaria wewnetrzna

W przypadku wystgpienia kodu
btedu EO,prosze sprawdzi¢, czy
uzyte naczynie jest prawidtowe
lub po naturalnym ostygnieciu
wigczy¢ urzgdzenie ponownie.
W przypadku kodow btedu E1-
E8, prosze skontaktowac¢ sie
odnosnie kontroli i naprawy z
punktem serwisowym.

Jesli powyzsze $rodki zaradcze/sprawdzajgce nie rozwigzg problemu, natychmiast odtgczy¢ urzadzenie z
pradu i skontaktowa¢ sie odnosnie kontroli i naprawy z punktem serwisowym. Zapisa¢ kod btedu i zgtosi¢
go punktowi serwisowemu. Aby unikna¢ zagrozenia i uszkodzenia urzgdzenia, nie rozbierac i nie naprawiaé
go samemu
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GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY

W celu uzyskania informacji lub w razie probleméw z urzadzeniem, zwrécic sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

PRODUCENT ZACHOWUJE PRAWO DO WPROWADZANIA ZMIAN NIE WPLYWAJACYCH NA
FUNKCJONALNOSC URZADZENIA.

_ , GORENJE _
2YCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI Z UZYTKOWANIA
ZAKUPIONEGO URZADZENIA!

HASZNALATI UTASITAS HU

Régi késziilékek artalmatlanitasa E

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni. Ehelyett az elektromos és elektronikus készllékek
Ujrahasznositasi gydijtéhelyén kell leadni.

A termék helyes artalmatlanitasaval segiti a kdrnyezet és az emberi egészség védelmét, ami a termék
nem megfeleld artalmatlanitasa révén egyébirant karosodhatna. A termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatos tovabbi részletes informaciokért forduljon a helyi hivatalos szervekhez, a haztartasi
hulladékot artalmatlanité szolgalathoz vagy az lizlethez, ahol a terméket vasarolta.

Helyes hasznalat
A tlzhelylapot kizarélag otthoni ételkészitésre szabad hasznalni. Mas célra tilos hasznalni.

Tovabbi tajékoztatas...

A berendezés hasznalatba vétele el6tt gondosan olvassa el a jelen hasznalati utasitast. Fontos
informacidkat tartalmaz a biztonsagra, valamint a berendezés hasznalatara és gondozasara
vonatkozdan, hogy a készllék sok éven keresztll megbizhatéan szolgalhassa ki 6nt.

Amennyiben a berendezés meghibasodik, elészor olvassa el a "Mit tegylink meghibasodas esetén?"
cimi fejezetet. A kisebb hibak gyakran hazilag is orvosolhatdk a szervizszakember kihivasa nélkal. A
hasznalati utasitast tartsa biztonsagos helyen és az esetleges Uj tulajdonosnak adja at tajékoztatasi és
biztonsagi célokbdl.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Csatlakoztatas és miikodtetés

e Aberendezések a vonatkozo biztonsagi el6irasoknak megfeleléen vannak 6sszedllitva.
o Akésziilék a vonatkozo biztonsagi szabvanyok fi gyelembe vételével késziilt. Ennek ellenére
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nem javasolt, hogy csokkent fi zikai vagy mentalis képességu, vagy megfelel6 tapasztalatokkal és tudassal
nem rendelkez6 személyek felligyelet nélkil hasznaljak. Ugyanez vonatkozik a késztilék kiskortak részérdl
torténd hasznalatara is.

e Aberendezés villamos halézathoz csatlakoztatasat, javitasat és szervizelését csak képzett villanyszereld
végezheti el a hatalyos biztonsagi eléirasoknak megfeleléen. Sajat biztonsaga érdekében a képzett
szerviz-technikuson kiviil masnak ne engedje a berendezés beszerelését, szervizelését vagy javitasat.

o Akésziilék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a haldzati aljzat megfelel6-e (16 A, 230V).

¢ Ne hasznalja a vasalét, ha otthonanak elektromos rendszere 16 A-nél alacsonyabb besorolassal
rendelkezik.

e Zajszint: Lc <70 dB(A)

A tlizhelylaprol

& Soha ne érintstik meg f6z6, siité vagy melegitésre hasznalt haztartasi
késziilékek feliiletét, mert azok miikodés kozben felforrosodnak!
Gondoskodjunk arrél, hogy a kisgyerekek megfelel6 tavolsagra legyenek a
miikodé késziilékektol. Egésveszély!

« Akésziiléket mindig szaraz, stabil, egyenletes és vizszintes fellileten helyezze el és
ott hasznélja 10cm javét szolgalja més targyak.

« Ne hagyja az indukci6s tlizhelyet felligyelet nélkil Gizemelni, mivel a magas héfokra

allitott (maximum energia) tlizhelyen az étel rendkivil gyorsan felmelegszik.

« Fdzéskor Ugyelien a fézési zonak felmelegedési sebességére. Kerilje az edények
szaraz felforrésitasat, mert az az edények tiimelegedését okozzal

« Ne helyezzen Ures edényt vagy serpenyét a bekapcsolt fézési zonakra.

. Forralé edények hasznélatakor 6vatosan jarjon el, mert a forrasban 1évé viz
észrevétlentil elparologhat az edény és a fézélap karosodasat okozva, amire nem
vonatkozik a garancia.

« Elengedhetetlen, hogy hasznalat utan a f6zési zonat kikapcsolja.

« Atllhevitett zsiradékok és olajok spontan langra kaphatnak. Mindig tartsa felligyelet
alatt a zsirban és olajban készllg ételeket. A langra kapott zsirt vagy olajat ne oltsa
vizzel! Tegye a fed6t a serpenyére, és kapcsolja ki a f6zési zonat.

« Afézélap Gvegkeramia felllete rendkivil szilérd. Ennek ellenére kertlje el, hogy
kemény targyak essenek az Uvegkeramia lapra. A f6z6lapra esé éles targyak
eltorhetik azt.

« Amennyiben repedés, torés vagy egyéb meghibasodas jelenik meg az livegkeramia
f6z6lapon, azonnal kapcsolja ki a berendezést. Azonnal kapcsolja le a biztositékot és
hivja az lgyfélszolgalatot.

« Haaz érzékelds vezérld hibaja miatt a f6z6lapot nem lehet kikapcsolni, azonnal
csatlakoztassa le a berendezést a villamos hélozatrdl, és hivja az ligyfélszolgalatot.

 Haztartasi készulékekkel valé munka soran dvatosan jarjon el! A csatlakozo kabelek
ne érintkezzenek a forrd f6zési zonakkal.

« Az (ivegkeramia fézélapot ne hasznalja tarolétertiletként.
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« Af6zési zonakra ne helyezzen aluféliat vagy mianyagot. Tartson a forr6 f6zési
z6naktol tavol minden olyan anyagot, ami elolvadhat mint példaul mianyag, folia,
valamint kilondsen cukor és cukros ételek. Hasznéljon specialis Uvegkaparét az
esetleges raolvadt cukor azonnali eltévolitdsahoz a keramia f6z6laprol (még forrd
allapotaban), hogy elkeriilje a fézélap sértilését.

Fém targyakat (edényeket és serpenydket, evieszkozoket stb.) ne tegyen le az
indukcios fézélapra, mivel azok felforrésodhatnak, égési veszélyt okozval

« Ne helyezzen éghetd, gyulékony vagy hére eldeformalddo targyakat kozvetlendl a
foz6lap ala.

« Atesten viselt fém targyak az indukcids f6zélap kozvetlen kdzelében
felforrésodhatnak. Vigyazat! Egésveszély! A nem magneses targyakra (pl. arany vagy
ezust gydrd) nincs hatassal.

« Ne hasznélja a fézési zonakat bontatlan konzervételek, illetve keverék anyagokbol allé
csomagolasu ételek melegitésére. Az aramellatas szétrepesztheti ezeket!

« Az érzékel6 gombokat tartsa tisztan, mert a berendezés az elszennyezddést
érintésnek érzékelheti. Ne helyezzen semmit (serpenyd, konyharuha stb.) az érzékel6
gombokra! Ha felforrt étel kifut az érzékel gombokra, javasoljuk, hogy kapcsolja ki a
berendezést az OFF gomb segitségével.

- Ne takarja el forr6 serpenyével az érzékel gombokat, mivel ez a berendezés
automatikus kikapcsolasat eredményezi.

« Kapcsolja be a gyerekzarat, ha olyan kisallatok vannak lakasaban, amelyek
hozzaérhetnek a gombokhoz.

« Az indukciés féz6lapot nem szabad hasznalni, ha a beépitett siité hasznalatban van.

« Akészllék nem miikodtethetd kilsé idézitbvel vagy kilon taviranyitoval.

Ha a f6z6laphoz kozeli fali aljzatba egy masik készuléket csatlakoztatunk, tgyeljink

arra, hogy a

« csatlakozo kabel ne érintkezzen a forr6 f6zési mezdkkel.

. Haaf6z6laphoz kozeli fali aljzatba egy masik készuléket csatlakoztatunk, igyeljink
arra, hogy a
csatlakozo6 kabel ne érintkezzen a forrd f6zési mezokkel.

¢ Ha a csatlakoz6 kabel sérilt, azt a veszélyek elkertlése érdekében csak a gyarto,

vagy a szakszerviz, illetve megfeleléen képzett szakember cserélheti ki.

¢ Ne hagyja a halézati kabelt az asztal vagy a munkalap széle ala 16gni.

o FIGYELMEZTETES: Tiizvesz&ly: ne taroljon semmilyen targyat a féz6lap feliiletén.

e FIGYELMEZTETES: A feliigyelet nélkiili zsirral vagy olajjal torténé fozés veszélyes

lehet és tiizet okozhat. Soha ne probalja a tlizet vizzel eloltani. Kapcsolja ki a
késziléket és takarja le a langot egy fedével vagy nedves ronggyal.

o A hasznélatot kdvetden kapcsolja ki a f6zési mezét a megfelelé vezérld gomb

segitseégével - ne bizzon
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meg teljes mértékben az edényfelismerd rendszerben. (modelltél figgben)

FIGYELMEZTETES: Ha a f6z6lap fellilete megrepedt, kapcsolja ki a késziiléket az

aramutés veszélyének elkerilése érdekében. Kapcsolja ki az 6sszes fézési mez6t és

csavarja ki a biztositékot, illetve kapcsolja le a fékapcsolot, a készilék teljes

aramtalanitasa érdekében. (modelltél figgben)

e Azindukcidés mezdre ne helyezzen olyan targyakat mint kések, villak, kanalak,
fed6k, mert ezek ott er6sen felmelegedhetnek. (modelltél fliggben)

Masok biztonsaga

Vigyazat!

Ugyelien, hogy a késziilék fiitéelemeit ne érintse meg.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a készuléktdl, vagy biztositsa folyamatos
feligyeletiket. 8 évnél id6sebb gyerekek, csokkent fizikai-, értelmi-, vagy mentalis
képességli személyek, illetve megfeleld tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet mellett, vagy akkor hasznalhatjék a késztléket, ha
annak biztonsagos Uzemeltetésérdl utmutatast kaptak, és a kapcsolddd kockazatokat
megertették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne jatszanak a készulékkel.

A készllék tisztitasat és felnasznaloi karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

Gondoskodjon arrol, hogy 8 évesnél fiatalabb gyermekek ne férjenek hozza a
készUlékhez és annak csatlakozokabeléhez.

Figyelem:

A melegitd és fézési zonak felllete hasznalat kdzben felforrésodhat. Ne engedjen

gyerekeket a féz6lap kozelébe.

« A pacemakerrel vagy belltetett inzulinpumpéaval rendelkezé szemelyeknek meg kell
gy6zddnitk arrdl, hogy a beépitett készlilékekre az indukcios fézélap nem gyakorol
hatast (az indukcios f6zélap frekvenciatartomanya: 20-50 kHz).

A berendezése leirasa

A fézblap
A f6z6lap indukcios elven mikodik. Az Uvegkeramia fé6z6lap alatt elhelyezkedd indukcids tekercs

valtakozo elektromagneses teret kelt, ami athatol az Uvegkeramian és hétermel6 aramot indukal az
edény aljan. Az indukcids fé6zési zénaval a hé nem egy fiitéelemtdl jut a f6z6edényen keresztll a f6zott
ételbe, hanem az indukalt aram fejleszti a sziikséges hét kdzvetlendl a taroldban.

Az indukcids f6zdélap elényei

—  Energiatakarékos f6zés az energia kozvetlen atadasa révén az edénynek (ehhez megfeleld,
magnesezhetd anyagbdl késziilt fazekak/serpenydk sziikségesek).

—  Fokozott biztonsag, mivel az energia csak akkor tovabbitédik, ha edényt helyeznek a fézélapra.

—  Rendkivil hatékony energiaatvitel az indukcids f6zési zona és az edény alja kdzott.
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—  Gyors felmelegedés.

—  Alacsony az égési sérllések kockazata, mivel a f6zési terlilet csak az edény aljan at melegszik. A felette
lobogva févé étel nem tapad a fellilethez.

— Az energiaellatas gyors, érzékeny szabalyozasa.

MUKODTETES

Indukcids fé6zélapokhoz hasznalatos edények
Az indukcios féz6lapokhoz hasznalatos edényeknek fémbél kell készilnitik és magneses
tulajdonsagokkal kell birniuk. Az aljuknak elegendéen nagynak kell lennitk.

Csak az indukcios féz6lapokhoz megfelelé alju edényeket hasznaljon.
Az edények megfeleléségének megallapitasa:

Megfelel6 edény Nem megfelelé edény

Zomancozott acéledények vastag fenékkel Rézbél, rozsdamentes acélbdl, aluminiumbdl,
tlizallo Gvegbdl, fabol, keramiabdl és terrakottabol

Ontottvas edények zomancozott fenékkel készilt edények

Specialis fenek, tobbrétegl rozsdamentes
acélbdl, rozsdaallo acélbol vagy aluminiumbdl
készllt edények

VVégezze el az alabb leirt magnes-vizsgalatot, vagy gy6z6djon meg réla, hogy az edényen megtalalhaté
az indukciés arammal valé f6zéshez a megfelel6séget jelzd szimbdlum.

Magnes-vizsgalat:
Helyezzen egy magnest az edény aljahoz kbzel. Ha az vonzza, hasznalhatja az edényt az indukcios

féz6lapon.
MAGNET 8
Megjegyzés:

Ha indukcids f6zéshez megfeleld, bizonyos gyartoktdl szarmazoé edényeket hasznal, zajok lehetnek
hallhaték, amelyek az adott edény kialakitasanak tulajdonithatok.

Forral6 edények hasznalatakor 6vatosan jarjon el, mert a forrasban 1évé viz észrevétlenill elparologhat az
edény és a f6z6lap karosodasat okozva, amire nem vonatkozik a garancia.

F6zesi mez6 Az edeny aljanak minimalis atmerdje
@ 200mm @ 120mm

Csak sima alju edenyeket hasznaljon A homoru vagy domboru (rovatkolt vagy kidudorodo) alj gatolhatja
a tulmelegedes elleni vedelem mikodeset, igy a féz6lap tulsagosan felforrosodhat. Ez az uvegfelulet
toresehez es az edeny aljanak megolvadasahoz vezethet. A nem megfelel6 edenyhasznalatbol vagy
edenyek uresen tortend hasznalatabol eredd karok esetere a garancia nem ervenyes.
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Héfokbeallitasok
A f6zési zonak fézési héfoka kiilonbozd fokokra allithatd. A tablazat az egyes beallitasok hasznalatara ad
egy-egy példat.

Fézési héfok: A kovetkezdkre alkalmas:
1 Etel melegen tartasara Kis mennyiség lassu tiizon fé6zése
(legalacsonyabb fokozat).

2 Lassu tlzdn f6zés.
3-4 Nagyobb mennyiségek f6zése vagy nagyobb husdarabok sutése,
amig atsulnek.
5 Sutés, szaftokhoz.
6 Sités.
7 Sités (legmagasabb fokozat).

INDUKCIOS FOZOLAP

A berendezés valodi
kivitele eltérhet az
abran lathatétol.

1. Fb6zésizéna
2. Erintkezés
vezérl6 panel

64



A FOZOLAP MUKODTETESE AZ ERZEKELO GOMBOKKAL

ON/OFF

Gyerekzar
Beadllitocsuszkaval
Funkci6 valasztasi

Timer

Kijelzd

Kivélasztas jobbra f6zélap
Kivélasztas bal f6z6lap

ONoTAWNE

Termék kezelési utmutatéd

Miutan behelyezte a dugét a konnektorba, a "Beep" hallatszik, és a jelzéfény felett az [On / Off] gomb
villogni kezd, jelezve a késziilék csatlakoztatva a tapegység; ezt nevezik készenléti izemmaodba.
Tegylnk egy megfelel6 darab edényt a kdzpont a f6zési zona. A kijelz6n megjelenik a [----], amikor [On /
Off] gomb egyszeri megnyomasaval. A készilék megy kivalasztasi mod és a kijelzd felett az [On / Off]
gomb tovabb vilagit Nyomja meg a megfeleld funkcié billentyiik a miikddés megkezdéséhez. Allitsa le a
miikodést, és kapcsolja a készenléti modba a [On / Off] gombot a sutés utan.
F6zés méd:
Eré:
- Nyomja meg a gombot 7 vagy 8; A jelz6 vilagit, és a kijelzén megjelenik az [--], jelezve az
alapértelmezett eré. Teljesitmény allithaté forgatasaval Beallitdcsuszkaval a kivant 3 teljesitmény szintet.
- Van egy 6sszesen 7 teljesitményszint (P1: 300 W, P2: 600 W, P3: 1000 W, P4: 1300 W, P5: 1500 W,
P6: 1800 W, P7: 2000 W) .
- Ahhoz, hogy valasszon masik médot, nyomja meg a [Funkcié] gombot, hogy atvaltson egy masik fézési
méd, vagy nyomja meg a [Be / Ki] billenty(it, hogy hagyja abba a miiveletet.
Hémérséklet:
- Nyomja meg a [Funkcié] gombot, amig a kijelzd az [Ideiglenes] vilagit.
- Allitsa be a kivant teljesitmény szintet.
- Van egy 6sszesen 7 teljesitményszint (60 °C, 90 °C, 120 °C 150 °C, 180 °C 210 °C 240 °C).
- Torléséhez az izemmaddban nyomja meg a [Funkcid] gombot, hogy atvaltson egy masik fézési maod,
vagy nyomja meg a [Be / Ki] billenty(t, hogy hagyja abba a miiveletet.
Gyerekzar:
Nyomja meg ezt a gombot, és tartsa 3 masodpercig, hogy aktivalja a zarat. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a gombot 3 masodpercig, hogy kinyit.
1d6zitd funkcio:
A felhasznalé beallithatja a sitési id6t, amikor a kivant f6zési méd van kivalasztva. Nyomja meg a [Timer]
gombot egyszer, hogy az idézit6 funkcié. A [Timer] jelzés a bal oldalon a gomb kigyullad. A kijelzén
megjelenik az alapértelmezett id6 [00:30]. Hasznalja a csuszkat a kivant id6t. A funkcio torléséhez, vagy
nyomja meg a [Be / Ki] gombot, hogy visszatérjen a készenléti allapotba, vagy tartsa nyomva a [Timer]
gombot, hogy folytassa a kivant teljesitmény vagy tzemi hémérsékleten.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

ATisztitéS el6tt kapcsolja ki a f6z8lapot és hagyja kih(ini.
Soha ne tisztitsa az livegkeramia féz6lapot géztisztitdval vagy hasonlé berendezéssel!
A tisztitas soran gy6z6djon meg réla, hogy a be/ki gomb f6l6tt csak gyengéden tordlje le. Egyéb
esetben a f6z6lapot véletlenil bekapcsolhatjal

Uvegkeramia f6zéla
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Fontos! Ne hasznaljon olyan agressziv tisztitészereket mint durva mosészerek, edénysurolok, rozsda-
és folteltavolitok stb.

Tisztitds hasznalat utan

Minden esetben tisztitsa le az egész f6zblapot, ha beszennyezddik. Javasoljuk, hogy ezt a féz6lap
minden egyes hasznalata utan tegye meg. A tisztitdshoz hasznaljon egy nedves ruhat és kis folyékony
mosogatészert. Ezutan térdlje szarazra a féz6lapot egy szaraz ruhaval, hogy biztosan ne maradjon
tisztitoszer a f6z6lap fellletén.

Hetenkénti tisztitas

Hetente egyszer alaposan tisztitsa meg a f6z6lapot a kereskedelmi forgalomban kaphato Gvegkeramia-
tisztitoszerrel.

Gondosan tartsa be a gyarté utasitasait.

A tisztitészer az alkalmazas soran egy védéréteggel vonja be a féz6lapot, ami ellenall a viznek és
piszoknak. A kosz a védérétegen marad és kdnnyen eltavolithatd. Ezutan egy tiszta ruhaval térolje
szarazra a féz6lapot. Gy6z6djon meg réla, hogy nem maradt tisztitdszer a f6z8lap fellletén, mivel az a
fézblap felmelegitésekor agresszivan reagal és megvaltoztatja a felliletet.

Kiilonleges szennyezédés

Az erds szennyezd6dés és a foltok (vizké és csillogd, gydngyhazszer( foltok) legkdnnyebben akkor
tavolithatok el, amikor a f6z6lap még kissé meleg. A f6z6lap megtisztitasahoz hasznaljon a kereskedelmi
forgalomban hasznalhat tisztitoszert.

Folytassa a 2. pontban leirtak szerint.

A kiforrt ételt el6szor aztassa be egy nedves ruhaval, majd a maradék szennyez&dést tavolitsa el egy
Uvegkeramia f6z6lapokhoz hasznalatos specialis ivegkapardval. Ezutan ismét tisztitsa meg a f6z6lapot a
2. pontban leirtak szerint.

Az odaégett cukrot és a megolvadt miianyagot egy livegkaparéval azonnal el kell tavolitani, amikor még
forr6. Ezutan ismét tisztitsa meg a féz6lapot a 2. pontban leirtak szerint.

A homokszemek, amelyek burgonyapucolas vagy kaposztatisztitas soran a fé6z6lapra kerilhetnek,
megkarcolhatjak a f6z6lap fellletét, ahogyan az edényt mozgatja rajta. Gy6z6djon meg réla, hogy a
féz6lapon nem maradtak homokszemek.

A f6z6lap szinének valtozasa nem befolyasolja az livegkeramia anyag miikodését és stabilitasat. Ezek
a szinvaltozasok nem az anyagban végbement valtozasok, hanem ételmaradékok, amelyek nem lettek
eltavolitva és raégtek a feliletre.

Fényes foltok keletkeznek, ha az edény feneke doérzsolédik a fé6zélap fellletén, kiléndsen aluminium
fenekl edény vagy nem megfelel6 tisztitdszer alkalmazasa esetén. Ezeket szokasos tisztitészerrel nehéz
eltavolitani. Eléfordulhat, hogy toébb alkalommal meg kell ismételni a tisztitast. Idével a diszités elkopik és
fekete foltok jelennek meg az agressziv tisztitdszerek és hibas alju edények hasznalata
eredményeképpen.

MIT TEGYUNK MEGHIBASODAS ESETEN?

A Megjegyzendd

Ha a berendezés hibas, ellenérizze, hogy a hasznalati utasitas alapjan képes-e On orvosolni a
problémat.

Az alabbi problémakat On is ki tudja javitani.

A biztositékok rendszeresen kiégnek?

Forduljon miszaki Gigyfélszolgalathoz vagy egy villanyszerel6hoz!
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Nem tudja bekapcsolni az indukciés f6zélapot?
o A vezetékrendszer (biztositékdoboz) a hazban kiégetett egy biztositékot?
o Af6z6lapot csatlakoztatta az elektromos halézathoz?
o Az érzékel gombokra nedves ruha, folyadék vagy fémtargy kertlt? Tavolitsa el.

o Nem megfelelé edényeket hasznal? Lasd az "Edények indukcids fézélapokhoz" cim(i fejezetet.

Az edények f6zés kdzben hangot adnak ki?
Ennek miiszaki okai vannak. Az indukcioés f6z6lapot és az edényt nem fenyegeti veszély.
A hiitéventilator kikapcsolas utan is miikodik?

Ez normalis, mivel az elektromos egységet még hiti.

A f6z6lap hangokat ad ki (kattogo és recsegé hangok)?
Ennek miiszaki okai vannak, ami nem kertilhetd el.

A fé6zélapon kopas vagy repedések vannak?

Ha repedések, torések vagy egyéb hibak jelennek meg az livegkeramia fé6zélapon, azonnal kapcsolja ki a
berendezést. Azonnal kapcsolja le a biztositékot és hivja az lgyfélszolgalatot.

Amennyiben barmilyen hiba Gzem kdzben, kérjuk, ellenérizze az alabbi tablazatot, mielétt hivja a szervizt.
Az alabbiakban felsorolunk néhany gyakori hibat, és az ellenérzések elvégzésére.

Tinetek

Az ellenérzépontok

Jogorvoslat

Csatlakoztatasa utan a
készuléket, és nyomja meg a
"Power" gombot, nincs valasz
a készilék.

Van aramsziinet?

Varjon, amig a tapellatas
folytatni kell.

Kiégett a biztositék vagy

megszakitd kioldott?

A villasdugo csatlakoztatva?

Ellendrizze a kivalté okok
oOvatosan. Ha a problémat nem
lehet javitani, forduljon a
markaszervizhez ellenérzés és
javitas.

Fltés kdzben megszakad a
normal hasznalat és a "Beep"
hallhaté

Osszeférhetetlen konyhai vagy
nem hasznalt edény?

Cserélje konyhai; edényeket
hasznaljon alkalmas indukcios
fé6zo6lap.

Az edény nem kerul a kdzpont a
fatokor.

Helyezzik az edényt a kézpont
a jelzett futékor.

fé6z6edény melegszik, de ez
folyamatosan eltavolitjuk?

Helyezzik az edényt belsejében
flt6kor.

Nincs mikodés kdzben a
fltési hasznalatban Iévé.

Az edény Ures, vagy a
hémérséklet tul magas?

Kérjiik, ellendrizze, hogy a
készllék visszaélnek.

A légbedml6 / kipufogd nyilas
eltdomédott vagy piszok
halmozédott rajta?

Kitisztitani a 1égbedmld /
kipufogé nyilas. Varjon, amig a
készillék lehil, majd kapcsolja
be Ujra.

A tlzhely mikodik, 2 oran at
beavatkozas nélkil?

Visszaallitasa sitési modok,
vagy hasznalja az idézit6
funkciét.

Hibakodok jelentett.

EO: Nem pot;

E1: Kisfesziltségl

E2: Tulfesziltség

E3: termisztor modul nyitva;
E4: termisztor modul révid;
E5: termisztor IGBT nyitott;
E6: termisztor IGBT révid;
E7: termisztor modul
meghibasodasa védelem
E8: kemence termisztor
tdlmelegedhet

E9: termisztor IGBT
tulmelegedés

EB: Belsé hiba

Ha a hibakéd EO tiinik, kérjuk
ellendrizze, hogy a konyhai
hasznél alkalmas indukciés
fézés, vagy varjon, amig a
készulék lehil, majd kapcsolja
be Ujra. Ha hibakédok E1-E8
jelentik, forduljon a
markaszervizhez ellen6rzés és
javitas.
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Ha a fenti jogorvoslatok / ellenérzések nem oldja meg a problémat, hizza ki a készlléket azonnal, és
Iépjen kapcsolatba a szervizbe ellendrzés és javitas. Megjegyzés a hibakddot, és jelentse, hogy a
Szolgaltaté Kozpont Zrt veszélynek az elkeriilése végett, és a készullék sérllését, ne szerelje szét, vagy
sajat maga megjavitani a.

JOTALLAS ES SZERVIZ

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mikddik
vevdszolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek és
szépségapolasi termékek Uzletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A KESZULEK FUNKCIONALITASAT NEM BEFOLYASOLO VALTOZTATASOK JOGAT FENNTARTJUK.

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN A KESZULEK HASZNALATAHOZ

MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

Eliminarea aparatelor vechi

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul sau indica faptul ca acest produs nu poate fi
considerat deseu domestic. Acesta trebuie inmanat unui punct de colectare pentru reciclarea gy
echipamentelor electrice si electronice.

Prin asigurarea ca acest produs este eliminat corect, veii ajuta la protectia mediului inconjurator si a
sanatatii umane, care ar putea sa afectata in urma eliminarii necorespunzatoare a acestui produs. Pentru
mai multe informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam contactati biroul local din orasul
dumneavoastra, service-ul de eliminare a deseurilor casnice sau magazinul de unde ati achizi{ionat acest
produs.

Utilizarea corecta
Plita trebuie utilizata doar pentru pregatirea de feluri de mancare in casa. Nu poate fi folosit in alt scop.

Pentru informarea dumneavoastra...

Va rugam sa cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza aparatul. Manualul contine informatii
importante despre siguranta aparatului si despre cum trebuie sa utilizati si sa aveti grija de aparatul
dumneavoastra ca sa va confere cat mai multi ani de zile de functionare fiabila.

In cazul in care aparatul dumneavoastra va dezvolta o defectiune, va rugdm sa consultati mai intai
sectiunea “Ce sa faceti daca aveti probleme cu aparatul?” Puteti rectifica adesea singur problemele minore
ale aparatului, fara sa fiti nevoit sa apleati la un inginer service. Va rugam sa pastrati acest manual intr-un
loc sigur si sa il recomandati noilor proprietari ai aparatului pentru informarea si siguranta acestora.

68



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Conectare si functionare

Aparatele sunt construite in concordanta cu reglementarile de siguranta corespunzatoare.

Aparatul este fabricat in conformitate cu standardele relevante de siguranta. Cu toate acestea,

va recomandam ca persoanele cu capacitatj fi zice, motrice sau mentale reduse sau persoanele care nu au
experienta sau cunostinte despre acesta, sa nu foloseasca aparatul dac a nu sunt supravegheate de o
persoana califi cata. Aceeasi recomandare se aplica daca aparatul este folosit de persoanele minore.
Conectarea aparatului la sursa principala de alimentare si repararea, precum si intretinerea aparatuluii, pot fi
efectuate doar de catre un electrician calificat conform reglementarilor de siguranta valabile in prezent. Pentru
siguranta dumneavoastra, nu permiteti nimanui, in afara de tehnicianul calificat de service sa instaleze, sa
intretina sau sa repare acest aparat.

Verificati pentru a va asigura ca priza are clasificarea corecta (16 A, 230V) inainte de a conecta aparatul.
Utilizati aparatul numai daca instalatja electrica a locuintei dvs. este de 16 A.

Nivelul de zgomot: Lc < 70 dB(A)

Referitor la plita

& Nu atingeti niciodata suprafata aparatelor de gatit sau de incalzit. Ele se pot

incalzi in timpul functionarii. Nu lasati copiii sa se apropie. Exista riscul sa va
ardeti!
intotdeauna plasati si folositi aparatul pe o suprafata uscata, stabila, nivelats si
orizontala cu 10cm de la alte obiecte distrag atentia.
Nu permitetj niciodata ca plita cu induciie sa functioneze nesupravegheata, intrucat
setarea puterii mari (power max. - max. putere) va rezulta in reactii extrem de rapizi.
Atunci cand gatitj, fiti atent la viteza de incalzire a zonelor de gatit. Evitati fierberea
oalelor pana ce se termina apa din ele intrucat exista riscul supraincalzirii oalelor!
Nu asezati oale goale si tigai pe zonele de gatit care au fost pornite.
Avetj grija atunci cand folositj tigai care fierb la foc mic, caci apa care fierbe se poate
reduce pe neobservate, putand avaria oalele si plita, fapt pentru care nimeni nu-gi va
asuma nicio raspundere.
Este esentjal ca dupa utilizarea unei zone de gatit, sa o oprit].
Grasimile si uleiul supraincalzit pot lua foc instantaneu. Supravegheati pregatirea
mancarii cu grasime si ulei. Nu stingeti niciodata grasimile si uleiul ars cu apa! Asezati
capacul pe tigaie si opriti zona de gatit.
Suprafata sticlei ceramice a plitei este extrem de tare. Cu toate acestea, trebuie sa
evitati sa scapati obiecte tari pe sticla ceramica a plitei. Obiectele ascutite care cad pe
plita o pot sparge.
Daca plita se crapa, se fisureaza sau apar alte defecte pe sticla ceramica a plitei
dumneavoastra, opriti imediat aparatul. Deconectati imediat siguranta si sunatj la
Serviciul Clientj.
Daca plita nu poate fi oprita din cauza unei defectari a controlului senzorului, deconectat

imediat aparatul si sunatj la Serviciul Client.
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Aveti grija cand folositi aparate de uz casnic! Cablurile de conectare nu trebuie sa intre
in contact cu zonele de gatit.

Plita cu sticla ceramica nu trebuie utilizata intr-o0 zona de depozitare.

Nu puneti folie de aluminiu sau plastic pe zonele de gatit. Tineti departe de zonele de
gatit fierbintj ale plitei tot ce s-ar putea topi, precum plasticul, folia i in special zahar si
alimente indulcite. Folositi un burete razuitor special pentru sticla pentru a indeparta
imediat zaharul de pe plita ceramica (atunci cand aceasta nu este inca fierbinte) pentru
a evita avarierea plitei.

Articolelel din metal (oale si tigai, tacamuri etc.) nu trebuie sa fie niciodata puse pe plita
cu inductie deoarece s-ar putea incinge. Risc de arsuri!

Nu asezati combustibil, obiecte inflamabile sau deformabile la caldura direct sub plita.
Articolele din metal purtate pe corpul dumneavoastra pot sa se incinga in imediata
vecinatate a plitei cu inductie. Atentie! Risc de arsuri! Obiectele ne-magnetizabile (de
ex. inele din aur sau argint) nu vor fi afectate.

Nu utilizatj niciodata zonele de gatit pentru a incalzi conservele nedeschise de mancare
sau ambalajul facut din compuse materiale. Curentul electric ar putea sa cauzeze o
explozie!

Pastrati butoanele senzorului curate deaoarece murdaria poate fi confundata cu o
atingere cu degetul. Nu puneti nimic (tigai, prosoape etc.) pe butoanele senzorului!
Daca mancarea fierbe si da in foc peste butoanele senzorului, va sfatuim sa activatj
butonul OFF (OPRIRE).

Tigaile fierbinti nu trebuie s& acopere butoanele senzorului, aceasta poate cauza o
oprire automata a aparatului.

Activati functia de blocare acces copii daca aveti animale de casa care ar putea veni in
contact cu plita.

Plita cu inductie nu se poate folosi atunci cand functionarea pirolizei are loc intr-un
cuptor incorporabil.

Aparatul nu este conceput pentru a fi pus in functiune cu ajutorul unui timer extern sau
al unui sistem cu telecomanda separat.

Daca I&nga plita exista o priza de perete la care este conectat un alt aparat, asiguratj-
va ca

zonele fi erbinti pentru gatit nu intra in contact cu cablul de alimentare.

Aparatul nu este conceput pentru a fi pus in functiune cu ajutorul unui timer extern sau
al unui sistem cu telecomanda separat.

Daca langa plita exista o priza de perete la care este conectat un alt aparat, asiguratj-
va ca

zonele fi erbintj pentru gatit nu intra in contact cu cablul de alimentare.

o Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau suportului.
o AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu depozitati obiecte pe suprafetele de gatit.
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o AVERTISMENT: Procesul nesupravegheat de gatit pe plita cu grasime sau cu ulei
poate fi periculos si poate provoca aparitia unui incendiu. Nu incercatj sa stingeti
incendiul cu apa, ci opriti aparatul si acoperiti fl acara cu un capac sau cu o carpa
umeda.

¢ Dupa utilizare stingeti plita folosind elementul de control al acesteia si nu va bazati
pe detectorul de vase de gatit. (depinde de model)

o AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, oprisi aparatul pentru a evita riscul
de soc electric. (depinde de model)

e Obiectele metalice cum ar fi cutitele, furculitele, lingurile si capacele nu trebuie
asezate pe suprafata plitei, intrucat se pot incinge. (depinde de model)

o Folositi doar proba de temperatura recomandata pentru acest cuptor.

o AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a inlocui lampa,
pentru a evita pericolul de electrosoc.

o Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau razuitoare de metal pentru a curata usa
din sticla a cuptorului pentru ca acestea pot zgéria suprafata, ceea ce poate
determina distrugerea sticlei.

Persoanele avizate

Atentie!

Aparatul si componentele expuse ale acestuia se incalzesc in timpul utilizarii. Trebuie
acordata atentie pentru a evita contactul cu elementele fierbinti. Copiii cu varste sub 8
ani trebuie sa fie tinuti la distanta daca nu sunt supravegheati permanent.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte
numai cu conditia supravegherii sau instruirii lor cu privire la utilizarea aparatului intr-
un mod sigur si numai daca inteleg riscurile implicate. Copiii trebuie supravegheati,
pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii daca acestia nu au cel putin 8
ani si daca nu sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia la indeména copiilor mai mici de
8 ani.

Precautie:

« Persoanele cu stimulatoare cardiace sau pompe de insulina implantate trebuie sa se
asigure ca implanturile lor nu sunt afectate de plita cu inductie (gama de frecventa a
plitei cu inductie este de 20-50 kHz).
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Descrierea aparatului

Plita

Plita este prevazuta cu un mod de gatit cu inductie. O bobina de inductie de sub plita cu sticla ceramica
genereaza un camp alternativ electromagnetic care patrunde in sticla ceramica si induce curentul
generator de caldura la baza oalei. La o zona de gatit cu inductie caldura nu mai este transferata de la un
element de incalzire prin oale de gatit in mancarea care este gatita, ci caldura necesara este generata
direct in container prin intermediul curentilor de inductie.

Avantajele plitei cu inductie

—  Gatitul cu economisire de curent electric prin transferul direct al curentului electric spre oala (sunt necesare
oale/tigai potrivite din material magnetizabil).

—  Siguranta marita, deoarece curentul electric este transferat doar atunci cand este asezata o oala pe plita.

—  Transfer foarte eficient de curent electric intre zona de gatit cu inductie si baza unei oale.

- ncalzire rapida.

—  Riscul de arsuri este minim, intrucat zona de gatit este incalzita prin baza tigaii; mancarea care fierbe si da
in foc nu se lipeste de suprafata.

—  Control rapid, precis al alimentarii cu curent electric.

FUNCTIONARE

Vasele de gatit pentru plitele cu inductie
Vasele de gatit pentru zonele de gatit cu inductie trebuie sa fie din metal si sa aiba proprietati magnetice.
Baza vaselor trebuie sa fie suficient de mare.

Folositi doar vase de gatit cu o baza potrivita pentru fenomenul de inductie.
Cum puteti stabili daca un vas este potrivit sau nu pentru plita dumneavoastra cu inductie:

Vase de gatit potrivite Vase de gatit nepotrivite

QOale din otel emailate cu o baza groasa Qale facute din cupru, otel inoxidabil, aluminiu, sticla
neinflamabild, lemn, ceramica si teracota

Qale din fonta cu o baza emailata

Oale facute din otel inoxidabil stratificat, otel incorodabil
fermite sau din aluminiu cu o baza speciala

Efectuati testul cu magnetul descris mai jos sau asigurati-va ca oala are simbolul potrivit pentru gatitul cu
curent de inductie.

Testul cu magnetul:
Apropiati un magnet de baza vasului dumneavoastra. Daca magnetul este atras de vas, puteti folosi vasul

respectiv de gatit pe plita cu inductie.
MAGNET 8

Observatie:

Atunci cand utilizati tigai potrivite pentru inductie de la anumiti producatori, se pot auzi zgomote care pot fi
atribuite designului acestor tigai.
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Aveti grija atunci cand folositi tigai care fierb la foc mic, intrucat apa care fierbe se poate reduce pe
neobservate, putand avaria oalele si plita pentru care nimeni nu-gi va asuma nicio raspundere.

Zona de gatit Diametrul minim al oalei
@ 200mm 9 120mm

Nu utilizati niciodata oale cu o baza diforma. O baza adanca sau rotunda poate interactiona cu
functionarea protectiei de supraincalzire, astfel ca aparatul devine prea fi erbinte. Aceasta poate duce la
craparea sticlei ceramice si la topirea bazei oalei. Avariile care reies din utilizarea neadecvata a oalelor
ori din fi erberea pana la uscare sunt excluse de la garantie.

—-_—

Setari ale puterii i
Puterea de incalzire a zonelor de gatit poate fi setata la diferite niveluri de putere. In tabel veti gasi exemple
de cum sa utilizati fiecare setare.

Nivelul de gatit: Potrivit pentru:
1 Mentinerea mancarii calde. Fierberea unei cantitati mici la foc mic
(setarea puterii celei mai mici).

2 Fierbere.
3-4 Fierberea cantitatilor mai mari sau prajirea unor bucati de carne
mai mari pana ce acestea sunt bine gatite.
5 Prajire, obtinerea de sucuri.
6 Prajire.
7 Prajire (cea mai mare putere furnizata).

PANOUL PLITEI CU INDUCTIE

Designul decorativ poate
devia putin
de la imaginea din figura.

1.Zona de gatit din stanga
2.Panoul de functionare al
senzorului
de comenzi electronic din
stanga
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FUNCTIONAREA PLITEI CU AJUTORUL BUTOANELOR PE
SENZOR

Buton ON/OFF
Buton de blocare
pentru copii
Reglarea glisorului
Alegerea functiilor
Temporizator

Afisaj

Alegerea plitei dreapta
Alegerea plitei stanga

[

©NO O AW

3 2

Instructiunile de utilizare ale produsului

Dupa ce ati introdus stecherul in priza, aparatul va emite un sunet scurt, iar indicatorul de deasupra tastei
[On/Off] va incepe sa lumineze intermitent, indicand ca aparatul este conectat la o sursa de alimentare,
cunoscuta sub numele de mod standby. Asezati un vas adecvat in centrul ochiului. Pe ecran se va afisa
[----] daca apasati tasta [On/Off]. Aparatul va intra in modul de selectare iar indicatorul de deasupra tastei
[On/Off] va raméne aprins. Apasati tastele corespunzatoare functiilor pentru a incepe sa utilizati aparatul.
Opriti aparatul si treceti pe modul standby prin apasarea tastei [On/Off] dupa finalizarea procesului de
gatit.

Mod de gatit:
Putere:
-- Prin apasarea tastei7 sau 8, se va aprinde indicatorul, iar pe ecran se va afisa [--]
1. indicand faptul ca puterea standard. Puteti folosi reglarea glisorului pentru 3 a regla nivelul
dorit de putere.
-- Exista in total 7 niveluri de putere
(P1:300W,P2:600W,P3:1000W,P4:1300W,P5:1500W,P6:1800W,P7:2000W).

-- Pentru a alege alt mod, apasati tasta [Functie] pentru a schimba modul de gatit sau tasta [On/Off]
pentru a opri aparatul.
Temperatura:

-- Apasati tasta [functie] pana se va aprinde indicatorul [Temp], Se poate regla cu ajutorul glisorului

pentru a regla nivelul de putere dorit.

--Exista in total 7 niveluri de putere

(60°C, 90°C, 120°C,150°C ,180°C,210°C,240°C)

-- Pentru a anula acest mod, apasati tasta [Functie] pentru a schimba modul de gatit sau tasta [On/Off]
pentru a opri aparatul.

Buton de blocare pentru copii:
Apasati acest buton timp de 3 secunde pentru a-| bloca. Tineti apasat butonul timp de 3 secunde
pentru a debloca aparatul.

Functia temporizator:

Utilizatorul poate regla timpul de gatit atunci cand se selecteaza modul de gatit. Apasati tasta [Timer] o
singura data pentru a accesa functia temporizator, iar indicatorul [Timer] din partea stanga a tastei se va
aprinde. Pe ecran se va afisa timpul standard [00:30]. Utilizatorul poate folosi glisorul pentru a regla
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timpul dorit; Pentru a anula aceasta functie, utilizatorul poate apasa fie tasta [On/Off] pentru a reveni in
modul standby fie tasta [Timer] pentru a relua puterea dorita sau utilizarea la temperatura setata..

CURATARE SI INGRIJIRE

Ainainte de curatare, opriti plita si Iasati-o sa se raceasca.
Nu curatati niciodata plita de sticla ceramica cu un aparat de curatat cu aburi sau un aparat similar!
Atunci cand curatati plita, asigurati-va ca veti sterge usor butonul on/off. Plita poate fi de altfel pornita
accidental!

Plita cu sticla ceramica
Important! Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, cum ar fi agenti aspri de spalare, produse
abrazive de curatare a tigailor, produse de indepartare a ruginii si a petelor etc.

Curatarea dupa utilizare

Curatati intotdeauna plita in intregime atunci cand s-a murdarit. Se recomanda sa faceti acest lucru de
fiecare data cand folositj plita. Utilizati o carpa umeda si putin lichid de spalare pentru a o curata. Apoi
uscati plita cu o carpa curata uscata pentru a va asigura ca nu ramane nicio urma de detergent pe suprafata
acesteia.

Curatarea saptamanala

Curatati plita in intregime o data pe saptamana cu agenti de curatare pentru sticla ceramica din comert.
Va rugam urmati instructiunile producatorului cu atentje.

Atunci cand este aplicat, agentul de curatare va imbraca plita intr-un strat protector rezistent la apa si
murdarie. Toata murdaria va ramane in stratul respectiv si poate fi indepartata usor. Stergeti apoi plita cu
o carpa curata si uscata. Asigurati-va ca nu a ramas nicio urma de agent de curatare pe suprafata plitei,
deoarece acesta poate reactiona agresiv atunci cand plita este incalzita si ii va schimba suprafata.

Murdaria specifica
Murdaria puternica si petele (petele lucioase si intarite, de tipul sidefului) pot fi indepartate cel mai bine

atunci cand plita este ugor calda. Folositi agenti de curatare din comert pentru a curata plita.

Procedati asa cum este evidentiat in figura de la Punctul 2.

Mai intai umeziti mancarea care a dat in foc cu o carpa uda si apoi indepartati murdaria care a ramas
cu un produs de razuire special pentru sticla ceramica a plitelor. Apoi curatati plita din nou asa cum este
descris la Punctul 2.

Zaharul ars si plasticul topit trebuie indepartate imediat, atunci cand sunt inca fierbinti, cu un produs de
razuire pentru sticla. Apoi curatati din nou plita cum este descris la Punctul 2.

Grauntii de nisip care pot intra in plita atunci cand curatati cartofi sau curatati salata verde pot zgaria
suprafata plitei atunci cand mutati oalele. Aveti grija sa nu ramana graunti de nisip pe plita.

Modificari ale culorii plitei nu vor afecta functia si stabilitatea materialului de sticla ceramica. Aceste
modificari de culoare nu sunt modificari ale materialului, ci ramasitele de mancare care nu au fost
indepartate si care s-au ars pe suprafata plitei.

Petele lucioase apar atunci cand baza vaselor de gatit se freaca de suprafata plitei, in special atunci cand
sunt folosite vase de gatit cu o baza din aluminiu sau agenti de curatare neadecvati. Acestea sunt dificil de
indepartat cu agenti de curatare standard. Va trebui sa repetati procesul de curitare de mai multe ori. In
timp, decorarea se va sterge, si vor aparea pete inchise la culoare ca urmare a utilizarii agentilor de
curatare agresivi si a bazelor neadecvate ale vaselor.
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CE SA FACETI DACA APAR PROBLEME

A Va rugam remarcati

Daca aparatul dumneavoastra are defectiuni, va rugam sa verificati daca putefi rectifica singur problema
prin consultarea acestor instructiuni de utilizare.

Insa existd unele probleme descrise mai jos pe care nu le puteti rezolva singur.

Sigurantele se ard in mod regulat?

Contactati un tehnician serviciu clienti sau un electrician!

Nu puteti pune in functiune plita cu inductie?

e Sistemul de cablare (tabloul de sigurante) din casa a ars o siguranta?

e Plita a fost conectata la sursa principala de alimentare?

o Butoanele pe senzor sunt acoperite partial de o carpa umeda, un obiect lichid sau metalic? Va rugam
rectificati acest lucru.

e Folositi vase de gatit neadecvate? Vezi sectiunea despre “Vasele de gatit pentru plitele cu inductie”.

Vasele de gatit pe care le utilizati scot zogomote?

Aceasta se datoreaza motivelor tehnice; plita cu inductie si oala nu sunt supuse riscului.
Ventilatorul de racire este inca in functiune dupa ce a fost oprit?

Acest lucru este normal din moment ce unitatea electronica este in procesul de racire.

Plita face zgomot (pocnituri sau sunete de crapare)?
Acest lucru se intdmpla din motive tehnice si nu poate fi evitat.

Plita are fisuri sau crapaturi?
Daca plita se crapa, se fisureaza sau apar alte defecte pe sticla ceramica a plitei dumneavoastra, opriti
imediat aparatul. Deconectati imediat siguranta si sunati la Serviciul Client;.

in timpul utiliz&rii, daca apar erori, v& rugam s verificati tabelul de mai jos, inainte de a apela la service.
Mai jos sunt prevazute erorile frecvente si verificarile care trebuie efectuate.

Simptome Puncte de verificare Remediu

Dupa conectarea la priza si Nu exista curent electric? Folositi aparatul dupé ce revine
apasarea tastei "On/OFF”, curentul electric.

aparatul nu raspunde.

Este arsa siguranta? Verificati cu grija care este cauza
principald a acesteia. In cazul in
care problema nu poate fi

Este introdus bine stecherul in | rezolvata, va rugam sa contactati

priza? Centrul de service pentru
efectuarea verificarilor si
reparatiilor.

Daca incalzirea se intrerupe Vase incompatibile sau nu se Folositi vase compatibile pentru
n conditii normale de foloseste niciun vas? plita cu inductie.

functionare, aparatul va emite

un sunet scurt.

Nu sunt asezate vasele Asezati vasul In centrul ochiului

departe de centrul ochiului? definit.

Se incalzeste vasul dar este Asezati un vas Tn mijlocul ochiului.

indepartat continuu?

Simptome Puncte de verificare Remediu
Nu se foloseste nicio Este vasul gol sau temperatura | Verificati daca aparatul este folosit
operatiune in timpul ncalzirii. este prea mare? in mod corespunzator.
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Este blocat orificiul de
admisie/evacuare a aerului sau
s-a acumulat murdarie?

Scoateti obiectele care blocheaza
orificiul de admisie/evacuare a
aerului. Utilizati aparatul din nou,
dupa racire.

Functioneaza plita timp de 2
ore, fara nicio instructiune
externa?

Resetati modurile de gatit sau
folositi functia temporizator.

Apar coduri de eroare.

EO: fara oala;

E1: Tensiune joasa

E2: Supratensiune

E3: modul de termistori
deschis;

E4: modul de termistori scurt;
E5: termistor la IGBT deschis;
EG6: termistor la IGBT scurt;
E7: protectia la erorile
modulului termistorului

E8: supraincalzirea
termistorului cuptorului

E9: termistor la IGBT
supraincalzit

EB: erorile

Cand se afiseaza semnalul de
eroare EO, va rugadm sa verificati
daca vasul nu este adecvat, sau
porniti aparatul din nou, dupa ce s-
a racit. Atunci cand indica E1-E8,
va rugam sa contactati Centrul de
service pentru efectuarea
verificarilor si reparatiilor.

n cazul in care remediile/controalele nu pot rezolva problema, deconectati imediat aparatul, contactati
Centrul de service pentru efectuarea verificarilor si reparatiilor, notati codul de eroare si raportati-l Service
Centre Ltd. Pentru a evita orice pericol si deteriorarea aparatului, nu demontati si nu reparati aparatul de

unul singur

GARANTIE & SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe limbi). Daca nu
exista niciun Centru de Relatii Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

Ne rezervam dreptul sa facem orice modificari!

GORENJE

VA DORESTE SA FOLOSITI APARATUL CU PLACERE!
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PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA br

HU3XBBpJIAHe Ha cTapu ypeau

To3u cumMBON BBPXY ypeada WUnu BbpXy HEroBaTta OrnakoBka Mokasea, Ye TO3U NPoAyKT He TpsioBa ﬁ
[a ce TpeTupa kaTo JOMaKUHCKV oTnaabk. BmecTo ToBa Toii TpsibBa Aa 6bae npedafeH B
CbOTBETHWSI CbBUpaTeneH NyHKT 3a peLUuKnMpaHe Ha eNEKTPUYECKN U ENEKTPOHHY Ypeau.

KaTo npegagete 103U NpoAyKT Ha NPaBUMHOTO MSICTO, BME LLe NOMOrHeTe 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha
HEraTMBHUTE NMOCNEACTBUS 32 OKONHATa CpPeaa W YOBELLKOTO 3[paBe, KOUTO Guxa Bb3HUKHANM Npu
U3XBBPIISHETO MY Ha HEMOAXOAALLO MACTO. 3a NoapoBHa MHGOPMaLMA OTHOCHO PeLMKNMpaHeTo Ha
TO3W NPOAYKT MOXETE Aa ce OObPHETE KbM MECTHaTa rpafcka ynpasa, chupmara 3a cbovpaHe Ha
GMTOBM OTNAAbLM UNK MarasnHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu NpoaykTa.

[IpaBu/iHa ynoTpeoa

loTBapckusT NNoT TpsibBa Aa ce M3NOM3Ba caMo 3a NPUroTBSHE Ha XpaHa B JOMallHW ycnosus. Toi He
TpsibBa Aa ce M3Non3Ba 3a HUKaKBM APYTrv Lienw.

3a Bama MHpoOpMaLu...

Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO TOBA PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba, npeam Aa uanonseare ypeda. To
CbabpXa BakHa MHGOpMaLmMs 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba 1 rpuka 3a ypeaa, Taka ye
TOW [1a BU CMYXMN HAOEXOHO B NPOABIDKEHNE HA AbMTN roOuHU.

AKO BaLMAT ypen He paboTu KakTo TpsibBa, MbpBO HanpaBeTe crpaBka ¢ pasaena "Kakso aa HanpasuTe,
aKo Bb3HUKHE Npobnem?” Mo NpuHUMN, MOXeTe 1 camu fa oTcTpaHuTe apeGHuTte npoGnemu, 6e3 ga ce
Hanara [a BuKaTe cepBU3eH TEXHUK. [aseTe ToBa pPbKOBOACTBO Ha CUTYPHO MACTO, 3a [a He ro 3arybure
1 ako AageTe ypeda Ha Apyrv nuua, npeaaite pPbKOBOACTBOTO Ha HOBWUTe cCOBCTBEHMLM, 3a Aa ro
npoyeTar 3a TsAxXHa MHdopMauyms 1 6esonacHocT.

MHCTPYKUWUN 3A BE3OIMNMACHOCT

CBbp3BaHe M paboTa

e EnekTpuyeckuTe ypeam ca KOHCTpyMpaHu CbITiacHO NpUoXumMTe npasuna 3a 6esonacHoctT.

e To3u ypen e NpousBeaeH B CbOTBETCTBUE C AENCTBALLMTE MPUIIOKMMU CTaHOAPTU 3a 6e30MmacHOCT.
Bwbnpekn ToBa 06ave, npenopbyBamMe ypeabT Aa He Ce U3MOMn3Ba OT Nnua ¢ HaMarneHu hmanyecku,
[OBWraTernHu Unm yMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UMW OT U@ C HEAOCTaTbYHO OMUT UMW NO3HAHUSI, OCBEH aKo
u3rnonaear ypega nog HabnoaeHneTo Ha ksanuduumpaHo nvue. CbLunTe Npernopbku ce OTHACAT 1 3a
ynoTtpebarta Ha ypefa OT HEMbIIHOMNETHM N1ua.

o CBbp3BaHETO HA ypeaa KbM ernekTpyyeckata Mpexa, HEroBUsIT PEMOHT 1 obcnyxBaHe TpsibBa aa 6baar
M3BBPLLUBAHM Camo OT KBannduLmpaH eNekTpoTEXHNK CboOpa3HO AencTBaLLMTE NpaBuna 3a 6e3onacHoCT.
3a Balwa cobcTBeHa 6e30nacHOCT He NO3BONSABaNTE Ha APy Xopa OCBEH Ha KBanmduumpaH cepBr3eH
TEXHUK Aia MHCTanupa, obcnyxea unv peMoHTMpa ypeaa.

e YBepeTe ce, Ye KOHTaKTbT € C NOAXOASLLMA HOMUHaneH Tok (16A, 230B), npeau Aa BknoumMTe ypeaa.
M3non3sanTe 10TUATa CaMo ako enekTpuyeckaTa Mpexa B JoMa BU € C HOMUHaneH Tok 16A.

e Huveo Ha wym: Lc <70 dB(A)

WUHcbopmaumsi OTHOCHO roTBapCKus MNOT

& Hukora He AOKOCBaNTE NOBLPXHOCTTA HA OTONMTENH UMK TOTBAPCKM
ypeau. Te ceHaropeLusBat no Bpeme Ha pabota. [lpbxTe geuata Ha 6e3onacHo
pascTosiHKe. MiMa onacHOCT OT n3rapsiHe.
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BuHaru noctaesnTe 1 3nonagaiite ypeaa Bbpxy Cyxa, CTabunHa, paBHa u
XOPU30HTarHa NoBbPXHOCT.

Hukora He ocTaBsTe MHAYKUMOHHMS NNOT Aa paboTu 6e3 Hag3op, Thid KaTo aKo ro
BKITHOYMTE Ha BMCOKA CTeneH (MakcyMarHa MOLLHOCT), NAOTHT LU Ce Harpee MHOro
6bp30 ¢ 10 cm OTBNMYA BHUMAHMETO OT ApYri 06EKTW.

Korato roteuTte, 06bpHETE BHUMAHWE Ha CKOPOCTTa 3a HarpsiBaHe Ha
HarpeBaTenHuTe nnoyun. Korato roteute, ce noctapanTe 4a He OCTaBsTe Cbaa Aa
3aropu, Thil KaTo CbLUECTBYBA PUCK OT nperpsisaHe!

He nocTaBsnTe NpasHn TEHMKEPU 1 TUraH! BbPXY HarpeBaTeHuTe nno4m, 4OKaTo ca
BKITIOYEHM.

BHumaBalTe, Korato BapuTe SICTUS Ha FOTBAPCKMSI MIOT, Thil KATO € Bb3MOXHO
BOZaTa Aa u3Bpu He3abensisaHo 1 CbbT Aa 3aropy, a NOTbT 4a Ce NoBpeau, KOeTo
He Ce MOKpVBa OT rapaHuumsTa Ha ypeaa.

OcobeHo BaxHO e crieq ynotpeba fa uskntoysaTe HarpeBaTtenHata nnova.
HaropellgHaTta Ma3HHa 1 0nno MoraT BHe3anHo fa ce BbannameHsT. Korato
rOTBUTE C Ma3HIHA W ONKO, He OCTaBsANTe ACTMETO Be3 Hag3op. Hukora He ce
OnUTBaWTE Aa 3aracuTe C BOAA NiaMbKa OT Bb3rriaMeHeHa MasHuHa 1 onmo! Ako
TOBA Ce Cryy, 3axnyneTe Cbaa C Kanak v U3KNKYETE HarpeBaTenHaTa nnoya.
CTbKrokepammnyHaTa NoBbPXHOCT Ha FOTBAPCKMS NIOT € U3KIKYMTENHO 3apaBa.
Bbnpeku ToBa 06aye, ce nocTapaiite ga He u3nyckaTe TBbPAY NPEAMETH BbpXY
nnota. AKo BbPXY NnoTa nagHat oCTpu NpeaMeTy, € Bb3MOXHO TOW Aa Ce CHynu.
AKO N0 CTBKIOKEPaMUYHIS NAOT CE NOSABAT NyKHATUHM, CHYNBaHE UMW Apyru
AedekTn, nsknodeTe BeaHara ypeaa. Ceanete HesabaBHO npeanasuTens 1 ce
obageTe Ha cneuyanmanpaH cepama.

AKO He MOXeTe [a BKMK4MTE NIioTa nopaay nospesa B CEH30pUTe 3a yrpaBreHue,
n3KnroyeTe HeabaBHO ypeaa u ce obageTe Ha creuaniavpaH cepama.

BbaeTte BHUMaTENHM, KoraTo paboTtute ¢ gomakuHckuTe ypean! CebpasaLymTe
kabenwn He TpsbBa 4a ce fonMpaT A0 ropeLumTe HarpeBaTesTHN NouM.

He TpsibBa fa 13nonasarte CTbKIOKEPaMUYHIS NIOT KAaTo MSICTO 3@ CbXPaHEHME.
He nocTassinTe anymnHMeBo (oo unm nnactMacoBiy NpeaMeT Bbpxy
HarpeBaTenHuTe Nnoym. [JpbKre Ha pasCTosHNE OT FOPELLMTE HarpeBaTenHN NoYm
BCWYKW NPEAMETY UK NPOAYKTU, KOUTO Brxa MOrMN 4a ce pasTonsT, KaTo Hanpumep
nnactMaca, honmo 1 ocobeHo 3axap 1 3axapHu usgenus. /anonssainTe cneumanta
LnaTyna v noYMcTeTe CTHKIOKEPaMYHIA NIIOT OT 3axapTa (BoKaTo € BCe oLye
ropeLy), 3a ja He ce nospeau.

Hukora He TpsibBa fja 0CTaBATE METamHN NpeaMeTH (TEHMKEPU, TUraHM, HOXOBE
Ap.) BbPXY MHAYKLUMOHHIS NAOT, Thil KAaTO € Bb3MOXHO T Aa CE HarOpeLLsT.
ColuyecTByBa puck aa ce usropure!
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He nocraesiTe HENOCPEACTBEHO NOA rOTBAPCKUSA NIIOT JIECHO 3ananvumm 1
Bb3rIaMeHM1 NpeaMeTH, KakTo 1 Takiea, KoUTo MoraT Aa ce Aedopmmupar ot
TONNMHaTa.

AKO Mo TANOTO BX MMa MeTarHV NPEeAMETH, € Bb3MOXHO Te [ja Ce HaropeLLsT, 4oKaTo
CTe B HenocpeacTBeHa 6nm30CT 40 MHAYKUMOHHMS noT. BHumasainTe! ChluecTyBa
puck aa ce usropute! MpegmeTute, KOUTO HAMAT MarHUTHU CBOWCTBA (KaTo Hanpumep
3naTHU unn cpebbPHM NPBCTEHN) HAMA Aa Ce HaropeLUsT.

Hukora He u3nonasaiTe HarpeBaTenHuTe NoYK, 3a Aa NPeTonnsTe HEOTBOPEHN
KOHCEPBHM KyTUW C XpaHa WUinm XpaHa B ONakoBKW, HAMPaBEHW OT KOMMO3UTHY
matepuani. B pesyntar Ha TonnuHaTa Te MoraT a ce npbCHar.

MopabpkanTe YACTU CEH30PHIUTE BYTOHM, ThiA KaTo € Bb3MOXHO M0 ypeaa fa
OCTaHar criegu oT NpbCTU. He noctaBamnTe H1kaksw npeameTy (Kato Hanpumep
Cb/i0Be 3a rOTBEHe, Kbprn 1 Ap.) BbPXY CeH30pHUTE BYTOHN! AKO SICTUETO, KOETO
rOTBUTE, U3KWMN 1 Ce pasnee BbpXY CEH30pHUTe ByTOHM, BU NpenopbyBame Aa
aktusuparte 6ytoHa OFF (U3KIKOYBAHE).

He Tpsibsa fa noctassTe ropeLLy CbaoBe BbpXy CEH30PHUTE BYTOHM, Thid KaTo €
Bb3MOXHO YpeabT aBTOMAaTUYHO Aia Ce U3KIMHYM.

AkTuBMpaiTe 3almTaTa ot Jeua, ako UMate AoMaLLHK obuMLm, KouTo Buxa Mormu
[ia ce gonpar Ao nnora.

Bb3MOXHO € Aa He MOXeTe [a 13nornasare MHAYKUMOHHS MOT, KoraTo Ce onuTaare
[a BKINIOYUTe BrpageHata dypHa Ypes nuponusa.

To3u ypeq He e npeHa3HayeH fa paboTtu nog AENCTBUETO HA BBHLUEH TalMep Uin
OTAErHa cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO yrpaBneHue.

He 13non3asamnTe CTHKIIOKEPaMUYHIS NIIOT, ako € HamykaH Ui cHyneH. Ako
3abenexuTe HAKaKBY MyKHATUHK, He3abaBHO MU3KMIOYETE Ypeda OT KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa.

Ako 3axpaHBaLmaT kaben e noBpeeH, crieasa Aa Obae nogMeHeH oT
NPOV3BOANTENS, OTOPU3MPAH OT HETO CEPBU3 UMW APYro KBanNMUUMpaHo nuue 3a a
ce u3berHat onacHuTe NOCNeacTeyS.

He ocTaBsinTe kabena Hag pbba Ha Maca unu nor.

WHdopmaLmsa OTHOCHO nuuaTa, KOMTO MoraT Aa U3Non3Bar ypeaa

BHumaHue!

Toau ypen 1 HeroBuTE akcecoapu CTaBaT ropeLyy no Bpeme Ha ynotpeba.
Heobxoaumo e BHUMaHKe, n3bsarsaiTe HarpesaTenHuTe enemeHTy. eua nog 8
roamLIHa Bb3pacT He B1Ba Aa cTosT 6130 40 Ypena, OCBEH aKo He ca Nog Haasop.
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[euata Tpsbsa ga 6baat nof NOCTOSHEH HAA30p, 3a 4a e CUrypHO, Ye HAMa da cu
urpasT ¢ ypega.

To3u ypea Moxe Aa ce U3nonsea OT Nuua Hag 8 roanHu 1 xopa ¢ HamaneHu
(hU3NYECKN, MCUXNYECKN UM CETUBHM CNOCOBHOCTY, Uk Takuea 6e3 onnT 1
MO3HaHMsl, ako Te ca nog HabngeHne unn ca G MHCTPYKTUPaHM No NOBOA
puUCKOBeTe, KOUTO HOCW ynoTpebaTta Ha ypeaa.

[eua He 6vBa fa cu urpasTt ¢ ypeaa.

MouncTBaHETO M NOAAPLXKKATA Ha ypeaa He B1Ba Aa Ce M3BBPLLBAT OT Aela nog 8
FOLAVHW 1 He ca nog Haa3op.

CobxpaHsiBaiiTe ypeaa u HeroBus kaben u3BbH ocera Ha aela nog 8 roguiiHa
Bb3pacT.

BHuMaHue:

« Xoparta, KOUTO MMaT NOCTaBEH anapaT Ha CbpLETO UK UMAT UMNNaHTUPaHa
WHCYNMHOBA nomna, TpsibBa 4a ca CUrypHY, Ye UMMIAHTUTE HaMa da ce NOBIUSST
npu paboTa ¢ UHAYKLMOHHWA NS0T (YECTOTHUAT 06XBaT Ha UHAYKLMOHHWSA ot e 20-
50 kHz).

OnucaHue Ha ypena

FoTBapckMAT NNoT

[oTBapckmnaT NNoT paboTu B peXuM MHOYKUMOHHO roTBEHe. VIHAYKUMOHHaTa HamoTKa noa
CTBHKMOKEpPaMUYHMS MIOT reHepupa NPOMEHIIMBO eNeKTPOMarHUTHO nose, KoeTo NPOHUKBA Npes
CTbKIIOKepaMuyHaTa NoBbPXHOCT U MHAYLUMPaA TOK, KOWTO 3arpsisa AbHOTO Ha cbaa. [pn MHAYKUMOHHUTE
HarpeBaTernHu NIoYun ToNnMHaTa Beve He ce npeJaBa OT HarpeBaTen Ype3 CbAa 3a roTBEHE U OTTaM KbM
XpaHaTa, KOsiTO roTBuUTe, a usnaTta HeobxoavMma TonnnHa ce reHepvpa QUPEKTHO B CbAa No MeToAa Ha
VHAYKUUSTa.

NpegumcTBa Ha MHAYKUMOHHUA NNOT

—  VIKOoHOMW4YHO roTBEHe Ype3 OMPEKTHO NpeaaBaHe Ha TomnnHa KbM Cbaa (Heobxoaumo e Ja usnonssare
TeHDKepu/ TUraHu, HanNpaBeHW OT MaTepuari, KOUTO MOXe Aa Ce HamMmarHeTu3vpa).

—  3HauuTenHo no-6esonacHo, TbI KaTo TonNnMHaTa ce U3Nb4YBa eABa KoraTo NocTaBuTe Cbaa BbPXY
roTBapcKVs NIoT.

—  Bwicoka edekTMBHOCT Npu npegaBaHe Ha TOMNMHaTa Mexay MHAYKUMOHHaTa HarpeBaTenHa nio4va u
ABHOTO Ha Ccbaa.

—  Bbp3o HarpsiBaHe.

—  PuckbT Aa ce naropyte € MHOTO HUCHK, ThI KaTo 30HaTa 3a roTBEHe Ce HarpsiBa Camo Ype3 AbHOTO Ha
Cb/a; aKo XpaHaTa M3KvMu, T HAMa Aa ce 3anenu 3a NoBbPXHOCTTa Ha MroTa.

—  bBbps, ceH3opeH KOHTPON 3a BKIOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO.

PABOTA

CBEOBe 3a roTteBeHe, nogxoasuwu 3a MHAYKUMOHHUTE NNoTOoBEe

CbooBeTe 3a roTBEHe, KOMTO ca NoaXoasiLin 3a WHOYKUMOHHUTE HarpeBaTesTHU Niio4un TpﬂﬁBa Aa ca
M3p360TeHM OT MeTarn 1 Aa umat MarHuTHU cBoncTBa. [IbHOTO Ha cbaa Tpﬂ6Ba na 6bae goctaTbyHO
ronsamo.

U3nonsBeaiTe caMo cbAoBe, YNEeTO ALHO € NoAXOASLIO 3a UHAYKLMOHHO roTBeHe.
ETo Kak MOXeTe Aa NpeueHnTe Aanv cbabT € noaxoasuy:
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MoaxoasAwm cbaoBe 3a roTBeHe

Henoaxopsuwm cbaoBe 3a rorBeHe

EmaninmpaHu ctToMaHeHn CbAoBe C ThbHKO AbHO

YyryHeHu cbaoBe ¢ emannmpaHo AbHO

CbOoBe, HarnpaBeHn OT MHOTOCHONHa

MegnHu cbaoBe, CbaoBe OT HepbXxaaema
CTOMaHa, anyMUHUEBM CbOBE, CbOBE OT
OrHEYMNOpPHO CTBKIO, AbPBEHM, KEPaMUYHU U
nopLenaHoBu cbaoBe

HepbXaaeMa CTOMaHa, HepbXXaaema Xenda3Ha
CTOMaHa unu anymmHueBun cbaoBe CbC
cneymanHo ALHO

M3BbpLueTe onucaHus no-4os1y MarHUTeH TecT Unu nposepeTe gann CbAbT HOCU CMMBOI, 4e €
nogxogsiy 3a roteeHe C MHOYKLUMOHEH TOK.

MarHuTeH TecT:
MogHeceTe MarHUT KbM ObHOTO Ha cbAa. AKO MarHUMTBLT Ce 3arenu 3a AbHOTO, 3Ha4YM MoXeTe aa
n3nonseaTte CbAa 3a roTBEHE BbPXY MHAYKLMOHHUS NIOT.

3abenexka:
KoraTo n3nonaeaTe cboBE Ha ornpeaeneHy Npou3BoaMTENN, KOUTO ca NOAXOASALLM 32 UHAYKLUMOHHO
roteeHe, € Bb3MOXHO Oa ce 4YyBa LWyMm, npuynHaTta 3a KOWTO e ,D,I/I3aI7IH'bT Ha Te3n cbaoBe.

BHumaBanTte, korato Bapute SCTUS Ha roTBapCKUs NIIOT, Tbi KaTo € Bb3MOXHO BoAaTa Aa usspu
He3abensizaHo 1 CbAbT Aa 3aropu, a nnoTeT Aa ce noBpeamn, KOeTo He ce NOoKpuBa OT rapaHuusaTa Ha ypeaa.

HarpeBartenHu 3oHu 3a rotBeHe
@ 200mm

MuHMManeH AMaMeTbp Ha AbHOTO Ha TUraHa
@ 120mm

KoraTo n3nonssaTe TeHmkepa Noa HansraHe, HabnogaeanTe SICTMETO AoKaTo 6bae AOCTUrHATO U
yCTaHOBEHO HeOOXOAMMOTO HUBO Ha HansraHeTo. [bpBOHaYanHo BKMYeTe 30HaTa 3a roTBEHE Ha
MakcumMarHa MOLLHOCT, cref KOeTo HamaneTe MOLLHOCTTa, CbobpasHo C MHCTPyKUuMTE 3a ynoTpeba Ha
NpoOu3BOANTENS Ha TeHAXXepaTa nog HansraHe.

R

HacTpoWkn Ha MOLWHOCTTa
MolHocTTa 3a HarpsiBaHe Ha HarpeBaTenHuTe NnoYn Moxe Aa 6bae 3afafeHa Ha pasnuyHn cteneHn. B
Ta6nv|uaTa no-gony uwe sngnte npumMepun 3a ToBa Kak aa n3non3Barte BCAKa OT CTeneHuTe.

CTeneH Ha MOLWHOCT Mopxoaswa 3a

I'Ion,qbpmaHe Ha XpaHaTta Tonna

BapeHe Ha Mariko KOJiM4ecTBO XpaHa (Haﬁ-HMCKaTa cTeneH Ha MOI.I.I,HOCT)

2 BapeHe
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3.4 BapeHe Ha ronemu konmyecTsa xpaHa Unu nevyeHe Ha ronemm napyeTa mMeco,
AoKaTo ce 3anekar.
5 MeyeHe, AcTMA CcbC coc
6 MMeuexe
7 [MeuyeHe (Han-BMCOKaTa cTENEH HA MOLLHOCT)

NAHEN HA MHOYKUUMOHHUA TOTBAPCKU MJIOT

[OunsanHbT Ha Bawus NnoT
MOXe [a ce pasnunyasa
OT TO3U Ha
unicTpaumsTa.

1. JlsiBa HarpeBaTenHa
nnova

2. [OdacHa
HarpeBaTefnHa nnova

YNPABJIEHUE HA TOTBAPCKUA NMNOT CbC CEH3OPHUTE
BYTOHU

1. ON/OFF (Bkn./MN3kn.)

2. 3awuTta Ha geua

3.  MMnb3ray3a
perynupaHe

4.  W36op Ha yHKUMS

5. Tanmep

6. [Oucnnen

7. WN360pbT Ha
npaBurHaTa nnota

5 3 9 1 8. W36opbT nas nnot

MHcTpykuuu 3a paboTa c ypeaa
Cref BKioYBaHe Ha LUerncena B KOHTaKTa ce YyBa KpaTbk 3BYKOB CUTHan v MHAMKaTOpbT Hag GyToHa
[On/Off] 3anouBa aa Mura, KOETO yka3Ba, Ye ypeabT € CBbp3aH C UTOUYHWK Ha 3axpaHBaHe, U3BECTHO
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KaTo peXxuM Ha roToBHOCT. MocTaBeTe NoaxoasLy Cbz 3a roOTBEHE BbPXY LIEHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBEHeE.
HwncnneaT nokasea [----], korato 6yToHbT [On/Off] € HaTUCHaT BeAHBX, YPeAbT BNusa B pexum Ha n3bop
1 nHavkaTopbT Hag [On/Off] octaBa aa cBeTn. HaTtucHeTe cboTBETHUTE BYTOHM 3a M36op, 3a Aa
3anoyHeTe pabota. Cnep rotBeHeTo cnpeTe paboTa U NPEBKIOYETE B PEXXMM Ha FOTOBHOCT, KaTo
HaTucHeTe byToHa [On/Off].

Pexum Ha roTBeHe:

MouyHocT:
-- HatucHete 6ytoHa 7 unu 8, nHankaTopbT CBETBA, AUCMNENT nokassa [--],
KOEeTo 03HayaBa, 4Ye MOLLHOCTTa Mo nogpasbupaHe. Ta Moxe Aa ce perynupa ypes [nb3rad 3a
perynvpaHe, 3a aa ce usbepe xenaHarta CTeneH.
-- HanuyHm ca obLo 7 cTeneHn Ha MOLHOCT
(P1:300W, P2:600W, P3:1000W, P4:1300W, P5:1500W, P6:1800W, P7:2000W).

-- 3a pa n3bepeTe Opyr pexum, HaTucHete ByToHa [Function] ga npeBknoYnTE B APYrv PEXUMU Ha
rotBeHe unu bytoHa [On/Off], 3a ga cnpete paborTa.
Temnepartypa:

-- HatucHete 6yTtoHa [Function] gokato nHamkaTopsT [Temp.]
Ts Moxe fa ce perynvpa 4ypes nib3rava.

3a ga 3apapeTe xxenaHaTa CTeneH Ha MOLLHOCT.

-- HanuyHum ca o6wwo 7 creneHu Ha MOLLHOCT

(60°C, 90°C, 120°C,150°C ,180°C, 210°C, 240°C).

-- 3a fa oTMeHuTe TO3K pexunM, HaTucHeTe ByToHa [Function] 4a npesknoYMTE B APYrY PEXUMU Ha
rotBeHe nnu 6ytoHa [On/Off],

3a Aa cnpeTe paborta.

3awumTa Ha geua: HatucHeTe To3m ByTOH 3a 3 cekyHAW, 3a Aa 3aknoyuTe ypeaa. HatncHete n 3agpbxTe
6yToHa 3a 3 cekyHaM, 3a [ia ro OTKIoYUTE.

®dyHkuma Tanmep:

[MoTpebutenar moxe Aa 3agage BpEMETO 3a roTBEHe, KoraTo e u3bpaH onpeaeneH pexuM Ha roTBeHe.
HaTtncHeTe G6yToHa [Timer] BeaHbX, 3a Aa n3bepete pyHKUmATa Tamep, nHankaTopsT [Timer] otnsso
Ha B6yToHa cBeTBa. [lucnnesT we nokaxe BpemeTo no nogpasdupaHe [00:30], notpebutenat moxe Aa
n3nonsea Nnb3raya, 3a Aa 3a4ajfe XenaHoTo BpeMe; 3a Aa OTMEHU Tasn yHKUMS, NoTpebutenat moxe
unu aa HatucHe 6ytoHa [On/Off] n aa ce BbpHE B peXrm roTOBHOCT Uin Aa 3agbpxu bytoHa [Timer], 3a
[a Bb3CTaHOBM XenaHaTa MOLLYHOCT Unu Temneparypa.

MOYNCTBAHE U TPUXA

A

e [lpean Aa NOYUCTUTE rOTBAPCKUSA NIIOT, U3KINOYETE ro 1 ro ocTaBeTe Aa ce oxnaaw.

e Hukora He MOYMCTBaNTE CTHKIIOKEPAMUYHUS MIIOT C NapovucTadka unm gpyr nogobeH ypea!

e KoraTto noyucTBarte rotBapckus MnroT, BHUMaBanTe Ja He HaTucHeTe 6yToHa on/off (BknrouBaHe/
M3KIo4BaHe). Bb3MOXHO e NnoTbT cnyyaliHo Aa ce Bkrioym!

CTbKknokepaMuyeH naoT
BaxHo! Hukora He 13non3saiTe NoYMCTBALLM NpenapaTty CbC CUIMHO AeWCTBUe, KaTo Hanpumep
npenapaTtu ¢ eApu YacTuum, abpasvBHy nNpenapaTtu, NpenapaTti 3a NOYUCTBAHE Ha pbXaa U NeTHa U ap.

NouucrTBaHe cnea ynotpeba
BuHaru nouncTeawnte uenus roTBapCKu NnoT, Korato ce 3aMbpCcu. npel'lop'bl-lMTeﬂHO € [la npaBuTe ToBa
crnepn Bcdka yn0Tpe6a Ha ypeaa. M3nonssante BnaxHa Kbpna 1 Manko TedeH muell npenapart, 3a Aa
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nounctuTe nnota. Cnep toBa noacyuweTe nnoTta CbC CyXa Kbpna, 3a Aa CTe CUrypHU, 4e HAMa aa
OCTaHaT cneagu oT NoYUcTBaLlmMA npenapaT No NOBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

CeAMMYHO NoyncTBaHe

MoyncTBanTe OCHOBHO Lienus roTBapckuy MnoT BeAHBbX CEAMUYHO ChbC CrneuvaneH npenapar 3a
NOYNCTBAHE Ha CTbKNOKepaMMyHM NIOTOBE, KOMTO MOXETe Aa HamepuTe B TbproeckaTta Mpexa.

Mons, cnegBainTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE HA MPOU3BOAUTENS.

Korato HaHeceTe npenapaTa, ToW e NoKpue NioTa CbC 3alUMTEH CMOW, KOWTO € YyCTONYMB Ha BoAA U
3ambpcsiBaHe. MpbcoTusTa Le ocTaHe BbpXy CMos U Le MOXe flecHo Aa 6bae noyncteHa. Cnep toea
noAcyLueTe nnoTa ¢ YncTa Kkbpna. YBepeTe ce, Ye No NOBBbPXHOCTTA Ha NfoTa HamMa ocTaTbLUy OT
noYncTBaLLMsA npenapart, Thbi KaTo TON Ma MHOIO CUIHO AENCTBME M KOraTo NMOTBLT Ce Harpee Moxe Aa
NPOMEHW MOBBLPXHOCTTA MY.

Cneundmynm 3ambpcsaBaHus

CunHOTO 3amMmbpcsABaHe U ynoputute netHa (KOTNeH KaMbK, MbCKaBK 1 3aropenn neTHa) Morat Ham-
necHo aa 6baaT npemaxHaTu, KoraTo NoTbT € BCe olle Tonbil. M3nonaearite nouncTBalum npenapaTm
OT TbproBckaTa Mpexa 3a MoYMCcTBaHe Ha nroTa.

MpoueavpaiitTe No Ha4yMHa, onNMUcaH B Touka 2.

MbpBO NonuitTe XpaHaTta, KOATO e U3KMMNANa C MOKPa Kbpna v crief ToBa NoyucTeTe octaHanaTa
MPBCOTUSI CbC CeumarnHa LwnaTyna 3a Nno4YMcTBaHe Ha CTbKIokepaMuyHu nrotose. Cnep Tosa
noYncTeTe OTHOBO MNOTa MO HaYMHa, ONMCaH B TOuKa 2.

Mperopsinata 3axap 1 pasToneHaTa nnacTmaca Tpsbsa ga 6baaT noumcTeHu HesabaBHO, oLle AoKaTo
ca ropeLum, cbe crneumnanHa wnatyna. Cnep ToBa NOYNCTETE OTHOBO M0Ta MO HAYMHA, OMUCAH B TOYKa
2

MecbunHKM MoraT Aa ce NOCUNSIT BbpXy NioTa, ako 6envTe kapTodu v YucTuTe Mapyns BbpXy Hero
W [a ro Hagpackart, JokaTo npemMecTBaTe CbA0BETE MO HEro. YBepeTe ce, Ye Mo nroTa HaMa ocTaHanm
NECBHYMHKM.

MNpomsHaTa B LBeTa Ha roTBapCckusi MOT HAMa Aa ce oTpasu BbpXy HeroBaTa paboTa v 3apaBuHaTa Ha
CTbKIOKepamnyHus MaTtepuan. Tean npoMeHn B LiBETA He BOAST A0 MPOMsiHA B KA4ECTBOTO Ha
maTepwvana, a ca BCreACTBME OT OCTaTbLM OT XpaHa, KOUTO He ca Bunu NoYMCTEHN U ca 3aropenu Bbpxy
NOBBPXHOCTTA Ha noTa.

JIbckaBUTe NeTHa ce NosBSIBAT B Pe3ynTaT OT TPMEHETO Ha ABbHOTO Ha CbOBETE 3a rOTBEHE NO
NOBBbPXHOCTTA Ha MoTa, 0co6eHO KoraTo U3non3eaTe CbAOBE C anyMWHUEBO ABHO UMW HENOAXOASALLM
noyucTalum npenapatu. Tean netHa MoraT TPyAHO Aa 6bAaT NOYMCTEHU CbC CTaHAapTHUTE
nouncTealum npenapaTtv. Moxe Aa ce Hanoxu Aa NOBTOPUTE NOYMCTBAHETO HSAKOMNKO NbTU. C BpemeTo
AekopauusTa no nnoTa Le ce U3HOCK U ako U3Non3BaTe NoYMCTBALLM NpenapaTy CbC CUMHO AEUCTBME
Unu CbAOBE C NOBPELEHO ABHO, LUE CE NOSIBAT TbMHU NETHA.

KAKBO OA HANMPABUTE, AKO Bb3HUKHE NMPOBJIEM

A MoJis, MMaiiTe npeaBU/
AKO ypeabT He paboTy KakTo TpsibBa, ONUTaTe caMut a OTCTPaHUTe NPoGnema, KaTo HanpaBuTe
cnpaska C Tean MHCTPYKUMM 3a ynoTpe6a.

Hsikon oT onucaHuTe no-gony npo6riemMu MoxeTe Aa OTCTPaHUTE U caMu.
ByLwoHuTe ropAT MHOro 4ecTto?
ObapeTe ce Ha cneumanusnpaH cepBu3 UK Ha enekTPoOTeXHMK!

He moxeTe Aa BKMoUYUTE UHAYKLIMOHHUSA MIOT?
e [lpoBepeTe enekTpuyeckaTa cuctema (Tabrnoto ¢ GyLLIoHWTE) B AOMa BU Aanu HAMa U3ropsin GyLLoH?
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o [lpoBepeTe Aanv roTBAPCKUAT MIIOT € CBbp3aH KbM enekTpuyeckaTa Mpexa?

o [lpoBepeTe Aanu ceH3opHUTE BYTOHM He ca YaCTUHHO MOKPUTU C BNaxkHa Kbpna, TEYHOCT Unn MeTarneH
npeameT? AKO MMa TakuBa NpegmeTu, npemecTeTe M.

o [lpoBepeTe gany He usnonaesarte Henoaxoas, cba? Bokre pasgena ,,CbaoBe 3a roTBeHe, NoaxXoasiLLM 3a

WHAOYKUMOHHUTE nroToBe”.

CbpoBeTe 3a roTBeHe, KOMTO U3nonsBare, M3gaBar LIJyM?

TexHuuecknte XapakTepuUCTUKMU Ha CbAa BOOAT A0 nosdBaTta Ha WyM; UHOYKUMOHHUAT NNOT U CbAbT HE Ca

3acTpalleHn oT noBpeaa Nno HUKaKbB HAaYMH.
BeHTMnaTop®bT 3a oxnaxaaHe Ha nNnoTa npoAabiXkaBa Aa paGOTM, criepq Kato CTe U3kKnw4iunum

ypeaa?

ToBa e HOpMarnHo SIBMEHWE, Thid KaTo € HEOBXOANMO eNEKTPOHHUTE YacTu Aa ce oxNaasT.
MnoTbT M3paBa 3ByUM (4bKaHe UNu nykaHe)?
TexHu4YecKkTe XxapakTepucTuky Ha roTBapckusi NNOT ca NpuyMHa 3a Teau 3ByLM U Te He MoraT da 6baat

nsberHaTu.

MnoTLT e cuyneH Unu HanykaH?

Ako no CTBbKIoKkepamMndHua NnoT ce NoABAT NyKHATUHU, CHynBaHe Unn apyru ,Ele(*)eKTVI, BeAHara
M3KIN4eTe ypena. Caanete npegnasutena He3abaBHO u ce obageTe Ha cneuuannsnpaH cepeus.

OTcTpaHsABaHe Ha Nnpob6nemu

AKO Bb3HVKHE HEM3NPABHOCT Mo BpemMe Ha paboTa, nposepeTe Tabnuuarta no-aony npeam Aa ce
obaguTe B cepau3a. Mo-gony ca obuyaiHUTe rpeLukn U NPoBEpPKKU, KOUTO TpsOBa 4a U3BbLPLUUTE.

MpusHaum

MpoBepkmn

PeweHne

Cnep cBbp3BaHe Ha
3axpaHBaHeTO W HaTUCKaHe
Ha 6yToHa "3axpaHBaHe",
ypeabT He paboTu.

EnekTpnyeckoTo 3axpaHBaHe

npeKkbcHaTo fn e?

M3nonaeawnTte cnea
Bb3CTaHOBSsIBAHE Ha
eNeKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe.

Mpeanasutenat naropsan v e?

LlencentsT 3gpaso v e

CBbp3aH?

MpoBepeTe BHMMaTenHo. Ako
npobnemMbT He MOXe Aa ce
peLun, Mons, CBbpXeTe ce CbC
CepBU3eH LIeHTbP 3a NpoBepka u
PEMOHT.

HarpsiBaHeTo npekbcBa nNpu
HopmarHa ynoTtpeba u ce
YyBa KpaTbK 3BYKOB CUrHarn.

M3nonsea ce Henoaxoasil Cba
3a rotBeHe unu nuncea cbg 3a
rotBeHe?

CmeHeTe ¢ NoaxoAsLy cba 3a
rotBeHe ¢c MHOYKUMOHHaTa
neuka.

[anu cbabT 3a roTBeHE €
NnocTaBeH B LIeHTbpa Ha 30HaTa
3a rotBeHe?

lNocTaBeTe cbaa 3a rotBeHe
BbPXY LEHTbpa Ha
onpefeneHaTa 30Ha 3a roTBeHe.

[anu cbabT 3a roTBeHe ce
Harpsiea, HO HENpeKbCHaTO ce
cBans oT neykarta?

MocTaBeTe cbaa BbTPE B
30HaTa 3a roTBeHe.

MpusHaum

MpoBsepkmn

PeweHne

He moxe Aa ce usBbpluBa
AelcTBMe Nno Bpeme Ha
HarpsiBaHe.

[anu cbabT e npaseH unu
TemnepaTtypaTa e TBbpae
BUCOKa?

Mons, npoeepeTe Aann CbabT
Ce nsnosnsesa npaBuiiHoO.

Janv oTBOpPBT 3a BXOASLL,
Bb34YX/BEHTUITLT 32 M3X0asLL,
Bb34yX € 3anyLueH unm
3aMbpceH?

OTcTtpaHeTe
3anyLBaHeTo/3aMbpcsiBAHETO.
PaborteTe c ypena OTHOBO crnepg
oxnaxgaHe.

Oanu neykata pabotu Hag 2
Yyaca 6e3 BbHLUHA Hameca?

BbacTaHoBeTe pexvmuTe Ha
roTBEHe 1nn n3nonssante
PyHKUMSTA Tanmep.

MosiBsiBa ce koA 3a rpeLuka.

EO: HAama cbp;
E1: HUCKO HanpexeHne

Korato ce nosisiBa curHan 3a
rpewka EO, npoBepeTe aanv
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E2: cBpbxHanpexeHune

E3: TepmucTop - OTBOpPEH;

E4: TepmucTop - Ha KbCo;

E5: TepmucTop kbM GunonsipeH
TPaH3UCTOP C U30NMNPaH renT -
OTBOpEH;

E5: TepmucTop kbM BunonsipeH

CbObT € NoAXOAsILL Unn
BKIOYETE ypeaa OTHOBO crief
KaTo ce e oxraamn no
ecTtecTBeH nbT. Korato ce
nosiesiea kog E1-E8, cBbpxeTe
Ce CbC CEPBU3EH LIEHTHLP 3a
NnpoBepKa U PEMOHT.

TpaH3WCTOp C U30MnupaH renT -
Ha KbCo;

E7: 3awmTa npn HemanpasHoOCT
Ha TepmucTop;

E8: TepmucTop Ha dypHaTa -
nperpsiaHe;

E9: TepmucTop kbM GunonsipeH
TPaH3MCTOP C U30NNPaH renT -
nperpsiaHe;

EB: 3awimTa npy en3npaBHOCT

AKO rOpHUTE peLLEHUst He OTCTpaHsBaT NpobrieMa, U3KIoYETe Lencena oT KoOHTakTa He3abaBHo,
CBbPXETEe Ce CbC CEPBU3EH LIEHTBP 3a NPOBepKa U PEMOHT, oTOenexeTe koda 3a rpeLuka 1 ro kaxeTte Ha
CepBu3HMA LeHTbp. 3a Aa n3berHete onacHOCT unm NoBpeaa Ha ypeaa, He ro pasrrnobsisaite u He ro
nonpassinTe camu

FrAPAHUUA N CEPBUS

AKO UMaTe HyxAa OT AOMbIIHUTENHA MHAOPMALMS UMW Bb3HUKHE HsikakbB NpoGriem npu ynotpebaTa Ha
ypeaa, monsi o6bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a 06CnyxBaHe Ha KNMeHTH Ha Gorenje BbB BallaTa cTpaHa
(Lwe HamepuTe CbOTBETHUS TeNedOHEH HOMEP B rapaHLUMOHHATA KHUXKa 3a MeXayHapo4Ha rapaHums Ha
ypena). Ako BbB BallaTa CTpaHa HsMa LIeHTbp 3a 06CnyxBaHe Ha KNMUEHTK, oTuaeTe Npu MEeCTHUS
npeactaButen Ha Gorenje nnu ce CBbpXeTe CbC Cneunanu3npaHns CepBm3 Ha AOMAaKUHCKN YpPeau
Gorenije.

Camo 3a nuyHa ynoTpeb6a!

3anasBame cu NpaBOTO Ha BCSIKaKBU NpoMeHu!

GORENJE
BU NOXEJIABA A U3MOJNI3BATE BALLUUA YPE[ C
yYOOBOIJICTBUE
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MHCTPYKL

No SKCINYATALUUN RU

CHMBOJT Ha U3/ie/IMU WJIM Ha €r0 YIIaKOBKE YKa3bIBAET, YTO OHO He MOJJIEXUT YTUIU3AL Y B

KauecTBe GBITOBBIX OTXOZ0B. BMecTO 3TOro ero cjiesyeT cAaTh B COOTBETCTBYIOIIUHA yHKT

MIPUEMKH 3JIEKTPOHHOTO U 3JIEKTPO060PYA0BAHUSA JJIs TocaeAyouiel yTuan3anuu. Cobrofast mpaBuia
YTUJIU3Al1K U3/1e/Us1, Bbl IOMOXKETE MPeJOTBPATUTh IPUYMHEHUE OKPYKaIoIlel cpefie ¥ 3ZJ0POBbIO JII0Ael
MOTEHIUATBHOTO ylep6a, KOTOPbI BO3MOXKEH B IPOTUBHOM CJIyyae BCJIECTBUE HEMOL06aI0IIero
oOpalleHus ¢ NoJ06HbIMU 0TX0AaMU. 3a 6oJiee NoAPoO6HON MHGOpMaLMel 06 yTUIU3ALUU ITOIO U3/ e/Us
npocb6a 06panaThbCs K MECTHBIM BJIACTSM, B C/IYKGY 10 BbIBO3Y U yTHIM3aLMH OTXO/I0B UJIM B MarasuH, B
KOTOPOM BbI IPHOGPE/IH U3JeHe.

YTuiusanusi CTaporo npuéopa ﬁ
I

IIpaBUIBbHOE UCIIOJIB30BAaHUE

3Ty BapoYHyto NaHerb crefyeT UCNoNb30BaTh TOMLKO ANSi NPUrOTOBNEHNS MULLM B SOMALLIHWNX
YCIOBUSAX.

BaxHas nHpopmanus

BHuMmaTenbHO NpoyTUTE AaHHYI0 UHCTPYKLUMIO, MPEXAe YeM HavaTb nonb3osaTtbecs npubopom. OHa
COAEPXKUT BaXKHY MHOPMAaLMIO O TEXHUKE 6e30MacHOCTM 1 0 TOM, Kak MoNb30BaTbCs NPUOOPOM U Kak
yXaXmBaThb 3@ HM, YTOGbI OH CNYXXWU BaM AONr1e rogbl.

B cny4yae cbos B paboTe Bapo4HOM NaHenwu, Nnpexae Bcero, Npodtute pasgen «YTo genatb npu
BO3HUKHOBEHUN HeI/ICI'IpaBHOCTI/I?». Hepe;u(o MeJikue Henonagkyu MOXXHO YCTPaHUTb CaMOCTOATENbHO, He
obpallasick B CEPBUCHYIO CNyx0y. XpaHuTe faHHY0 MHCTPYKLMIO B HAEXHOM MeCTe, a Npu nepegave
npubopa HOBOMY MOSb30BaTESO NepeaanTe eMy U MHCTPYKUMIO.

NMPABUJNTA TEXHUKUA BE3ONACHOCTU

YcTaHOBKA U NOAK/IIOYEHU e

e Haww npmbopbl oTBEYaOT BCeM TPeboBaHMSIM TEXHVKM 6e3onacHoCTU.

e OTcnyxuBlUEe M3fenue HyXHO caenatb HenpurogHbIM Ans UCMonb3oBaHus . [ins aToro otcoeauHuTe
BapOYHYI0 MaHernb OT ANEKTPOCETU W 0bpexbTe MPUCOEANHUTENBHBIN Kaberb, Tak Kak OH MOXeT
npeacTaBnAaTb ONacHOCTb AN UTPatoLLMX AeTeN .

e [lopkntoyeHne npubopa K ceTn, ero PEMOHT 1 06CITyKMBaHWe AOMKHbI MPOVM3BOANTHECS TOMNBKO
KBanMMUMPOBaHHLIM CMEeLManicToM B COOTBETCTBUN C AEUCTBYOLLWMUM NpeanucaHnaMu. Ans
COOCTBEHHOM 6e30MacHOCTN He NMO3BONANTE HUKOMY, KPOME CNeLmanvcToB CEPBUCHOW CryxObl,
yCTaHaBnuBaTb, 00CMyXuBaTb Y PEMOHTUPOBAaTL NPMOOP.

e [IpoBepbTe NpaBUIbHOCTL NAapaMETPOB NMUTaHUs B po3eTke anekTpoceT (16 A, 230B) npexae, Yem
noAaKniovaTh YCTPOMCTBO. Mcnonb3oBaHne yCTPOMCTBO AOMYCKAETCs TOMBKO MpUW YCroBUK, 4TO
aneKkTpuyeckas ceTb B JOME COOTBETCTBYET 16 A.

e YpoBeHb wyma: Lc =70 gb (A)

BaxHble 3ame4aHusi no paboTe BapoOYHON NaHenu

He npukacaiitecb k NoBepXHOCTAM NPMGOPOB U UX HarpeBaTenbHbIM
anemeHTaM BO BpeMsi npurotosneHus. Mpu pabote noBepxHOCTM
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HarpeBatoTcs. [lepxuTe aeteii Ha 6e3onacHoM paccTosiHumn. EcTb puck

BO3HUKHOBEHMSA 0XOroB.
He octaBnsiTe BKNOYEHHYO BapOYHYH NaHenb 6e3 NpUcMoTpa, NOCKONbKY
NPV YCTaHOBKE BbICOKOrO YPOBHS MOLYHOCTM (POWEr max.) CKOpOCTb HarpeBa
OYeHb BbICOKa.
Wcnonb3yiTe 1 yctaHaBnvBaitTe Npubop Ha POBHYIO, FOPU3OHTAIBHYHO, CYXYIO,
YCTOMYMBYHO NOBEPXHOCTL C 10CM yMansieT Apyrux 06beKToB.
Bo Bpems npuroToBreHns creauTe 3a CKOPOCTbH HarpeBaHus KOHPOPOK BO
n3bexaH1e NCapeHns XMOKOCTM U3 NOCY/bl, 3TO MOXET MPUBECTM K €€ neperpesy!
He cTaBbTe NMyCTble KaCTPHOMK 1 CKOBOPOLKMW Ha BKMHOYEHHBIE KOHGOPKN.
Bo Bpems npuroToBneHns Ha MeLIEHHOM OrHE CrieuTe 3a TeMm, 4ToDbl XMOKOCTb He
ncnapmnack, NOCKObKY 3TO MOXKET NPUBECTU K MOBPEXKAEHMIO MOCYAb! UMW BAPOYHO
naHenu, KoTopble He NoANagakoT Mo rapaHTUiHbIEe 06s3aTeNLCTBA.
[0 OKOHYaHWUK NPUrOTOBNEHUS 06S3aTENBHO BbIKTOYanTe NprUbop.
YKup 1 pacTuTenbHOE Macro npu NeperpeBe Nerko 3aropatoTes, Mo3ToMy He
OCTaBNAMTE BapOYHYH NaHenb 6e3 npucMoTpa, koraa rotoute britoga Ha xupe u
pacTuTenbHOM Macre. Ecnm BosropaHue npon3oigeT, He NbiTaiTech NOTYLLUMTb
OroHb Bogom! 3akpoiiTe Nocyay KPbILLKOW 1 BBIKITHOUUTE KOHAPOPKY.
Crekrnokepamuyeckasi NoOBEPXHOCTb BAPOYHOW NaHemNM 04eHb NpoYHast, TEM He
MeHee, He POHSIATe Ha Hee TBepable NpeaMeTbl, UX OCTPbIE Kpasi MOryT pastuTb
MOKPbITHE.
[py NOSBNEHUN TPELLWH, PA3MOMOB UK PYriX MOBPEXAEHMIA HA BAPOYHOI NaHEeNM
He3ameaNUTENbHO BblknouMTe Nprnbop. OTCoeanHUTE ero oT ceTu 1 0bpaTuTecs B
CEPBMCHYO CrTyxDy.
Ecnu BapoyHas naHernb He BKMYAETCS U3-3a HEMCNPABHOCTY NaHENN CEHCOPHOTO
yNpaBfeHns,, He3aMeanUTENbHO BbIKIYKUTE NPUBOP 1 0BpaTUTECH B CEPBICHYIO
cryxoy.
Mpu Mcnonb3oBaHUM APYTX KyXOHHBIX MPMOOPOB crieanTe 3a Tem, Y4Tobbl LHYpbI
NUTaHUS He CONPUKACanUChb C KOHGOPKaMM.
He ocraBnsiiTe nocyay v Apyrve NpeaMeTbl Ha BapO4YHOM NaHEN!.
He knaauTe Ha KOH(OPKW honbry 1 MpeaMeTbl M3 NnacTuka. He gonyckainte
COMPUKOCHOBEHWS C rOpSYMMIA KOHGhOPKaM1 NpeaMeToB, KOTOpble MOryT
pacnnaBUTLCS UMK pacTasTb (Ghonbra, NacTuk 1, 0COBEHHO, caxap ¥ NPOLYKTbI,
cofepxame caxap). Bo nsbexaHvie noBpexaeHsl BapoyHoiA NaHenm HeMeaneHHo
yAanuTe NpUropeBLUMA caxap C NMOBEPXHOCTY (Moka OHa eLLe Tennast) C MOMOLLbHO
crneypmansHoro ckpebka Ans crekna.
He ocraBnsiiTe nycTble MeTannnyeckve npeameTbl (KaCTPHonn, CKOBOPOAKH,
CTONOBbIE MPMOOPLI) Ha BAPOYHO NaHemNM, MOCKOMbKY OHW MOTYT CUIbHO HarpeThes.
OnacHocTb oxora!
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« He cnepyet xpaHuTb NpeaMeThbI U3 NErko BOCMTaMEHSIOLLMXCS U AeOpMUPYEMbIX
rog BO3AENCTBIEM Tenia MaTepuaroB HEMoCpeaCTBEHHO N0 BaPOYHOW MaHENbIO.

« Korpa Bbl HaxoauTECh B HEMOCPELACTBEHHOM BIM30CTM OT BAPOYHOM NaHEN!,
MeTannmyeckue npeaMeTbl Ha OLEeXAe UK Ha Tene MOryT CUMBHO HarpeTbes.
ByabTe ocTopoxHb!! bepernteck oxoral 3To He OTHOCUTCA K CepebpsHbIM
30/10TbIM KOMbLaM.

« Hwukorga He HarpeBaiiTe Ha BapOYHOW NaHENM KOHCEpBbI B GaHkax U NpoayKTbl B
yrakoBKaXx 13 KOMMO3WLMOHHbBIX MaTtepuarnos. OHu MOryT B30pBaThCs!

« CopepxuTe CEHCOPHYHO NaHenb YNpaBfeH!s B YACTOTE, MPUbOpP MOXET BOCTIPUHST
3arpsi3HeHme Kak NpUKOCHOBEHMWE Nanblia. Hukoraa He nomeLLanTe Hudero
(CKOBOPOAOK, KYXOHHbIX NOMOTEHEL,) Ha NaHenb ynpasneHus! Ecnm BbikunesLumre
NPOAYKTbI MOMani Ha CEHCOPHbIe JaTyuKu, peKOMEHAYeM HaxaTb Ha kHonky OFF.

« [opsume CKOBOPOAKM He JOMKHbI COMPUKACATLCS C CEHCOPHBIMM AaTYMKaMU, MHaYe
Nprbop aBTOMATUYECKMN BbIKIHOYMTCS.

« Brntovaiite 3awumTHyto 6rOKMPOBKY, €CIW TN UMK LOMALLHWE KUBOTHBIE MOTYT
Oka3aTbCs 6e3 NPUCMOTPa PSAOM C BKITHOYEHHON BAPOYHON NAHENbIO.

« He BkntovanTe MHOYKUMOHHYIO BapOYHYHO NaHemNb BO BPEMS MUPOSTUTUYECKON O4YUCTKN
BCTPOEHHO JyXOBKM.

« [pubop He NpegHa3HayeH ANS NOAKMKOYEHUS K BHELUHEMY TaluMepy W BHELUHEMY
Br10Ky AMCTaHUMOHHOMO YrpaBneHns .

« [pubop He NpeaHasHayeH Ans NOAKMOYEHNS K BHELLUHEMY TailMepy W BHELLHEMY
Br10Ky AMCTaHUMOHHOMO YrpaBneHns .

« Cneaure 3a Tem, 4tobbl CETEBOM Kabenb He CBICan C kpas ctona unm pabouyei
NOBEPXHOCTM, Ha KOTOPOM YCTAHOBIMEH YalHWK.

BaxHble npegynpexaeHus no 6e3onacHOCTU Noaen

OcTopoxHo!

BHuMaHne npubop 1 ero oetanu HarpeBatoTCcs BO BpEMS UCMOMNb30BaHus. byabTe
OCTOPOXHbI, HE AOTParMBanTeCh 0 HarpeBaTenbHbIX anemMeHToB. [leTam, mnagwe 8
neT, 3anpeLyaeTcst NoNb3oBaThCs AaHHbIM NPUOOPOM 6€3 NOCTOSHHOTO KOHTPONS
B3pOCTbIX.

Cnegute 3a TEM, YTOObI AETW HE Urpani ¢ NpMbopoMm.

OTUM NpnbOPOM MOryT NOMb30BaThCs AETH, CTapLue 8 neT; nuua ¢ orpaHnYeHHbIMM
(hU3NYECKMMI, YYBCTBUTENBHLIMIA 11 YMCTBEHHBIMI COCOBHOCTAMM; Nua, He
nMetoLLme onbiTa paboTbl C YCTPOMCTBOM W HE 3HAIOLLME KaK UM MOMb30BaThCs
TOMbKO NMOZ, KOHTPONEM 1 PYKOBOLACTBOM N, obecneynsarowmx besonacHoe
CMONb30BaHWe 1 CBA3aHHbIX C HM PUCKOB.

Cnegute, utobbl 4ETM HE Urpanu ¢ NpUbopoM.
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UncTka n obcrnyxmBaHne He AOMKHbI NPOBOAUTLCSA AeTbMU MnagLe 8 net, nubo nog
KOHTpOIEM B3pOCHbIX.
XpaHuTte npubop 1 ero CETEBOW LUHYP B HELOCTYMHOM A1 AeTel MeCTe.

BHuMaHue

« bonbHble € anekTpokapanoCTUMYNSTOpPaMu U [O3aTOpaMu UHCYNMHA
[OMKHbI Y6eauTbCs B TOM, YTO MMNIAHTUPOBaHHbIE NPUMOOpLI HE
NOABEPraloTCs BO3AENCTBUK MHAYKLMN (YaCTOTHbIN AnanasoH
WHZYKLUMOHHOM Bapoy4Hoit naHenm coctasnset 20-50 k).

OMUCAHUE NPUBOPA

BapoyHas naHenb
BapoyHas naHenb ocHalleHa CMCTEMON MHAYKLUMOHHOIO Harpesa. IHAYKTOp, pacrnonoXeHHbIn noa

CTEKINOKEPaMUYECKON NMOBEPXHOCTBIO, CO3AAET NEPEMEHHOE 3MEKTPOMArHUTHOE None, B pesyrbTare
3Toro B AHE NOCYAbl UHAYLMPYETCS TOK, YTO U NPUBOAMT K HarpeBy. Tenno obpa3syercs
HEMOCPEACTBEHHO B AHE MOCYAbl 683 NPOMEXYTOYHOIO HarpeBa KOH(OPKU.

MpeunmylliecTBa MHAYKLMOHHOW BapOYHOW NaHenu

—  OKOHOMUSI 3HEPUM NpY NPUrOTOBIEHNM Bnaroaapst HENOCPEACTBEHHOMY MOCTYNIEHWIO Tenna B nocyay
(HeobxoaMMO 1CNoNb30BaThb NOCyAy 13 HaMarHUYMBaEMbIX MaTepuaros).

—  [oBblweHHas 6e3onacHoCcTb Briarogaps ToMy, HYTO 3Heprust BbipabaTbiBaeTCsl, TOMbKO Korga Ha
KOHdbOpKe HaxoauTcs nocyaa.

—  BbicokoadhdekTrBHas nogada sHeprm OT KOHAOPKM K AHULLLY Nocyapbl.

—  YCKOpEeHHbI Harpes.

—  TToHWKeHHBIN pUCK OXOroB, MOCKOSbKY KOHGOpKa HarpeBaeTcs TONbKO Mo AHULLEM nocyabl. B cnyvae
BbIKUMaHWs N1LLA He NPUropaeT Ha NMOBEPXHOCTY.

—  BbIcTpast perynupoBka nogaym aHeprvu.

NCMNONb30BAHUE UHOYKLMOHHOW BAPOYHON NAHENN

Mocyna Ansa MHAYKUMOHHOW BapoY4HOW NaHenu
[lna NpuroToBneHMs Ha UHAYKUMOHHOW NaHenu cnefyet UCnonb3oBaTh MeTanInyeckyto Nocyay ¢
¢beppoMarHUTHLIMK cBoVCTBaMU. [IHO NoCyAbl AOMKHO BbITh 4OCTATOMHOIO AaMeTpa.

Ucnonb3yiTe TONbKO TakMe KacTpHOSU, AHO KOTOPbIX NPUroAHO Afisi NPUroTOBMEHUA Ha
MHAYKLUMOHHOW NaHenu.

Kak onpegenuTtb, npurogHa Ny nocyaa Anst UHAYKLUMOHHOWN NaHenu:

Moaxopswasn nocyaa Henogxoaswasn nocyaa
I'Iocy}:la n3 .’:)MaJ'IVIpOBaHHOIZ CTanu C TONCTbIM I'Iocy}:la n3 megu, Hep)KaBeIOLLI,eVI cTanu,
OCHOBaHuewM. antMnHu4, XXaponpo4Horo CcTekna, aepesa,

KepaMunkm n TeppakoThbl.

YyryHHas nocyga ¢ amanupoBaHHbIM
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OCHOBaHMeMm.

Mocyaa 3 MHOrOCINOMHON HepXXaBeloLLen cTany,
eppoMarHUTHOW CTanm UNn antoMUHUS CO
crneumnanbHbIM OCHOBaHUEM.

MpoBeanTe MarHWTHbIA TECT, NPUBEAEHHbIN HIDKE, N NPOBEPLTE HaNUYMe Ha nocyae 0603HaYeHus!
NPUrogHOCTUN AN MPUTOTOBIIEHNS C MOMOLLIbIO MHAYKLWN.

TecT ¢ MarHMTOoMm
MoaHecuTe MarHUT K OCHOBaHUIO nocybl. Ecnn oH nputarMBaeTcs, nocyay MOXHO MCMoNnb3oBaTb Ha
WHAYKLUUOHHOW NaHernu.

MpumeyaHue
Mpy ncnonb3oBaHWM NPUrogHON AN MHAYKUUW NOCYAbl HEKOTOPbIX MPOM3BOAMTENEN MOTYT BO3HUKATb
LYMbI, CBAI3aHHbIE C KOHCTPYKLMEN AAHHOW Nocyabl.

ByabTe oCTOpOXHbI MpY NPUrOTOBMEHUN HA MEANEHHOM OrHe, MOCKOSIbKY XUAKOCTb MOXET HE3aMETHO
MCMapuTbCS, YTO NPOBEAET K NMOBPEXAEHUIO NOCYAbl UMW UHAYKUMOHHOW NaHenu, KoTopble He nognagatoT
noA rapaHTUnHble 06s13aTenbCcTBa

OuameTp koHdopku | MMHMManbHbLIN AUamMeTp AHa NocyAbl
@ 200mm 2 120mm

MpuroToBneHve Ha MHAYKLMOHHON BapOYHOW MaHEenn BO3MOXHO, TOSNbKO NMpW UCMOMNb30BaHUM
noaxosLel nocyasl. [ins npuroToBNeHnst Ha MHAYKLMOHHOW BapOYHON NaHenu nogxoauT nocyqa us
heppomarHuTHbIX MaTepuanoB. 3To cTarnbHasi, cTaribHas 3aManuMpoBaHHas nocyaa v nocyaa us nuton
ctanu. He noaxoaut nocyaa 13 nermpoBaHHON cTanu ¢ MeaHbIM Unu antoMUHUEBLIM AHOM U CTEKMsSIHHANA

nocyaa.

Bbi6op MoLHOCTH HarpeBa
Ha BapouHOI NaHenu MoXHO yCTaHaBNMUBAaTb Pa3nuyHble YPOBHU MOLLHOCTH HarpeBa KoHdopok. B

Tabnuue, I'IpMBe,CleHHOVI HWXe, COAEePXUTCA HECKONbKO NPUMepOoB UCMONb30BaHUA Pa3finvHbIX ypOBHeIZ.

YpoBeHb Harpesa HasHauyeHue

MopaepxaHne Temnepatypbl 6ntoaa.
1 MpopomkeHne NpUroToBNEHNst HEGOLLLIOrO KONMMYeCTBa NULLK
(MMHUManbHaA MOLWHOCTB).

2 anFOTOBJ’IeHVIe Ha Me/leHHOM OrHe.
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3.4 MpurotoBneHne Ha MeaneHHOM orHe 60MbLLIOrO KONMYeCTBa NPOAYKTOB
Unu TyweHne BonbLUNX KYCKOB Msica O FOTOBHOCTY.
5 >KapeHue c BbigeneHnem coka.
6 YKapeHue.
7 >KapeHune (MakcumanbHas MOLWHOCTb).

MHOYKUMOHHAA BAPOYHASA NAHENb

[un3anH Bawen
Bapo4HOM NaHenu
MOXET OTNMYaTbCst OT
pUCYHKa.

1. JleBas koHdpopka

2. CeHcopHas naHenb
ynpaBreHuns neson
KOHOpPKOW

BKIN./BbIKI.
3awmTHas 6nokupoBka oT
neten

N

BbiGop npaBunbHOM NnuTon
BbiGop neBsoi BapoyHoW
. 4 , ; naHenu

3. CnangepHbii ceHcop
4. Bbibop cyHKUMI

5. Tanmep

6. [HOucnnen

7.

8.
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YnpaBneHue npu6éopom

Mocne nopkntoyeHus npubopa K 3aneKTpoceTy pa3facTcs 3ByKOBOW CUHaM v Ha4YHET MUraTb UHAUKaTop
Hap ceHcopom [BKJ1./BbIKI1.], nokasbiBas, 4To NpMbop NOAKIOYEH K 3NEKTPOCETU U HAXOAUTCS B pEXUME
OoXvaaHus. YCTaHOBWUTE NOAXOASALLYIO NOCYAY B LEHTP KOHAOPKK, NMpKU 3TOM Ha Aucrnnee 3aroputcs [----],
ecnu HaxaTb Ha ceHcop [BKI1./BbIKJ1.]. Mpubop nepenget B pexvm Bbibopa dyHKLUMWIA, U Hag CEHCOPOM
[BKIN./BbIKI1.] 6ynet ropetb nHamkatop. CeHCopoM BbiGeprTe HEOOXOANMYIO (OYHKLMIO U HAYHUTE
paboTy. YTobbl NpekpaTnTb paboTy M BbIKMOYMTL NPUGOP, HaxMuTe Ha ceHcop [BKIT./BbIKI1.].

Pexumbl paboTbl

MowHocTb

—  Haxmute ceHcop 7 unu 8, 3aroputcs MHAMKATOP MOLLHOCTU, Ha AWCIIee BbICBETUTCS
VHAVKaUmS [--], NoKa3biBasi yCTaHOBIEHHYIO MO YMOMYaHUI0 MOLLHOCTb. MOLLHOCTb MOXHO
NOMEHSTb 3 C NOMOLLbIO CrnanfaepHOro ceHcopa.

—  WwmeeTca 7 ypoBHEN MOLLHOCTK:
P1: 300 BT, P2: 600 BT, P3: 1000 BT, P4: 1300 BT, P5: 1500 BT, P6: 1800 BT, P7: 2000 BT.

— Y706kl BLIGPaTH APYroi pexuM, Haxmute ceHcop [BbIBOP ®YHKLINW]. Utobbl BbIKMOUNTL
npubop, Haxmute ceHcop [BKI./BbIKI1.].

Temnepartypa
—  Haxumaiite cencop [BbIEOP ®YHKLIMN], noka He 3aropuTcst MHAMKATOP TemMnepaTyphl,
KOTOPYI MOXXHO NMOMEHSTb C MOMOLLLIO CriakgepHOro ceHcopa.
— MmeeTca 7 ypoBHEN MOLLHOCTHU:
60°C, 90°C, 120°C, 150°C, 180°C, 210°C, 240°C.
— Y706kl BLIGPaTH APYroi pexumM, Haxmute ceHcop [BbIBOP ®YHKLINW]. Utobbl BbIKMOUNTL
npubop, HaxmuTe ceHcop [BKIT./BbIKI.].

3awmTHas 6nokuposka
—  HaxmuTe v yaoepxwuBaiite ceHcop 3 cekyHAbl, YTOObI BKNOUUTL BroknpoBky. YTo6hkl
BbIKIIOYNUTE BNOKMPOBKY, CHOBA HaXXMUTE U yAEepKMBATE CEHCOP 3 CEKyHAbI.

Tanmep

Mpnbop no3BonsieT ycTaHOBUTbL BPEMS MPUrOTOBIIEHMNS], €CNv Ha KOHApopke BblbpaH pexum paboTbl.
Haxxmute ceHcop [Tanmep], cneea oT ceHcopa 3aroputcs nHaukatop [Tavimep]. Ha gucnnee BbicBeTUTCA
Bpems no ymonyaxuio [00:30], koTopoe MOXHO NMOMEHSITb C MOMOLLIbIO crangepHoro ceHcopa. [Ans
OTMeHbI TaiMepa MOXHO HaxaTb ceHcop [BKI1./BbIKI1.] n BEpHYTbCA B pexXmm OXuAaHWUs Unu Haxatb U
yaepxuBaTb ceHcop [TarmMep] Anst Bo3sparta K pexvuMy MOLLHOCTU UNu TeMnepaTypbl .

OYNCTKA U YXO[A

A

e [lepeq Ha4anoM OYUCTKY BbIKITOYUTE BAPOYHYHO MaHesb 1 MOAOKANTE, NMOKa OHa OCThIHET.

e Hukoraa He 4nicTUTE CTEKINOKepamuyKy MapooUmcTUTENem 1 NodobHeIMKY Nprbopamm.

e B0 Bpemsi O4MCTKM OCTOPOXHO MPOTUPaiiTe NOBEPXHOCTL BOKPYr ceHcopa On/Off. B npoTtueBHOM criyyae
naHenb MOXeT BKIOYMTLCS!

CTeknokepammyeckasi NOBepPXHOCTb
BaxHo! Hukorga He ucnonb3yiTe CUMbHOAENCTBYOLWME U abpasnBHbIE YACTALLME CPEACTBA,
pacTBOPUTENN, KECTKME LLUETKU U T.4.

YucTtka nocne ucnonb3oBaHuUs

Bcerga ounwlaiite 3arpsisHUBLLYIOCS BapO4HY0 NaHesb Lenukom. PekomeHayeTcs Aenatb 310 nocne
Kaxkgoro ucnosb3oBaHus. MNpy ouncTke Nonb3ynTech BMaKHOW TKAHbH M MSATKUM MOILLIMM CPeCTBOM, a
3aTeM BbITPUTE NaHesb YUCTOMN CYXOM TKaHbto, YTOObI HAa NOBEPXHOCTM HE OCTanNoCh CrEeAoB YUCTSLLEro
cpencraa.
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ExeHepgenbHasa YMcTka

TwarenbHO oyumLLaiTe BapOYHYI NaHernb pa3s B Hedernto cneuunanbHbIMY CpeacTBaMuy Ansi
CTEKIOKEPaMMKMU.

MoxanyincTta, BHUMaTenNbHO crieaynTe yKa3aHusM NponssoaunTens.

HaHeceHHoe Ha naHenb YMCTsLLee cpeacTBo 06pa3yeT Ha ee NOBEPXHOCTU 3aLLUTHYIO NMEHKY,
npegoxpaHsoLLYyo OT BoAbl U 3arpsisHeHus. Besi rpsisb ocTaeTcs Ha nneHke 1 nerko yaansietcs. 3atem
BbITPUTE NaHemNb HACyXx0 YNCTOW TkaHblo. YbeauTecb B TOM, YTO Ha NMOBEPXHOCTU MaHenu He ocTanoch
CnedoB YWCTSLLEro CpeacTBa, NOCKOSbKY B MPOTMBHOM Cryyae npu HarpeBaHWu NaHeny npoucxoauT
XMMUYeckasi peakums, B pesynbTaTe KOTOPOM NOBEPXHOCTb MONy4aeT NOBPEXAEHMS.

HekoTopble B1abI 3arpsisHeHum

CunbHoe 3arpsi3HeHue 1 NaTHa (Hakunb 1 y4acTku ¢ MeTann4yeckum 6rneckom) nydile Bcero
ouMLLaloTCs, Korga naHenb ele YyTb Tennas. [ns o4ncTkv ncnonb3yinTe cneuuanbHble YUCTSLWme
cpeacTea. [lanee AencTBYynTE, Kak ONUCAHO B NMyHKTe 2.

CHayvana yaanuTe ocTaTKu BbIKMNEBLUMX NPOAYKTOB BMa)XHOW TKaHblO, a 3aTeM yaanute ocTaBLumMecst
3arpsisHeHNsi ¢ NOMOLLILIO CrieumanbHOro ckpebka Ans cTekrnokepammnyeckux naHenen. Janee
OeiCTByNTE, Kak ONncaHo B NyHKTe 2.

—
¥

MpuropeBLIMIA caxap v pacnnaBuBLUMICA NNAcTMK HEOOXOAUMO YAanUTb He3ameanMTenbHO, Noka OHW
ele ropsiumne, ¢ NOMOLLbIO CrieumanbHoro ckpebka. [lanee AencTByinTe, Kak ONMCaHo B MyHKTe 2.
MecumHKN, KOTOpbIE MOTYT MONACTb HA BapOYHYIO NaHenb, Hanpumep, Npu o4ncTke Kaptodens,
nouapanaroT ee NoBepXHOCTb, Koraa Bbl OyaeTe nepeasurate kacTtpionu. MNoatomy crneguTe 3a Tewm,
4yT0bbI HA NaHenn He BbINo NEeCYNHOK.

M3meHeHMne uBeTa NnaHenun He BNuseT Ha ee paboTy N MPOYHOCTL cTeknokepammnkn. OHO CBA3AHO He C
marepuanom, a ¢ ocTaTkamu NULLK, KOTopble He Bbinu yaaneHsl 1 Npuropenu K moBepPXHOCTH.

Y4yacTku ¢ MmeTannmyeckum 6neckom obpasytotcs B pedynbTaTe TPeHUst AHa Nocyabl, 0COBEHHO ecrnu
ncnonb3yeTcs Nocyaa ¢ antoMUHUEBBIM HOM MM HENOAXOASLLME YACTALLME cpeacTBa. BoamoxHo, Bam
NpUAETCS YNCTUTL NaHenb Heckosbko pa3. Co BpeMeHeM [AeKop COTPeTCS, U NOSBATCA TEMHbIE NATHA W3-
3a MCMONb30BaHWA NOCYAbl C HEMOAXOAALLMM OHOM WU CUNBbHOAEWCTBYHOLLMX YNCTALLMX CPEACTB.

YTO AENATb NP BO3HUKHOBEHUN HEUCTIPABHOCTHU

& BaxHoe 3ameyvyaHue

Mpy BO3HMKHOBEHUM Henonaaok nonpobyiiTe pelunTb NPoGnemMy caMoCTOSITENBHO C NMOMOLLbIO YKa3aHui,
MPUBEAEHHBIX HUXE.

HeKOTOpre HEeUcnpaBHOCTU, NepevYUcrneHHble HNXxe, Bbl MOXeTe YCTPaHUTb camocTosiTeNnbHoO!

MocTosiHHO cpabaTbLIBaloT NpeAoXpaHUTenun?
O6paTuTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP UKW BbI30OBUTE 3MEKTpUKa.

BapouyHas naHenb He BKrtovyaeTca?

e [IpoBepbTe, He cpaboTan Ny NpegoXpaHnUTerb B pacrnpenenuTerisHoM LmTe?

e [IpoBepbTe, NOAKIIOYEHA N BapOYHast NaHesb K cetn?

e [IpoBepbTe, He HAKPbITbI NV NaHEMNb YNPaBIeHUs BITXXHON TKaHbHO, HE Nonaria v Ha HUX XXUOKOCTb, He
HaxoAmWTCs N Ha HUX MeTannMyeckuii Npeamet? Ecnu ga, yctpaHute, noxanywcra.

e Bo3mOXHO, Bbl Ucronb3yeTe HenoaxoasLyto nocyay? Cwm. pasaen «[locyaa Ans MHAYKUMOHHOW BapOYHOW
naHenmy.

Mocyaa, koTopyto Bbl UCNoNb3yeTe, M3QaeT WyMbl?
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MpUYMHBI MEIOT TEXHUYECKUI XapaKkTep, Npy 3TOM BapoyHasi NaHenb 1 Nocyaa He NoABepratTCsl PUCKY.

OxnaxparwWwmili BEHTUNATOP NpoAornkaeT paéoTaTb nocne BbIKMHOYEHUA?
370 HopMarnbHO, Tak Kak 60K 3MEKTPOHMKIN NPOLAOMKAET OXNaXAaTbCs.

Mpu paboTe naHenn BO3HUKAIOT LWYMbI (LIENTYKN NN TPECK)?
MPUYNHBI UMEIOT TEXHUYECKUIA XapaKTep U He MOTyT OblTb YCTPaHeHbI.

Ha naHenu nosBunuck TpewmHbl KU pasnombI?
Ecnu Ha cTeknokepammyeckoi NoBepxHOCTY 06pa3yroTCs TPELUMHbI, pa3fiombl UNv Apyrue nogobHble
NOBPEeXAEHNs, HeMeANIeHHO BbIKMIoYMTE BapoUHyto NaHenb. OTcoeanHuTe ee oT ceTu n obpaTtuTtecs B

CEPBWUCHbIN LEHTP.
YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

HekoppekTHas paboTa npubopa He 03Ha4aeT, YTo OH crioMarics. MonpobyiTe ycTpaHUTb HEUCNPABHOCTL

CaMOCTOSITENBHO, PYKOBOACTBYSICb Tabnuuen, NpUBEAEHHON HIDKE.

HeuncnpaBHoCTb

Bo3MoxHasa npuunHa

YcTpaHeHMe HeucnpaBHOCTH

[Mocne nogkntoyeHns K
3NEKTPOCETU U HaxXaTusi Ha
ceHcop BKI1./BbIKJ1. npubop
He paboTaerT.

Mepebou ¢ anekTpuyecTBoM.

MpopomnxuTe paboTy nocne
BO30GHOBMEHWS SNEKTPONUTAHWUS.

CpaboTan npegoxpaHuTens.

Burka npucoeauHUTENbHOro
Kkabensi HeNMnoTHO BCTaBneHa B
pO3eTKy.

BbisicHuTe npuymHy
HeucnpasHocTU. Ecnn
HeuncnpaBHOCTb HEBO3MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSATENBHO,
obpaTtuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP.

HarpeB npepBaH, pazgaetcs
3BYKOBOW CUrHar.

Henogxopsiias nocyaa mnm
nocyaa OTCYTCTBYET.

Mcnone3ynte nocyay Ans
VNHAYKUMOHHOTO NMPUroTOBIIEHUS.

Mocyaa yctaHosneHa He no
LIeHTPY KOH(POPKK.

MocTaBbTe nocyay B LEHTP
KOHCPOPKN.

Mocyna HarpeBanachb, HO ee
CHSINMW C KOHPOPKU.

MocTaBbTe nocyay Ha KOHAOPKY.

He paboTtaeT npu
BKMIOYEHHOM Harpese.

Mocyna nycras unm oyeHb
BblCOKas Temneparypa.

MMpoBepbTe, ncnonb3yeTcs nu
npubop No HasHavYeHwuto.

BeHTURsLMOHHbIE OTBEPCTUSA
3abnokMpoBaHbl Unn
3arpsi3HeHb!.

Y6epute npegmeTsl,

BrokunpyoLne BEHTUMALMOHHbIE
oTBepcTus. MpogomkuTe paboTy
nocne Toro, Kak Npnbop OCTLIHET.

Mpubop pabotaeT 6Gonee aAByx
YacoB 6e3 ynpaBneHus.

CbpocbTe pexumel paboTbl nnm
ncnonb3ynTe Tanvep.

BbicBeumnBatoTcs koapl
owmnbok

EO: HeT nocyapl.

E1: Hu3koe HanpsbkeHve.

E2: Bbicokoe HanpsikeHue.

E3: Tepmope3ancTopa OTKpbIT.
E4: kopoTkoe 3amblkaHue
TepmopesuncTopa.

E5: TpanancTop BTU3 oTKpbIT.
E6: kopoTkoe 3amblkaHne
TpaHaucTop BTUS;

E7: 3awuTa ot neperpesa.

E8: neperpes TemnepatypHoro
Aatyumka.

E9: neperpes TepmopesncTop
— TpaH3uctop BTU3.

EB: BHYTpeHHsisi oumnbka

Mpu nHgmkauum owmbkm EO
npoBepbTe, NOAXOAMT N nocyaa
Onst UHOYKUMOHHOIO
NPUrOTOBNEHUS UMK BKIOYUTE
npubop nocne Toro, kak oH
ocTbIHeT. [Mpn MHAMKauMmn onbok
E1-E8 obpaTnTech B CepBUCHbIN
LIEHTP.

Mpy HEBO3MOXHOCTM YCTPaHUTb HEWUCNPaBHOCTb B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU pekoMeHaauusiMu
obpaTuTech B CEPBUCHLIN LIEHTP, NpU 3TOM coobLLMTe Koa owmnbku. Bo nsbexaHme onacHocTv 1 Tpasm He
pas3bupante npMbop U He PEMOHTUPYITE €ro CaMOCTOATENbHO
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FAPAHTUA U OBCITYKUBAHUE

[na nonyyeHwsi 4ONONHUTENbHOW MHAOPMaLIMK UNK B CIly4ae BO3HWKHOBEHUs npobnem obpatutech B
LleHTp nogaepxku nokynaTenen B Ballemn ctpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa yka3aH Ha rapaHTUAHOM
TanoHe). Ecnn nogo6HbIN LEHTp B Ballen CTpaHe OTCyTCTBYeT, 06paTuTech B Bally MECTHYIO TOProBYyio
opraHusaumio Gorenje unu B oTaen noaaepXxkv nokynarenen komnaHum Gorenje Domestic Appliances.
Appeca v TenedoHbl aBTOPM3OBAHHBIX CEPBUCHbBIX LIEHTPOB pa3melleHbl B 6polutope «apaHTuiiHble
obsa3aTensCcTBa» MW B rapaHTUAHOM TarnoHe.

Tonbko AnNs AOMaLUHEero Ucnonb3oBaHus!

MPOU3BOOUTENL OCTABMSET 3A COBOW NMPABO HA BHECEHWE V3MEHEHWIA, KOTOPLIE HE
BIMAIOT HA ®YHKLMOHAJIbHBIE XAPAKTEPUCTUKA MNMPUBOPA.

EAL

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE NMPUBOPOM JOCTABUIIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

NAVOD K POUZITI Cz

Likvidace starych zarizeni

Symbol na vyrobku nebo jeho baleni uvadi, Ze se s timto vyrobkem nema zachazet jako E
s béznym odpadem z domacnosti. Misto toho je potfebné vyrobek odevzdat do centra sbéru pro
zpracovani odpadu elektrickych nebo elektronickych zafizeni. —
Spravna likvidace vyrobku napomuze prevenci negativnich efektl na Zivotni prostiedi a lidské zdravi,
které mizou nastat v pfipadé nespravné likvidace produktu. Podrobnéjsi informace o likvidaci a recyklaci
vyrobku zjistite u pFislusného mistniho organu odpovédného za odklizeni odpadu, sluzby pro likvidaci
odpadl nebo obchodé, kde jste dany vyrobek zakoupili.

Spravné pouZziti
Varna deska je uréena vyhradné po pfipravu pokrmG v domacnosti. Neni dovoleno ji pouzivat za
jakymkoliv jinym ucelem.

Dulezité informace...

Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte tento navod k pouziti. Obsahuje dulezité bezpecnostni informace a
informace o tom, jak pouzivat a peCovat o VaSe zafizeni, abyste si zajistili mnoho let jeho spolehlivé
sluzby.

V pfipadé vyskytu zavady na zafizeni si nejdfive pfectéte Cast ,Co délat v pfipadé vyskytu problému?*
Casto muzete sami opravit drobné zavady bez nutnosti zavolat servisniho technika. Uschovejte si tento
navod na bezpe¢ném misté a odevzdejte jej novym majiteldm z dlivodu jejich informovanosti a
bezpecnosti.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Napojeni a provoz

e Zafizeni jsou vyrobena v souladu s pfisluSnymi pfedpisy o bezpecénosti.

e Zafizeni jsou vyrobena v souladu s pfislusnymi uc¢innymi bezpecnostnimi standardy.

Presto ale doporuCujeme, aby zafizeni nepouzivaly osoby se snizenymi fyzickymi, motorickymi nebo
psychickymi schopnosti, pfip. osoby bez odpovidajicich zkuSenosti nebo znalosti, pokud nejsou pod
dozorem kvalifikované osoby. Stejné doporuceni se vztahuje k pfipadu, kdyz je zafizeni pouzivano
nezletilymi osobami.

« Napojeni zafizeni do elektrické sité, opravy a servis muZou vykonavat vyhradné kvalifikovani technici dle
aktualnich platnych predpist upravujicich bezpecnost. V zajmu Vasi osobni bezpecnosti nedovolte
instalaci, servis nebo opravu vykonavat jinym osobam nez jsou kvalifikovani technici.

e Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte elektrickou zasuvku, jestli ma spravné napéti (16A,230V),

e Zafizeni pouzivejte vyhradné tehdy, kdyz ma elektricky okruh VVasi domacnosti 16A.

o Uroveri hluku: Lc < 70 dB(A)

Informace tykajici se varné desky

& Nikdy se nedotykejte povrchii zafizeni pro ohfivani nebo vaieni. V pribéhu
provozu se muzou zahfat na vysoké teploty. Déti musi byt drzeny mimo dosah
zafizeni. Hrozi riziko popaleni!

« Nikdy nenechavejte indukéni varnou desku pracovat bez dozoru, protoze
nastaveni na vysoky vykon (max. vykon) ma za nasledek mimoradné rychlé

zahfivani.

. Umistéte a pouZivejte zafizeni vzdy na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
horizontalnim povrchu ve vzdalenosti alespofi 10 cm od okolnich objekt.

. Pfivareni vénuijte pozornost rychlosti zahfati varnych zén. Neuvadéjte nadobi bez
tekutin k varu, protoZe tu hrozi riziko jeho pfehfati!

« Nevkladejte prazdné nadoby a pekace na zapnuté varné zony.

« Davejte pozor pfi pouzivani pekacl u varu, protoZe voda pfi varu se muze vypafit bez
povsimnuti a zpUsobit Skodu na nadobi a vamé desce, na které se zaruka nevztahuije.

« Po pouziti varych zén je dllezité vamé zény vypnout.

. Prehraté tuky a oleje se mohou samovolné vznitit. Vzdy méjte pfipravu pokrmu s tuky
a oleji pod dohledem. Nikdy nehaste vznicené tuky a oleje vodou! Na pekace
pokladejte viko a vypnéte varnou zonu.

« Sklokeramicky povrch vamé desky je znaéné robustni. Presto se vyhybejte pokladani
téZkych pfedmétd na sklokeramickou desku. Vamna deska se mize poSkodit Uderem
padajicich ostrych pfedmétu.

« Pokud se na sklokeramické vamé desce objevi praskliny, zZlomy nebo jakékoliv jiné
zavady na, okamZité spotfebi¢ vypnéte. Odpojte spotfebi€ z elektrické sité a zavolejte
na zékaznickou sluzbu.
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Pokud nelze varnou desku vypnout v disledku vady na oviadaci senzoru, odpojte
zafizeni z el. sité a volejte zakaznickou sluzbu.
Budte opatrni pfi pouzivani domacich spotiebici! Napajeci kabely nesmi pfijit do
kontaktu s horkymi varnymi zénami.
Sklokeramicka varna deska se nesmi pouzivat jako odkladaci prostor.
Na varné zony nepokladejte alobaly nebo plastové folie. Roztavitelné materialy a
suroviny, jako uméla hmota, félie a pfedevsim cukr a cukrové pokrmy, musi byt
udrzovany mimo horké varneé zony. Pro okamzité odstranéni jakéhokoliv cukru
ze sklokeramické vamé desky pouZivejte specialni Skrabku na sklo (kdyZ je porad
horka), abyste poskozeni varné desky.
Kovové predméty (nadoby a pekace, pfibor, atd.) se nikdy nesmi pokladat na indukéni
varnou desku, protoZe se mizou zahfat. Hrozi riziko popaleni!
Nepokladejte horlavé, vznétlivé pfedméty nebo pfedméty, které se miZzou deformovat
v dUsledku horka, na a v pfimé blizkosti varné desky.
Kovové pfedméty, které nosite na téle, se mizou zahfat v blizkosti indukéni desky.
Pozor! Vznika tu riziko popalenin! Nemagnetické pfedméty (napf. zlaté, stfibmé
prsteny) tim nebudou zasazeny.
Nikdy nepouZivejte varné zény pro ohfivani neotevienych plechovek s jidlem nebo
baleni z riznych materialovych smési. Elektfina miZe zpUsobit jejich prasknuti!
UdrZujte senzoricka tlacitka Cista, ponévadz zafizeni mlze povazovat Spinu za dotyk
prstd. Nikdy nic neukladejte (pekace, hadry na nadobi, atd.) na senzoricka tlacitka!
Kdyz jidlo pfekypi pfes senzoricka tlacitka, vypnéte vypinac (poloha OFF).
Horké nadoby nesmi lezet na senzorickych tlagitkach, ponévadz to mize zpUsobit
automatické vypnuti zafizeni.
Kdyz chovate doma domaci mazlicky, ktefi se mizou dostat do styku s varnou
deskou, aktivujte détsky zamek.
Indukéni varma deska se nesmi pouzivat, kdyz dochézi k tepelnému rozkladu ve
vestavéné troubg.
Zafizeni neni ureno pro provoz pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného
systému délkového ovladani.
Nepouzivejte sklokeramickou varnou desku, pokud je praskla nebo zlomena. Pokud
se objevi jakakoliv viditelna prasklina, okamZité odpojte zafizeni od zdroje energie.
V pfipadé poskozeni napajeciho kabele jej musi vyménit vyhradné vyrobce, jeho
servisni technik nebo obdobné kvalifikovana osoba z divodu predchazeni rizikiim.
Zabrarnite , aby kabel visel skrz roh stolu nebo dfez.
VAROVANI: Riziko pozaru: nepokladejte véci na plochy pro vafeni.
VAROVANI: Vafeni s tukem nebo olejem na vamé desce mize byt nebezpecné a mit
za nasledek pozar. Nikdy nehaste vznicené tuky a oleje vodou, ale vypnéte zafizeni a
zakryjte plamen vikem nebo navihéenym hadfikem.
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« Po pouZiti vypnéte varnou desku ovladanim a nespoléhejte na detektor nadob (v
zavislosti na modelu).

. VAROVANI: V piipadé prasknutého povrchu vypnéte zafizeni pro predchazeni
moznosti Urazu elektrickym proudem (v zavislosti na modelu).

. Kovove pfedméty, jako jsou noze, vidlicky, Izice a vika, se nesmi pokladat na povrch
varné desky, protoZe se muzou zahfat. (zavisi na modelu)

. VAROVANI: Pfed vyménou svétel se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté, abyste se
vyhnuli Urazu elektrickym proudem.

« K Zisténi sklenénych dvifek trouby nepouzivejte tvrdé a drsné Cistice nebo ostré
kovové Skrabky, protoZze mizou poskrabat povrch, coz mize mit za nasledek zniceni
skla.

Upozornéni pro uzivatele

Pozor!

Zarizeni a jeho pfisluSenstvi se mohou v pribéhu pouzivani zahrat. Je nutné si
davat pozor, abyste se vyhybali dotykani zahrivacich prvku. Déti pod 8 let se
musi udrzovat v bezpeéné vzdalenosti, pokud nejsou neustale pod dohledem.
Déti musi byt pod dozorem z diivodu zajisténi, aby si nehraly se zafizenim.
Toto zafizeni muzou pouzivat pouze déti ve véku 8 a vice let a osoby se
snhizenymi psychickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouzivani zafizeni a rozuméji rizikiim pfi pouzivani.
Déti si nem{izou se zafizenim hrat. Cidténi a uzivatelskou tdrzbu nemizou
vykonavat déti bez dozoru.

UdrZujte zafizeni a jeho kabel mimo dosah déti mladSich 8 let.

Upozornéni:
« Osoby s kardiostimulatorem nebo implantovanymi inzulinovymi pumpami se musi

ubezpecit, aby jejich implantovana zafizeni nemohla byt ovlivnéna indukéni varnou
deskou (frekvencni rozsah indukéni vamé desky je 20-50 kHz).

Popis zafizeni

Varna deska

Varna deska je vybavena indukénim varnym rezimem. Indukéni civka pod sklokeramickou varnou deskou
generuje elektromagnetické stfidavé pole, které pronika sklokeramickou deskou a vyvolava proudy,
generujici teplo na dné nadobi. S indukéni varnou zénou uz neni teplo pfenasené z ohfivacich prvkud skrz
nadobi na vafeni do vareného jidla, ale potfebné teplo se pfimo generuje v nadobé prostfednictvim
indukénich proudd.

Vyhody indukéni varné desky
—  Energeticky Usporné vareni skrz pfimy pfenos energie do nadobi (jsou potfebné vhodné hrnce/pekace
vyrobené z magnetizujiciho materialu).
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—  Vys8i bezpecnost, protoZe je energie pfenasena pouze, kdyz je nadobi umisténo na varnou desku.
Vysoce efektivni pfenos energie mezi indukéni varnou zénu a dnem nadobi.

—  Rychlé zahfati.

—  Riziko popalenin je nizké, ponévadz prostor na vareni je zahfaty pouze skrz spodni ¢ast nadobi; jidlo,
které prekypi, se nelepi na povrch.

Rychlé, citlivé ovladani pfivodu energie.

PROVOZ

Kuchynské nadobi pro indukéni varné desky
Kuchyriské nadobi pro varné zény musi byt vyrobeno z kovu a disponovat magnetickymi vlastnostmi.
Dno musi byt dostate¢né dlouhé.

Pouzivejte vyhradné nadobi se dnem vhodnym pro indukci.
Nasledujici tabulka uvadi, jak si vybrat vhodné nadobi:

Vhodné kuchynské nadobi Nevhodné kuchynské nadobi

Ocelové smaltované nadobi se silnym dnem Nadobi z medi, nerezove ocele, hliniku,
ohnivzdorného skla, dfeva, keramiky a terakotu

Litinové nadobi se smaltovanym dnem

Nadobi z vicevrstvé nerezové ocele, nerezavéjici
ocele nebo hliniku se specialnim dnem

Vykonejte magnetickou zkousku, popsanou nize, nebo se ujistéte, Ze nadobi disponuje symbolem pro
vhodnost pro vareni s indukénim proudem.

Magneticka zkouska:

PFiloZzte magnet smérem ke dnu nadobi. Jestli se pfitahne, mizete nadobi pouzit na indukéni varné

desce.
MAGNET 8

Poznamka:

Kdyz pouzivate nadobi vhodné pro indukci od urcitych vyrobct, mize dojit k hluku, ktery vznika

v disledku charakteru tohoto nadobi.

Daveijte si pozor, kdyZ pouzivate nadobi po dosazeni varu, protoZe vafici voda se mize bez povsimnuti
vypaifit, coz miize mit za nasledek vznik $kod na nadobi a varné desce, pfi¢emz na takovou udalost se
zaruka nevztahuje.

Varna zéna Minimalni pramér pekaée
2 200mm 2 120mm

Nikdy nepouzivejte nadobi s deformovanym spodkem. Vyduté nebo vmacklé dno mize zasahovat do
provozu ochrany proti pfehfati, v jehoz disledku se zafizeni muze pfili§ zahfat. To mize vést k prasknuti
skla na povrchu desky a roztaveni dna nadobi. Na posSkozeni vzniklé v dusledku pouzivani nevhodného
nadobi nebo vafeni s odpafenou vodou se zaruka nevztahuje.
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Nastaveni vykonu

Vykon ohfivani varné zény je mozné nastavit na rizné urovné vykonu. V tabulce najdete pfiklady pro
jednotliva nastaveni.

Urovern vykonu: Vhodna pro:
1 Udrzeni teploty jidla. Vafeni malého mnozstvi zvolna (nejnizsi
nastaveni vykonu).
2 Mirné vareni.
3-4 Mirné vareni vétsiho mnozstvi nebo peceni vétSich kust masa,
dokud nejsou upIné propeceny.
5 Peceni se Stavou.
6 Peceni.
7 Peceni (nejvyssi nastaveni vykonu).

PANEL INDUKCNIHO SPORAKU

Dekorativni povrch maze
byt odliSny od ilustrace v
tomto navodu.

1. Vama zéna
2. Dotykoveé ovladany
panel
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PROVOZ VARNE DESKY SE SENZORICKYMI TLACITKY

ON/OFF

Détsky zamek
Slider nastaveni
Volba funkci
Casovad

Displej

Volba pravé zény
Volba levé zony

ONOOOTA WD

Provozni pokyny k vyrobku

Po vlozeni zastrcky do zasuvky uslySite pipnuti a indikator nad vypinaéem [On/Off] se rozsviti pro
signalizaci, ze je zafizeni pfipojeno do elektfiny; to se nazyva jako pohotovostni (stand-by) rezim.
Doprostfed varné zény polozte vhodné kuchyriské nadobi. Displej ukazuje [----] pfi jednom stisknuti
[On/Off] vypinace. Zafizeni prejde do rezimu nastaveni a indikator nad vypinatem [On/Off] zdstane
rozsvicen. Stisknéte pFislugné tlagitko funkce pro spusténi dané &innosti. Cinnost zastavite a po vareni
pfepnete zafizeni do pohotovostniho rezimu stisknutim vypinace [On/Off].

Rezim vareni:

Vykon:

- Stisknéte tlaCitko 7 nebo 8; indikator se rozsviti a na displeji se objevi symbol [--], ktery ukazuje
pfednastaveny vykon. Vykon muizete nastavit sliderem nastaveni vykonu (3) na poZzadovanou uUroveri
vykonu.

- Zatizeni ma celkem 7 urovni vykonu (P1: 300 W, P2: 600 W, P3: 1000 W, P4: 1300 W, P5: 1500 W,
P6: 1800 W, P7: 2000 W).

- Pro volbu jiného rezimu stisknéte tlacitko [funkce] pro pfepnuti do jiného rezimu vafeni nebo
stisknete vypinac [On/Off] pro zastaveni provozu.

Teplota:

- Stisknéte tlacitko [funkce] dokud se indikator [teploty] nerozsviti. Teplotu muzete nastavit pomoci
slideru.

- Nastavte poZadovanou urover vykonu.

- Celkem ma zafizeni 7 Urovni vykonu (60 °C, 90 °C, 120 °C, 150 °C, 180 °C, 210 °C, 240 °C).

- Pro zruSeni tohoto rezimu stisknéte tlacitko [funkce] pro pfepnuti do jiného rezimu vafeni nebo
stisknete vypinac [On/Off] pro zastaveni provozu.

Détsky zamek:
Stisknéte toto tlacitko a podrzte jej po dobu 3 sekund pro spusténi zamku. Stisknéte a podrzte
tlagitko po dobu 3 sekund pro odblokovani zamku.

Funkce ¢asovace:

Uzivatel muze nastavit dobu vareni po zvoleni si konkrétniho rezimu vareni. Stisknéte tlacitko [asovac]
jednou pro pfistup k funkci Casovace. Indikator [€asovace] nalevo od tlacitka se rozsviti. Displej ukaze
prednastaveny ¢as [00:30]. Pro nastaveni pozadovaného ¢asu Pouzijte slider. Pro zruseni této funkce
bud stisknéte tlacitko [On/Off] pro navrat do pohotovostniho rezimu, nebo podrzte tla€itko [€asovac] pro
udrzeni pozadovaného vykonu nebo teploty.
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CISTENI A PECE

A

e Pred ciSténim vypnéte varnou desku a nechte ji vychladnout.

e Pro ¢isténi varné desky nepouzivejte parni Cistice nebo vysokotlakové Eistice, protoze to miize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem.

e U cisténi davejte pozor, abyste senzor on/off vytirali pouze mimym zplGsobem. V opaéném pfipadé se
mUZe vama deska nechténé zapnout!

Sklokeramicka varna deska
Dulezité! Nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky, jakymi jsou drsné odmastovaci prostiedky, abrazivni
Cistici prostfedky na panvice, odstrafiovace koroze a skvrn, atd.

Cisténi po pougziti

Vzdy po uspinéni vycCistéte celou varnou desku. Doporucuje se tak vykonat po kazdém jejim pouziti.
Pouzijte vihéeny hadfik a malé mnozstvi Cisticiho tekutého prostfedku pro €isténi desky. Poté utfete
varnou desku ¢istym, suchym hadfikem pro zabezpeceni, Ze na povrchu varné desky nezlstal Zadny
myci prostfedek.

Tydenni isténi

Zcela Vycistéte celou varnou desku jednou tydné pomoci béznych Cisticich prostiedkd na sklokeramické
desky.

Peclivé dodrzujte pokyny vyrobce.

Po aplikaci vytvofi €istici prostfedek na varné desce ochrannou vrstvu (film) odolnou viéi vodé a $piné.
Veskera Spina zUstava na ochranném filmu a mdze byt lehce odstranéna. Poté utfete varnou desku
dosucha pomoci ¢Cistého hadfiku. Ujistéte se, Ze na desce nezlstaly zadné pozlstatky cisticiho
prostfedku, protoze muze agresivné reagovat s deskou po jejim zahfati a zpUsobit zmény na povrchu
desky.

Specifické uspinéni

Tézké uspinéni a skvrny (vodni kdmen a lesklé perletové skvrny) Ize nejlépe odstranit, dokud je varna
deska jesté tepla. Pro Cisténi varné desky pouzijte komer¢ni Cistici prostfedky.

Poté vycistéte desku znovu dle popisu ve druhém odstavci.

Nejdfiv namocte jidlo, které prekypélo s vihkym hadfikem a odstrante zUstavajici $pinu specialnim
Skrabatkem na sklo pro sklokeramické varné desky. Poté vycistéte znovu desku dle popisu ve druhém
odstavci.

Spaleny cukr a roztaveny plast se je tfeba okamzité odstranit jeSté za horka pomoci $krabky na sklo.
Poté desku znovu vycistéte dle popisu ve druhém odstavci.

Zrnka pisku, ktera se muzou dostat na varnou desku pfi Skrabani brambor nebo ¢isténi salatu, mtzou
poskrabat povrch varné desky pfi posouvani nadobi po ni. Ujistéte se, Ze na varné desce nezlistaly
zadna zrnka pisku.

Zmény ve zbarveni varné desky neovlivni funkci a stabilitu sklokeramického materialu. Tyto zmény
barev nejsou zménami v materialu, ale pozlstatky jidla, které nebyly odstranény a spalily se na povrchu
desky.

Lesklé body jsou disledkem tfeni dna nadob o povrch desky, obzvlasté pokud se pouziva nadobi

s hlinikovym dnem nebo nevhodné Cistici prostiedky. Je sloZité je odstranit standardnimi Cisticimi
prostfedky. MiZe byt nutné opakovat istici proces nékolikrat. Casem se dekoraéni povrch opotfebuje a
objevi se tmavé skvrny v dlsledku pouzivani agresivnich Cisticich prostfedkl a pekacu s nevhodnym
dnem.
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CO DELAT V PRIPADE VYSKYTU PROBLEMU?

A Pozor

Pokud se na spotiebici vyskytne zavada, zkontrolujte, jestli miZete sami opravit problém pomoci téchto

pokynu k pouziti.

Existuji nize popsané problémy, které jste schopni vyresit sami.

Dochazi k pravidelnému vyhazovani pojistek?

Kontaktujte technické zakaznické centrum nebo elektrikare!
Nemuzete zapnout Vasi induk¢ni varnou desku?

e Vyhodil Va$ elektricky okruh (pojistkova skfirl) v domé pojistky?
e Byla vama deska napojena na elektfinu?

o Nejsou senzoricka tlaCitka Castecné zakryta vihkym hadfikem, tekutinou nebo kovovym pfedmétem?

Napravte to.

o Nepouzivate nevhodné nadobi? Viz oddil ,Kuchyriské nadobi pro indukéni varé desky”.
Déla Vami pouzivané nadobi hluk?
Je to z technickych ddvodu; indukéni varné desce a nadobi nehrozi zadna rizika.
| po vypnuti pofad pracuje chladici ventilator?

To je normalni, protoze se elektronicka jednotka chladi.
Déla varna deska hluk (zvuky cvakani nebo praskani)?
Je to z technickych divod( a neni tomu mozné se vyhnout.
Na varné desce se objevily trhliny nebo praskliny?

V pFipadé vyskytu prasklin, zZlom{ nebo jakychkoliv jinych zavad na Vasi sklokeramické desce, okamzité
vypnéte zafizeni. Odpojte spotfebi¢ od elektfiny a volejte na zakaznickou sluzbu.

V pfipadé jakychkoliv zavad b&hem chodu zafizeni zkontrolujte takové zavady s nasledujici tabulkou
jesté pfed volanim servisu. NiZe uvedena tabulka nabizi pfehled béznych zavad a kontrol, které se musi

vykonat.

Problémy

Kontrola

Oprava

Po zapojeni do elektrickeé sité
a stisknuti tlacitka ,power”
(vypinac) zafizeni nereaguije.

Neselhal pfivod elektfiny?

Pockejte, az elektfina nabéhne.

Je pojistka nebo jisti¢ vyhozen?

Je zastréka pevné zapojena?

Zkontrolujte peclivé pficinu.
Kdyz nelze problém napravit,
kontaktujte nase servisni
stredisko kvuli kontrole a opravé.

Za bézného chodu se prerusi
ohfivani a je slySet zapipani.

Nepouzili jste nevhodné
kuchyriské nadobi nebo nechybi
na desce po spusténi?

Vymérnite nadobi; Pouzivejte
vhodné nadobi pro indukéni
sporak.

Nadobi nebylo umisténo
doprostfed zo6ny ohfivani.

Umistéte nadobi doprostied
ukazané zény ohfivani.

Nepfesouvate stale horké
nadoby tam a zpét?

Ponechte nadobi v zéné pro
ohfivani.

Po zapnuti ohfivani zafizeni
neohfiva.

Je nadobi prazdné nebo teplota
pfili§ vysoka?

Zkontroluijte, jestli se se
zafizenim pracovalo spravnym
zplsobem.

Neni odvétravani/odtah vzduchu
ucpany nebo se v ném
nenasbirala Spina?

Uvolnéte odvétravani/odtah
vzduchu. Pockejte, nez zafizeni
vychladne, poté znovu zapnéte.
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Pracoval sporak pfes 2 hodiny Vynulujte rezim vafeni nebo

bez pfikazu? pouzijte funkci €asovace.
Objevily se chybové hlasky. EO: Chybi nadobi; V pfipadé uvedeni chyby EO

E1: Nizké napéti zkontrolujte, jestli nadobi, které

E2: Vysoké napéti pouzivate, je vhodné pro

E3: Modul termistoru otevren; indukéni vareni nebo pockeijte,

E4: Modul termistoru kratky; az zarizeni vychladne a zapnéte

E5: Termistor do IGBT otevren; jej znovu. V pfipadé uvedeni

E6: Termistor do IGBT kratky; chybovych hlasek E1-E8

E7: Chyba ochrany modulu kontaktujte servisni centrum

termistoru. kv(li kontrole a oprave.

E8: Prehrati termistoru ohfivace.

E9: PFehrati termistoru do IGBT.

EB: Vnitfni porucha.

V pfipadé, Ze vySe uvedené opravy/kontroly nem{zZou opravit problém, odpojte okamzité zafizeni od
elektrické sité a kontaktujte servisni centrum kvdli kontrole a opravé. Zaznameneijte si chybovou hlasku a
informujte o ni servisni centrum: Service Centre Ltd. Z dlivodu vyhnuti se jakymkoliv rizikim a poskozeni
zafizeni nerozmontovavejte nebo neopravuijte zafizeni sami.

ZARUKA A SERVIS

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spolec¢nosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni ¢islo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém
zaruénim listé). Jestlize ve vasi zemi neni zadné centrum péce o zakazniky, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spole€nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro
domaci spotrebice.

Pouze pro osobni pouziti!

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!

o SPOLECNOST GORENJE o
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU PRI POUZIVANI
TOHOTO SPOTREBICE
IHCTPYKLIA 3 EKCANYATAL|I UA

YTuiaisanisa crapoi no6yToBOi TEXHIKHU

Llen cumBon Ha BMpoGi abo 1oro ynakoBLi 03Ha4ae, Lo BMPIO He MOXHa yTunisyBaTm K E
nobyToBi Bigxoan. HaTtomicTb 1Moro crig nepeaatu y BianoBigHWA LeHTp 36opy ansa ytunisadii

BiIXOAiB €NeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro 0bnagHaHHS. —
3abe3neunBLUM HaNeXHY yTWNi3aLio Lboro BUpoby, B/ JOMNOMOXETE 3aXUCTUTK HaBKOIMULLIHE
cepefoByLLEe Ta 340POB’s Nogen Bif WKoAW, 3aBAAHOT HENPaBUIbHO yTuMisadieto Lporo Bupo0y. [Ans
OTPUMaHHS AoKnaAHiLwoi iHdopmauii npo yTunisauito Lporo BUpoby 3BEPHITLCS 40 MiCLEBOI
agMiHicTpauii, cnyx6u 3 ytunisadii nobytoBux Bigxoais abo Ao marasuHy, ge 6yno npuadaHo uen Bupi6.
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HaJsie’xHe BUKOPUCTAaHHA

BapurnbHy NoBepxHi0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANS NPUrOTYBaHHS iXi NULLe B JOMALLHIX YMOBaX.
3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATH ii 3 ByAb-AKOIO iHLLOK METOH.

Jlo Balioro BigoMma...

YBaXXHO NMpoynTanTe Lo IHCTPYKLiIO nepes BUKOPUCTaHHAM npunagy. BoHa mMicTutb Baxnuey
iHdbopmalito npo 6e3neky Ta cnocib BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta AornsA 3a HUM, Wob BiH NpocnyXuvs
6araTo pokiB.

Y pasi 36010 B pob0Ti NpMCTpoto, cnepluy nepernaHbTe po3ain «lo pobutn, Akwo BuHMKNa
npobnema?». YacTto HeBenwuki NpobneMu MoxHa BUPILLMTM CaMOCTIHO, He BUKIWKalouM credianicra i3
cepsicHoro obcnyroByBaHHs1. 36epiraiTe Lo iHCTPYKUilo B 6e3nevyHoMy Micui Ta nepeganTe ii HoBOMy
BMacHWKy 3aans noro Bigoma 1 6eaneku.

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3MNEKU

BMHUKaHHA Ta eKcrmyaTauiﬂ

e [lpunag po3pobneHo 3rigHo BiMOBIAHNX HOPM Ge3neku.

e [lpunag BUMroTOBMEHO BiAMNOBIAHO A0 Ajto4MX CTaHAapTiB 6e3neku.

Monpw ue, M1 HanonernMeo pekoMeHAyeEMO, L6 ocobr 3 obMexeHnMN isniHIMM, MOTOPHUMU abo
PO3yMOBVIMW MOXIIMBOCTSIMU, @ TAKOX i3 HEAOCTATHIM AOCBIAOM ab0 3HaHHSIMM He BUKOPUCTOBYBamN
npunag 6e3 HanexHoro Harnsay. Te came CTOCYeTbCS 0CI, ki LLe He JocArnu Biky, NnepeadajveHoro

3aKOHOM A1 BUKOHaHHS BiAMOBIOHMX AilA.

o [ligkntoyeHHs npunagy Ao enekTpoMepeXxi , PEMOHT i 06CyroByBaHHSA MatoTb 3A4IMCHIOBATUCA NNLLIE
kBanichikoBaHUMM enexTprKaMm BiAMOBIAHO A0 akTyanbHUx HopM 6esnekn. 3aans BnacHoi 6e3neku He
[03BOMANTE HIKOMY, OKpiM KBarichikoBaHOro crewiarnicTa i3 cepBiCHOro 06¢yroByBaHHs, 0bcrnyrosysaTmh
abo peMoHTyBaTV obriagHaHHs.

o [lepep nigkrnoyeHHsM Npunagy nepekoHamTecs, Lo po3eTka Mae BignosigHy Hanpyry (16 A, 230 B).

o [IpunagomM MoxHa KOPUCTYBATWCS, SKLLIO HAanpyra enekTpUYHOI cucTeMmn ByanHKY CTaHOBUTL 16 A.

e  PigeHb ymy: Lc < 70 ab(A)

CTOCOBHO BapuibHOI NOBEPXHi

& Hikonu He TopKaiTecs NoBepXOHb HarpiBanbHUX Npunagis abo npunagis ans
npuroTyBaHHA iXi. Mig yac po6oTy BoHU HarpiBatoTbCA. TpUManTe AiTel Ha
Ge3neyHin BiacTaHi. IcHye pu3uk onikis!

« Hikonu He 3anuwanTe npavorovy iHAYKUiNHY BapunbHY NOBEPXHIO 6e3
Harnapgy, ocKinbKv B PeX1Mi BUCOKOI NOTYXHOCTi (MakcMManbHa NOTYXKHICTb)
Bif0OyBalOTLCA AyXe WBUAKI peakLji.

« Poswmiwyite i BUKOPUCTOBYIATE NpUNag Ha CyXiid, CTIMKIN i PIBHIN rOPU3OHTarbHIN
noBepxHi 3 BiactaHHo 10 cM Bia 3a4HLOI NaHEeNi A0 CTiHN.

« [lig yac roTyBaHHs 3BaXxaiiTe Ha LWBMAKICTb HArpiBaHHS KOHPOPOK. YHMKaNTE NOBHOTO
BUKMUNAHHA piguHK 3 nocyay, Wob nocya He neperpiscs!

« He cTaBTe NopoxHi kacTpyni Ta CKOBOPIAKM Ha BBIMKHEHI KOH(DOPKY.
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ByabTe yBaxHi nig 4ac BUKOPUCTAHHS COTEMHMKIB, OCKINbKY PiAvHA MOXE HEMOMITHO
BMMapyBaTICS, LLO NPM3BEAE A0 NOLLKOMKEHHS NOCYy Y 1 BapUIbHOI MOBEPXHI, LLO He
MOKPUBAETLCS rapaHTIelo.

Baxnneo BUMMKaTK KOHGHOPKY NICNS 3aBEPLLEHHS iT BUKOPUCTAHHS.

MeperpiTi Xvpu Ta onii MOXyTb PaNTOBO CranaxyBaTi. 3aBxau HarnsaanTe 3a
NPUrOTYBaHHAM DX 3 1pamm Ta onismMu. Hikorm He 3miLLyiTe posirpiTi Xupu Ta onii 3
BOA0K0! HakpuiTe CKOBOPIAKY KPULLKOKO Ta BUMKIHTL KOHCDOPKY.

CkrokepamiyHa NoBEPXHSA NAMTY HAZ3BMYaNHO MiLHA. YCe X Chif YHUKaTW nagiHHa
BaXKKWX MPEAMETIB Ha CKNOKepaMidHy BapuribHY NOBEPXHIO. Y pasi nagiHHS Ha
BapWIbHY NOBEPXHIO FOCTPUX NPEAMETIB BOHA MOXe PO3BUTICS.

FIKLLO Ha CKMOKepaMmiYHil BapuIibHiN MOBEPXHI 3'ABUMCS TPILLMHI, CKOMMW Yu Byab-siki
iHLLI AedpeKT, HeranHoO BUMKHITH ii. HeraiiHo Big'eaHanTe 3an0biKHVIK i satenedonyitre y
LieHTp 0OCnyroByBaHHs.

FKLLO He BOAETLCS BUMKHYTU BapUIibHY NMOBEPXHIO Yepe3 AedeKT CEHCOPHNX
AAT4YKiB, HEranHO Bia'eqHaNTE Npunag i 3atenedoHyiTe B LEHTP 0BCIyroByBaHHS.

ByabTe obepesxHi nig yac poboTy 3 NOBYTOBUMI NPUNAKAMI. 3'eaHysansHi kaberi He
MOBWHHI KOHTaKTyBaTU 3 rapa4uMmn KoHopKamm.

CkriokepaMmiyHy BapuribHY MOBEPXHIO HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATU SIK micue ans
36epiraHHs1.

He knagiTb antomiHiey porbry abo niacTuk Ha KOHGopKu. TpumaiTe Bee, Lo MOXe
pO3MNaBMTUC, SK-OT NNACTUK, orbry 1, 0cobNMBO, LiKOP Ta LKpOBi BMPO6M nogani
Bifl rapsiumx KOH(OPOK. HeranHo BUgansmTe LyKop i3 kepamivyHOI BapUibHOI NOBEPXHI
(MOKV BOHa LLe rapsiya) 3a JOMOMOTOH CreLiarnibHOrO IHCTPYMEHTA 151 YULLEHHS
CKIa, OB YHWUKHYTW NOLUKPOKEHHS NIUTH.

MeTanesi npeameTy (KacTpyni Ta CKOBOPIAKK, CTOMOBE Npunaaas TOLO) He MOXHa
KMaCTW Ha BapWibHY NOBEPXHIO, OCKINbKY BOHM MOXYTb HarpiTucs. Hebeaneka onikis!
He poamiLLyiTe npeameTy, WO MOXYTb 3anHATUCS abo aedhopmyBaTUCs Bif
HarpiBaHHs, 6e3nocepeaHbO Mig NOBEPXHEH.

MeTanesi npeamMeTy Ha BaLOMY Tiri MOXYyTb PO3IrpiTUCs Bins iHAYKLUiHOT BapUnbHOI
nosepxHi. ObepexHo! € 3arpo3a oTpumaHHs onikis! Lie He cTocyeTbes NpeaMeTiB He
30aTHUX 4O HaMarHivyBaHHs (Hanpuknag, 30510TUX abo cpibHUX NepcTeHiB).

Hikonu He HarpiBaiTe Ha KOHGhOpKaX 3aKpUTi BrsLLAHKW YK YNAKOBKM 3 XapHOBUMM
KoHcepBamu. Bif nogavi enekTpocTpymy BOHU MOXYTb BUOYXHYTH!

CTexTe 3a YICTOTOK CEHCOPHIX KHOMOK, OCKINbKI NMpUrag MOXe po3mizHaTy
3abpyaHeHHs SK AOTWK NasnbLieM. Hikonm He KnafiTb HIYOro (CKOBOPIAKM, KyXOHHI
PYLLIHWKI) Ha CEHCOPHI KHOMKM! FAKLLO Ha CEHCOPHI KHOMKI NponMnacs ixa, pagumMo
BUMKHYTW BapwIibHY MOBEPXHIO.

He MOXHa JonyckaTi HaKpUBaHHS CEHCOPHIX KHOMOK rapsiuMmit CKOBOPIAKaMK, Bif
L{bOr0 MPUCTPII MOXE aBTOMATUYHO BUMKHYTUCS.

108



o AKTUBYWTE 3aMOK BiJ JiTen, ALLO BAOMA € TBAPUHM, SKi MOXYTb KOHTaKTyBaTu 3
NAUTOH.

« He moxHa kopucTyBaTMCS IHAYKLIMHOK BapUITbHOKO MOBEPXHEH Mif vac
NiPONITUYHOIO OYMLLEHHS BOYLOBAHOI AyXOBKY.

« Llen npucTpin He Np13HaYeHo Ans BUKOPUCTAHHS 3a JOMOMOrOH 30BHILLHBOrO
Tamepa abo OKPEMOI CUCTEMM BiAANEHOIO KEPYBAHHSI.

He KopucTyrTECS CKMOKEPaMIYHOK BapUIbHOK MOBEPXHELD 3 TPILLMHAMM abo
MOLLIKOPKEHHAMM. Y pasi NosiBM BUOUMUX TPILLWH, HEraiHo Bif'eaHanTe npunag sig
eNeKkTpoMepeXxi.

e FKLO LUHYP KMBIEHHS MOLUKOZKEHO, ANS YHUKHEHHS Hebe3neku HeobXiaHo, wob
1Oro 3amiH1B BUPOBHWK, areHT 3 06cryroByBaHHS abo iHLLMIA kBanidikoBaHWi
cnewjanict.

e He pgonyckaiiTe HaBycaHHs kabento Hag Kpaem CTony Yu poboYol MOBEPXHI.

« MOMNEPEMKEHHA. € pusnk BUHMKHEHHS Noxexi! 3aBopoHeHO 30epiraTi pevi Ha

BapWUITbHIX NOBEPXHSIX.

« TMOMNEPEMIXEHHA. Ao cTpasy, LU0 rOTYETHCA 3 BUKOPUCTAHHAM XMPY YK Onil,
3anuwmTi 6e3 Harnsgy, Le Moxe NpusBecTy 40 noxexi. Hikonu He HamaramTecs
3aracuTi NOXexy BOAOH, HATOMICTb BUMKHITL Npunag, i HaKpUiATe NONyM'st KPULLIKOKO
abo BOOrolo TKAHWHOK.

« [licns BUKOpUCTaHHS He NOKNafanTecs Ha AeTEKTOP MOCYAY, @ BAMKHITL BapuribHY
MOBEPXHHO 3@ OMOMOIOH0 BiANOBIAHOMO ElEMEHTa KepyBaHHS. (3anexuTb Big Moaeni)

« TMONEPEMKEHHA. Ao Ha noBepxHi 3'SBUAKCA TPILLMHW, BUMKHITb Npunag, wob
YHVKHYTI YAapy enekTpUYHAM CTPYMOM. (3anexuTb Big Mogerni)

« He MOXHa knacTu Ha BapuribHY NOBEPXHIO METasEBi pedi, IK-0T HOXI, BUAEIKY,
TOXKI aBO KPULLIKX, OCKINTbKI BOHI MOXYTb CUIbHO HArpiTUCS. (3anexuTs Big mogen)

« TONEPEKEHHA. Mepen 3amiHOK namnu nepekoHanTecs, Lo NPUCTPI BUMKHEHO,
06 YHUKHYTW yaapy enekTpUYHM CTPYMOM.

« He uncTbTe CKIO Ha ABEpUATaX AYXOBKU XOPCTKMMM abpa3sveHUMM 3acobamm abo
MeTaneB MM LiTkamm, o6 He NogpsinaTii NOBEPXHIO Ta He PO3KONOTM CKITO.

it

06epexHo!

Mpwvnapg i noro BiAKPUTI ANA AOCTYNY YacTUHW HArpiBalTLCA Mif Yac
BMKOPUCTaHHA. Cnig nposBnATH 00epeXHIiCTb | He TOPKATUCA HarpiBanbHUX
enemMeHTiB. He nignyckaite o npunagy aitei Bikom ao 8 pokis 6e3 nocTinHoro
Harnsagy.

CrexTe, W06 AiTn He rpanuca 3 Nnpunagom.
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Llen npunap MoxHa BUKOPUCTOBYBATH AiTAM BikOM Big 8 pokiB i cTapue, a
TaKoOX 0cobam 3 0OMexXeHMMM Pi3NYHMMK, TaKTUNBHUMKU 20O PO3yMOBUMM
3Ai6HOCTAMM 4M 3 HecTayelo AOCBiAY Ta 3HaHb, AKIO BOHM nepedyBatoThb nif
Harnagom abo oTpuManu BKasiBKM CTOCOBHO 0€3MeYHOro BUKOPUCTaHHSA
npunapy Ta po3yMiloTb NOB’A3aHy 3 LM Hebe3neky.

He pno3sonsinTe gitaAM rpatu 3 npunaaom.

YnweHHs 1 o6cnyroByBaHHA Npunagy MoXxHa fopy4aTy Aitam ctapuue 8 pokis
3a YMOBM Harnagy AopocrmXx.

36epiranTe npunaa i WHyp XMBNEHHA B MiCLi, HeAOCTYNHOMY AnA Aiten Ao 8
poKiB.

YBara!

« Ocobawm i3 enektpokapgiocTumynstopamu abo iMnraHToBaHUMM iHCYNIHOBUMM
nomMnamu criig NepekoHaTmes, WO iHOyKLiMHa BapuibHa NOBEPXHS HE BMNMBAE HA
iMMNaHTY (gianasoH YacToTy iHAYKLiHOI BapurbHOT MoBepxHi cTaHoBMTb 20-50 KI'Ly).

Onuc npunagy

BapunbHa noBepxHsA

BapunbHa noBepxHsa Mae iHAYKUIHUIA pexuM roTyBaHHS. |HOYKUiHA KOTYLLKa Mif CKNOKepamivYHO
BapUIbHOIO NOBEPXHEIO reHepye eNleKTpoMarHiTHe none 3mMiHHOro CTPyMy, LU0 MPOHUKaE Yepes
CKIloKepaMiky Ta iHOYKye CTPYM, SIKUI reHepye Tenno B OCHOBI nocyay. Tenno GinbLie He NnepegaeTbes
Bi HarpiBanbHOro enemeHTa vyepes nocya Ao ixi. HeobxigHe Tenno reHepyeTbes 6e3nocepenHbo y
nocyai 3acobamu iHAYKLINHWUX CTPYMIB.

MNepeBaru iHAYKUiNHOT BapunbHOI NOBEPXHi

—  EHeprosbepiratoye rotyBaHHS 3a JOMOMOro0 NpAMOI Nnepeaadi eHeprii 4o nocyay (NoTpibHi npuaaTtHi
KacTpyrni abo CKOBOpIAKM 3 MaTepiarny, 34aTHOro A0 HaMarHivyyBaHHsi).

—  [MokpalleHa Be3neka, OCKirnbkv eHepris nepeaaeTbes, NMLe KO Ha KOHAOpLI po3MiLLIEHO MocyA.

—  BucokoedekTvBHa nepegaya eHeprii Bif, iHOYKUiMHOT KOHCpOpKM A0 AHa nocyay.

- LLiBuake HarpiBaHHS.

—  Hwusbkuii pu3uk onikiB 3aBASKW HarpiBaHHIO KOHOPKM B MeXax AHa CKOBOPIAKY; iKa, LLO NepenmnBaeTbes
Yepes KpaWi, He MPUNUNae A0 NOBEPXHi.

—  LWBunakvn, 4yTnmnBmin KOHTPOMb HaA NoJAYerd CTPyMy.

EKCIMNYATALUIA

Nocya ang iHAYKUiINHUX BapuibHUX NOBEPXOHb
Mocyn Ans iHAYKLUiINHWUX KOHPOPOK Mae ByTn BUrOTOBMNEHWI 3 MeTany, WO Mae 34aTHICTb
HamarHivyyBaTucs. [JHo mae 6yTv JOCTaTHLOrO PO3MiIpy.

KopucTyntecs nuiie nocyaom, AHO SIKOrO MiAXoAUTb ANSA iHAYKLi.
Hwuxx4ye HaBegeHO cnocobu BU3HaYMTU NpuaaTHiCTb Nocyay.

MpuaaTtHuin nocyn Henpupathuin nocyn

Crarnesi eManboBaHi KacTpyri 3 TOBCTUM 4HOM KaCprin, BUrOTOBIEHI 3 Mifi, HepXaBito4oi CTa{'li,
anoMiHilo, XXapoTPVBKOTo CkNa, Aepesa, kepamiku

YaByHHi KacTpyni 3 eManboBaHWM QHOM. 7 IMUHN.
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KacTtpyni, BurotoBnei 3 6aratoLuapoBoi
Hep>kaBitoyoi cTani, CTiikoi O KOpOo3ii TepMiTHOT
cTani Yv anoMmiHito, 3i cnevjanbHUM OHOM.

[MpoBeaiTe onncaHnin HUXKYe MarHiTHUIA TecT abo NnepeKkoHanTecs, WO Ha KacTpyri € 3HaK NPUAATHOCTI
AN roTyBaHHS 3a AONOMOroH0 iHAYKLIHOrO CTPyMy.

MarHiTHun TecT.

HabnuabTe marHiT go gHa nocyay. SKWo BiH NpUTAryBaTUMETbLCS, NOCYA MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTU Ha

iHOYKUINHIN BapUIbHI NOBEPXHI.
MAGNET 8

MNpumitka.

Mip yac BukopucTaHHsA NpuaaTHUX ANs iHAYKLiT CKOBOPIAOK BiA NEBHUX BUPOOHMKIB MOXE BUHUKATU LLYM,
CMPUYNHEHUI KOHCTPYKLIEID LIMX CKOBOPIAOK.

ByabTe yBaxHi Mif 4ac BUKOPUCTaHHS COTEWHWKIB, OCKINbKM piAMHa MOXe HEMOMITHO BMNapyBaTUCS, LLO
npusBeae A0 MOLUKOKEHHSI MOCyAy Ta BapuUrbHOI NOBEPXHI, WO HE NMOKPUBAETLCS rapaHTIEr.

Kondbopka MinimanbHun giameTp
nocyny
9@ 200 mm 2 120 mm

Hikonu He BukopucToByWTe nocyy i3 aepopmoBaHum gHoM. Onykne AHo abo AHO i3 3arnnbneHHsM Moxe
3aBaxaTy PyHKLIOHYBaHHIO 3axX1CTYy Bif NeperpiBaHHsA, TOMYy MpUnag MoXe HarpiTucs 3aHaaTo CUIbHO.
Lle moxe npu3BecT 4o YyTBOPEHHS TPILLMH Ha CKISHIN NOBEPXHI, @ TAKOX CMIPUMMHUTY NNaBMNeHHs aHa
nocyay. MapaHTis He NOLLMPHETLCA Ha MOLIKOMKEHHSI BHACMIAOK BUKOPUCTaHHS HENpuaaTHOro nocyay
abo BMKMNaHHA piavHN.

IlapamMmeTpu NOTY>KHOCTI

MoxkHa BCTaHOBMOBATU Pi3Hi PiBHI MOTYXXHOCTI HarpiBaHHs KOHAPOPKK. Y Tabnuui Hk4e HaBeaeHO
NPUKNaaN BUKOPUCTAHHSA KOXKHOTO HanaluTyBaHHS.

PiseHb Onepauii:
nomy»xHocmi
HazpieaHHs1:
1 MNigirpis NnpoaykTiB. TyLIKYBaHHS HEBENVKUMM MOPLISMA
(HarHMXK4Ya NOTYXHICTb).
2 TyLKyBaHHS.
3-4 TywkyBaHHsA GinbLIMX Nopuin abo 3anikaHHA GinbLUNX LWMaTKIB
m’sica 4O NOBHOI FOTOBHOCTI.
5 CMaXeHHs1, NigCcMaXxyBaHHS.
6 CMaxeHHs.
7 CmaxeHHs (HanBULa BMXiAHA NOTYXHICTb).
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MAHENb IHAYKUWIWHOI NNUTU

[n3anH moxe
Bigpi3HATUCS Big
300paxxkeHoro Ha
inocTpauiax

1.  KoHdopka
2. CeHcopHa naHemnb
KepyBaHHsI

KEPYBAHHA BAPUJIbHOIO NMOBEPXHEIO 3A AOMNMOMOIO1O
CEHCOPHUX KHONOK

KHonka «YBIMK/BUMK»
BrokyBaHHs Big aiten
PeryntoBarbHuiA NOB3yHOK
KHonka Bubopy cyHKLIii
Tavivep

Ovicnnewn

KHorka Bnbopy npasoi
KOHCOpPKU/

8. KHorka Bnbopy niBoi
KOHCOpPKU/

NouokwdNpE

IHCTPYKLifA 3 KOPUCTYBaHHSA

lMicnsa nig’eagHaHHA WTEeNcenbHOI BUINKU A0 PO3ETKMN NPOoflyHae 3BYKOBWI curHan i 3abnuvae
pO3TaLlOBaHWIN Hag, KHOMKOK «YBiMK/BuMk» iHaukaTop. Lie o3Havae, Wwo npunag nigknoYeHn go
€eKTPOXUBIIEHHS Ta 3HAXOAUTLCA B PEXMMI OYiKyBaHHSI. [locTaBTe NpuaaTHWA Nocya no LeHTpY

kordopku. FIKLLO OAMH Pa3 HAaTUCHYTU KHOMKY «YBIMK/BUMK», Ha aucnaei
3’ABUTbCA No3Hayka [----]. Mpunag nepeiige B pexxum Bnbopy PyHKLil, a

in,VIKaTOp Ha/J KHOMKOK «yBiMK/BMMK» npoaosBXxyBatnume CBITUTUCA. W06
po3noyaTtn poboTy, HaTUCHITb BIAMNOBIAHI KHOMKW. [licns 3aBepLUeHHS NPUroTyBaHHS i NnepeBeaiTe
npunag B pexuM ouiKyBaHHS! 3a OMOMOrOH KHOMKM «YBIMK/BUMK».

Pexum roTyBaHHA.
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MoTyxHICTb

- HartucHitb kHonKy 7 abo 8, iHaukaTop 3acBiTUTLCS i Ha Aucnnei BinobpaxaTnuMeTbesi No3Haudka [--],
LLIO O3HaYaE 3aMOBYYBaHWUM PiBEHb NOTYXHOCTI. [OTYXXHICTb MOXHA HanawTyBaTu, NepemiCTUBLLN
perynoBanbHWI MOB3YHOK Ha MOTPIOHUIA piBEHb.

- €7 piBHiB notyxHocTi (P1: 300 BT, P2: 600 BT, P3: 1000 BT, P4: 1300 BT, P5: 1500 BT, P6: 1800 BT,
P7: 2000 BT).

- [epekntoyaiiTe pexvMm NPUroTyBaHHS 3a JONOMOro KHOMKM BMOOPY OYHKLIN | BUMMKanTe npunag
3a JOMOMOrOK KHOMKK «YBIMK/BUMK».

Temnepartypa

- Haruckaiite kHonky BUGopy cyHKLii, AOKM He 3acBiTUTbCA iHQMKATOp TemnepaTypu. TemnepaTypy
MOXXHa HarnawTyBaTy 3a JONMOMOro0 NMOB3YHKa.

- YcTaHOoBIiTb NOTPIOHMIA piBEHb NOTYXKHOCTI.
- €7 piBHiB noTyxHocTi(60 °C, 90 °C, 120 °C, 150 °C, 180 °C, 210 °C, 240 °C).

- BukopucToBy#Te KHOMKY BUGOPY (PYHKLIN AN NEPEKIOYEHHS MiX peXrMamy NpurotyBaHHs Ta
KHOMKY «YBiMK/BMMK» ons 3aBeplueHHs poboTu npunagy.

BnokyBaHHs Big giTen

HaTuCHITbL Lo KHOMKY Ta BTPUMYNTE ii MpOTArom 3 CekyHA, Wwob akTmByBaTu 3aMOK. HaTUCHITB i
BTPUMYITE LII0 K CaMy KHOMKY NPOTAroM 3 CeKyHA, LWob BUMKHYTW BroKyBaHHS.

®DyHKUiA Tanmepa

Micns BMGopy NeBHOro pexxmmy MoXKHa BCTaHOBMUTM Yac NPUroTyBaHHSA CTpaBu. HaTUCHITb KHOMKY
«Tarimep» oauH pas, Wwob yBiMkHYTV Tarimep. JTiBOpyY Bif KHOMKKU CBITUTUMETLCS iHAMKaTOp Tanmepa. Ha

Avcnenei BifoGpaxaTUMETbCs! Yac 3a ymosuaHHsim [00:30]. YCTAHOBITb NOTPIGHMI Yac
NPUroTyBaHHA 33 A0ONOMOro NoB3yHKa. LLlo6 BUMKHYTU L0 PyHKLIO,
HATUCHITb KHOMKY «YBIMK/BUMK» i NOBEPHITLCA B pesKMM O4iKyBaHHA abo
YTPUMYITE KHOMKY TaiMepa, Wob BiAHOBUTU NPOLLEC NPUTOTYBaHHS CTPaBU
33 NOTPiIBGHOT NOTYXKHOCTI UM TemnepaTypu.

agornan | YMWEHHA

YA

e [lepen YNLLEHHAM BUMKHITb BapuribHY MOBEPXHIO Ta AaiTe il OXONOHYTU.

e He BuKopu1cTOBYITE NapoouuLLlyBay abo 04MLLYBaY BUCOKOTO TUCKY ANs YULLEHHS KOHPOPOK, OCKiNbKY Lie
MOXeE CMPUHMHUTI BPEXKEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

e [lig Yac YMLLEHHS AaTYMK YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS NpOTMpanTe nuile 3rerka, OCKinbkn MoxHa
BUMaAKOBO BBIMKHYTV NANTY.

CknokepamiyHa BapunbHa NoBepXHA
BaxnuBo! Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE arpecuBHi Mutodi 3acobu, abpasnBHi 3acobm Ans YMLLEHHS
CKOBOPIAOK, 3ac00u AN BUOANEHHS ipXi Ta NNsSM TOLLO.

YuwieHHs nicns BUKOPUCTAHHS
3aBxau YiCcTbTe BCHO NNUTY B pasi 3abpyaHeHHs. Pagumo pobuTu Lie nicns KOXKHOrO BUKOPUCTAHHS

nnuTu. KopucTtynTecsi BONOrot TKaHWHOK Ta HEBEMMKOLO KiNbKiCcTio Mutovoro 3acoby. lMicns uboro
NPOTPITb MANTY CyXOH TKaHWMHOM, 06 Ha ii MOBEpPXHi He 3anuLIMBCA MUOYKIA 3acib.

gOTM)KHeBe YniieHHA

PeTtenbHo oqmu.|y|7|Te BapuibHy NOBEPXHIO LWOTUXXHA 3a JONOMOIoK NpoMUCIioBux 3aco06iB Anst YMLLEHHS
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CKITOKePaMiYHNX NOBEPXOHb.

PeTenbHO AOTPUMYIATECH iIHCTPYKLi BUPOBHUKA.

MMip yac 3actocyBaHHS 3acib ANs YMLLEHHS BKpUMBaTUME BapuIlbHY MOBEPXHIO 3aXMCHOIO NIIBKOIO, CTINKOK
0o Boau 1 6pyay. bpya sanuwatuMeTbest Ha NniBLi Ta Nerko BuaanstuMeTbest. MoTiM NpoTpiTh BapunbHy
MOBEPXHI0 HACYX0 3a AOMOMOIO YNCTOI TKaHWHW. NepekoHanTecs, WO Ha NOBEPXHI NANTK He
3anumnocs 3acoby Ans YULLEHHS, OCKIMbKM NPU HarpiBaHHi BiH Ji€ arpecuBHO.

CneuundiyHe 3abpyaHeHHsA

CunbHi 3a6pyaHeHHs 11 NNaMu (Hakun | 6rMcKyyi nepnamyTpoBi NsSMK) Halkpalle BUAanaT 3 nefb
Tennoi nnuTu. Kopuctyntecs NpoMMCNOBUMUY MUIOYMMI 3acoBamm ANs YULLEHHS NAUTU.

Linte, Ik NOKa3aHO Ha MaroHKy 2.

Cnepuy BUTPITb XYy, IKa BUKUMiNa Yyepe3 Kpaw, BOMOro TKAHWHO, a NOTIM BUAaniTb 3anmLLK/
6pyay cneuianbHUM IHCTPYMEHTOM ANt YALLIEHHS CKNOKepaMiYHMX NOBEPXOHb. [10TiM 3HOBY o4nCTbTE
BapuWIbHy NOBEPXHIO, SIK MOKa3aHO Ha MartoHKy 2.

Mpuropinui uykop i po3nnaeneHy nnactmacy cnig BuaansiTv HeramHo, A0KWM BOHU rapsidi, iHCTPYMEHTOM
ONst YMLWEeHHs1 ckna. [oTiM 3HOBY 04MCTbTE BapuribHY MNOBEPXHIO, sIK MOKa3aHO Ha MartoHKy 2.

Micok, sknii MoXe NoTpanuT1 Ha BapuIilbHY NOBEPXHIO N Yac YMLLEHHS KapTonni abo MUTTS nucTa
canary, MoXe nogpsnati MOBEPXHIO MAUTK Mif Yac nepecyBaHHsA KacTpynb. [lepekoHanTecs, Wwo Ha
NAWTI He 3anNULINIOCS MICKY.

3MiHeHHs1 Konbopy BapuibHOI NOBEPXHI HE BMNMHE Ha PobOTY Ta BUTPMBArICTb ckrnokepamiku. Lli 3MiHn
KONbOpY He € 3MiHaMu B Matepiani, a CPUYMHEHI MPUrOPaHHAM 3anuLLKIB Xi.

Brnunckydi nnAmu 3’9Bna0TbCA BHACMIAOK TepTa nocyay (0cobnmeo 3 antomiHieBUM gHOM) 06 BapunbHy
MoBepxHI0 abo BUKOPUCTAHHSA HEBIAMOBIAHMX MMIOUMX 3ac06iB. IX ckMagHo BUAANUTY 3BUYAHUMM
MutounMmn 3acobamu. Moxnveo, noTpibHo Byae NOBTOpMTY NpoLeaypy YMLLEHHS Kinbka pasiB. 3 yacom
NOKPUTTS BITPETLCA 1 3'ABMNATLCA TEMHI NNASAMU BHACMiAOK BUKOPUCTAHHS arpeCcBHMX MUIOYMNX 3acobiB i
nocyay 3 NOLUKOAXEHVM OHOM.

LLO POBUTH, AKLLO BUHUKIIA NMPOBJIEMA?

A YBara:

AKLLIO MpWaj NOLIKOKEHO, BU3HAYTE, YN MOXHA YCYHYTU MpobnemMy camocTiliHO, NepernsHyBLUN AaHY
iHCTPYKLUitO.

€ peski npobnemu, siki BU MoXeTe BUPILUUTU CAMOCTINHO.

YacTo neperopaloTb 3ano6iKHMKN?

3B’AXITbCA 3i CNY>X00K TEXHIYHOT MIATPUMKN KOPUCTYBaYiB abo eneKTprKOM.

He BpaeTbcA BBIMKHYTY iHAYKUiAHY NAUTY?

e Yu He neperopinu nnaski 3anobiKHNKN Ha LLMTKY i3 3anoGixkHMKaMun?

e Yu nigknoyeHo BapurbHy MOBEPXHIO 0 MKepena enekTpOXUBIEHHA?

e Yy He HaKpWTi YaCTKOBO CEHCOPHIi KHOMKY BOJIOTOK TKaHWHOM, PiAMHO abo MeTaneBumM npeameTom?
Bunpasre Le.

e Yu He BMKOpUCTaHO HenpuaaTHui nocya? MepernsHeTe po3ain «Mocyn ANs iHAYKUIMHUX BapUibHUX
NOBEPXOHbY.

Yu He WyMUTBL NOCyA Nif Yac BUKOPUCTaHHA Ha NNuUTiI?

Lle cTaeTbes 3 TEXHIYHUX NPUYMH, IHOYKUIAHIN NAWTI 1 NOCyQy HIYOro He 3arpoXye.

BeHTUNATOp npautoe HaBiTb NiCNA BUMKHEHHA?

Lle HopmarnbHO, OCKiNnbKv OXONOMKYETLCA ENEeKTPOHHNIA BoK KepyBaHHS.

Yy wymuTb BapunbHa NOBepPXHSA (3BYKM KrnauaHHA abo NOTPiCKyBaHHA)?

Lle BinbyBaeTbCA 3 TEXHIYHUX MPUYMH i Lie HEMOXITUBO YCYHYTU.

Yu € Ha BapunbHi NOBepXHi NoApsAANUHKN abo TPILMHN?

114



FAKLLO Ha BapuIbHil NOBEPXHi 3'IBUNMNCS TPILLMHM, CKOMKW Yn Byab-Ki iHWWi AedeKTn, HeranHO BUMKHITD Ti.
HeranHo Big'eqHanTe 3anobikHuK i 3aTenedoHyTe y LEeHTP 06CryroByBaHHs.

Akwo nig yac po6oTu BUHKUKNA Npobriema, nepes 3BEPHEHHAM 0 CEPBICHOIO LIEHTPY NEPErnsiHbTe
HaBedeHy Hwk4ye Tabnuuo. Y Tabnuui npeacTaBneHi HannoLMPEHiLLi MOMWUITKA Ta CMocobu iX yCyHEeHHS.

O3HaKu HecnpaBHOCTI

MepesBipka

Cnoci6 ycyHeHHs1

Micnsa nigkntoyeHHs
XVBMEHHSA Ta HaTUCKaHHSA
KHOMKM «YBIMK/BUMK» npunag
He BMVKaeTbCS.

Yu noctayaeTbcA

ernekTpoeHepria?

3ayekaliTe, Nokun BiAHOBUTLCS
nocTayaHHs enekTpoeHeprii.

MeperopiB 3ano6ixHuk a6o
cnpauloBaB aBTOMaTUYHUIA

BUMMKa4?

Yu HanexHUM YMHOM
BCTaBleHO WTencenbHy BUNKY

B po3eTKy?

PeTenbHO nepesipTe BiANOBIgHI
Micus. SAkwo npobnemy He
YCYHEHO, 3BEPHITbCH B
CEpPBICHUI LIeHTp ANg nepeBipkn
Ta PEMOHTY.

Mig yac po6oTn HarpiBaHHs!
nepepuBacTbCS 1 NyHae
3BYKOBWIA CUrHan.

Ha nnuti Hemae nocyay abo
BMKOPWCTOBYETLCS HEMPUAATHUI
nocya?

3aMmiHiTb nocya Ha
TaKMM, WO NiaxoamTb
ANA IHAYKUiIMHUX NANT.,

Mocya po3MilLieHo He Mo LeHTpy
KOHOpPKN?

[MocTaBTe nocyA No LeHTpy
NOTPiBHOI KOHOPKM.

Mocypa HarpiBaBcs ane noro
NOCTIHO 3HIManu 3 NANTU?

[MocTtaBTe nocyn Ha KOHAOPKY.

HarpisaHH$ nig yac po6oTtu
HanexHUM YYHOM He
BMKOPUCTOBYETHCS.

Mocyn nopoxHin abo
TemnepaTypa 3aBucoka?

MepesipTe, un
BMKOPWUCTOBYETLCS Npunag 3a
NpU3HaAYEHHSIM.

OTBip AN BNycKy/Bunycky
noBiTPs 3aCMiYeHnin?

MpounctbTe OTBIp ANA
BMYCKY/BUNYCKY

NOBITPA. [loyekaliTecs, noku
npunag oxonoHe, i 3HoBY
BBIMKHITb NOro.

MnwuTa npautoe GinbLie 2 roanH
6e3 30BHILLHBOrO BTpyYaHHA?

CKWHBbTE PeXUMU NPUroTYBaHHS
abo ckopucTanTecsa yHKLUieo
Tanmepa.

3'ABNAIOTLCS NOBIAOMITEHHS 3
KoAamun NOMUIIOK.

EO: Hemae nocyay;

E1: HM3bKa Hanpyra;

E2: nepeHanpyra;

E3: TepmicTopHuii mogynb
BiOKPUTUIA;

E4: TepmicTopHUA Moaynb
KOPOTKUIA;

E5: Tepmictop BTI3 Bigkputuis;
E6: TepmicTop BTI3 kopoTkuit;
E7: 3axuct TepmictopHoro
MOZYNS Bifj MOLIKOOXEHHS;

E8: nepenoBHeHHsi TepmicTopa
niYKuy;

Axwo BinobpaxaeTbest
noBigoMIEeHHs Npo nomunky EO,
nepesipTe, Y¥ NigXoaAuTb BaLl
nocya Ansi NpUroTyBaHHs Ha
iHOYKUiNHUX BapUnbHUX
noBepxHsix, abo 3avekaiiTe,
[OKW Npunag oxosioHe 1
YBIMKHIiTb Oro 3HOBY. AKLLO
Bif0GpaxaroTbCsl NOBIAOMMNEHHS
npo nomunky E1-E8,

3BEpPHITbCA B CEPBICHUM
LEHTP 4N1A NepeBipKu
Ta PEMOHTY.
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E9: TepmicTtop BTI3
nepenoBHEHWN;
EB: BHYTpILUHIN 36ii.

AKLW,0 33 LONOMOrot HaBeAeHMUX BULLE CNOCcObiB NePEBIPKU 11 YCYHEHHA
HecnpaBHOCTEN He BAAN0CA BUPIWNUTM Npobaemy, HeraliHo Big eaHanTe
npuaag Big enekTpomepexKi, 3BEPHITbCA B CEPBICHUI LLEHTP ANA
[AiarHOCTUKM Ta PEMOHTY. 3aHOTYMTE KO NOMWU/KM M NOBIAOMTE NPO Hei B
Service Centre Ltd. LLLo6 yHUKHYTK Hebe3neKn TpaBMyBaHHA Nt04en Un
MOLKOAKEHHA Npuaagy, He po3bupante M He PEMOHTYNTE NOro
CaMOCTilHO.

OBCJIYTOBYBAHHA TA TAPAHTIA

FAKLWOo y Bac BUHWKHYTb 3anuTaHHsA abo npobnemu, 3BepHiTbes B LieHTp o6cnyroByBaHHS crnoxuBadis
Gorenje y cBoil kpaiHi (horo Homep TenedoHy MOXHa 3HalTU Ha TanoHi BCECBITHBbOI rapaHTii). SAKwWo y
BaLLin kpaiHi Hemae LleHTpy o6cnyroByBaHHs1 CNoXmBadiB, 3BEPHITLCA 40 MICLLEBOro Aunepa KomnaHii
Gorenje abo cepBicHOro LeHTpy, Ae obcnyroByoTbCst NobyToBI Npunagn Gorenje.

Jluwe Ans ocob6ucToro BUKOPUCTaHHA!

Mwu 3anuwaemo 3a co600 NpaBo BHOCUTK ByAb-AKi 3MiHW.

KOMNAHIA GORENJE
BAXAE€ BAM OTPUMATU MAKCUMAJIbHE 3AOOBOJIEHHA BIA
KOPUCTYBAHHA LIUM NMPUNTAOOM

GEBRAUCHSANLEITUNG DE

)=

Entsorgung von ausgedienten Gerdaten —

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass das ausgediente Gerat nicht
mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bringen sie das ausgediente Produkt bitte zu
einer Sammelstelle fur Elektro- und Elektronikaltgerate. Durch fachgerechte Entsorgung des Gerats
tragen Sie zum Umweltschutz bei. Mehr Informationen Uber die fachgerechte Entsorgung ihres
ausgedienten Gerats erhalten Sie beim Ihrer zustandigen Gemeindestelle, lhrem Kommunalunternehmen
oder im Geschaft, in dem Sie das Gerat gekauft haben.

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Geréat darf nur zum Zubereiten von Speisen verwendet werden. Ein andersartiger Gebrauch des
Gerats ist nicht erlaubt.

Hier finden Sie ...

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die vorliegende Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch. Die
Gebrauchsanleitung umfasst mehrere Kapitel, wie z.B. Hinweise zum fachgerechten Gebrauch des
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Geréts, Sicherheitshinweise sowie Reinigungs- und Wartungshinweise. Lesen Sie im Fall einer Stérung
bitte das Kapitel ,Was tun, wenn es zu einer Stérung kommt?“. Geringere Stérungen kénnen Sie oft
selbst beheben und dadurch unnétige Servicekosten vermeiden. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung
sorgfaltig auf und Ubergeben Sie diese bei Besitzerwechsel dem neuen Besitzer des Gerats.

SICHERHEITSHINWEISE

Anschluss und Betrieb

e Unsere Gerate werden in Einklang mit den gtiltigen Sicherheitsrichtlinien hergestellt.

e Das Gerat wurde in Einklang mit den vorgeschriebenen Sicherheitsrichtlinien hergestellt. Trotzdem ist es
nicht empfehlenswert, dass das Gerat von Personen mit verminderten physischen, motorischen oder
mentalen Fahigkeiten bzw. von Personen ohne notwendige Erfahrungen oder Wissen, ohne Aufsicht
benutzt wird. Dieselbe Empfehlung gilt auch fiir den Gebrauch des Gerats durch minderjahrige Personen.

e Der Anschluss an das Stromnetz sowie Wartung und Reparaturen durfen nur von einem autorisierten
Fachmann in Einklang mit den gliltigen Sicherheitsvorschriften durchgefiihrt werden. Unfachmannisch
durchgefiihrte Eingriffe beeintrachtigen lhre Sicherheit!

e Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlief3en, Uberpriifen Sie, ob die Steckdose den technischen
Vorgaben entspricht (16 A/230 V). Das Geréat darf nur verwendet werden, wenn die Strominstallation im
Haushalt durch eine 16 A Sicherung abgesichert ist.

e Schallpegel: Lc <70 dB(A)

Kochfeld

Beruhren Sie niemals die Oberflache von Kochgeraten. Diese
werden wahrend des Betriebs sehr heiB. Die Innenflachen des
Gerats sowie seine Heizelemente werden sehr heif!
Verbrennungsgefahr! Halten Sie Kinder vom heiRen Gerat fern!

. Das Induktionskochfeld wird bei sehr hoher Kochstufe schnell
heiB, deswegen sollten Sie es beaufsichtigen!

. Stellen Sie das Gerat immer auf eine trockene, stabile und ebene
Oberflache in einem Abstand von anderen Gegenstanden von
mindestens 10 cm auf.

. Beachten Sie, dass der Inhalt des Kochtopfes beim Kochen auf der
Induktionskochzone sehr schnell heild wird. Stellen Sie nie einen
leeren Kochtopf auf die eingeschaltete Kochzone, da sich der
Kochtopf Uberhitzen kann!

. Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung von Kochtépfen mit
doppeltem Kochtopfboden. In solchen Kochtépfen kann die
FlUssigkeit schnell verdampfen! Als Folge kdnnen Schaden am
Kochtopf und an der Kochzone entstehen, die nicht Gegenstand der
Garantie sind.

. Schalten Sie die Kochzone nach Beendigung des Kochvorgangs aus.
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Unbeaufsichtigtes Kochen oder Braten mit Ol oder Fett kann
gefahrlich sein, weil sich Uberhitztes Fett auf dem Kochfeld pl6tzlich
entzinden und einen Brand verursachen kann, deswegen sollten Sie
die Zubereitung von solchen Speisen (z.B. Pommes frites) standig
beaufsichtigen. Versuchen Sie nicht, brennendes Fett oder Ol mit
Wasser zu I6schen! Schalten Sie die Kochzone sofort aus und
bedecken Sie die Brandstelle mit einem Topfdeckel.

Die Glaskeramikplatte ist sehr widerstandsfahig. Vermeiden Sie das
Herabfallen von Gegenstanden auf die Glaskeramikplatte, da diese
einen Sprung bekommen kann.

Falls ein Sprung in der Glaskeramikplatte sichtbar ist, missen Sie
diese sofort ausschalten. Schalten Sie auch die Hauptsicherung aus
und rufen Sie den Kundendienst an.

Falls sich die Kochzone nicht mit der Sensortaste ausschalten lasst,
schalten Sie umgehend die Hauptsicherung aus und rufen Sie den
Kundendienst an.

Seien Sie beim Gebrauch von Haushaltsgeraten immer vorsichtig!
Das Anschlusskabel darf nicht Gber den Rand des Tisches bzw. der
Arbeitsplatte hangen und darf nicht mit anderen heiRen Geraten in
Beruhrung kommen.

Verwenden Sie das Glaskeramikkochfeld nicht als Abstellflache, da
es zu Beschadigungen oder Kratzern der Glaskeramikoberflache
kommen kann.

Stellen Sie auf das Kochfeld keine Gegenstande aus Aluminium oder
Kunststoff. Entfernen Sie alle Gegenstande aus Kunststoff, die auf der
heilRen Kochzone schmelzen konnten. Entfernen Sie Zucker oder
zuckerhaltige Speisen umgehend von der heilden Kochzone mit
einem speziellen Schaber fur Glas, um Beschadigungen des
Kochfeldes zu vermeiden.

Legen Sie Gegenstande aus Metall (Geschirr, Besteck, usw.) niemals
auf die Induktionskochzone, da diese heily werden kénnen.
Verbrennungsgefahr!

Bewahren Sie leicht entziindliche und brennbare Gegenstande sowie
Gegenstande aus Kunststoff nicht direkt unterhalb des Kochfeldes
auf.

Auch ferromagnetischer Modeschmuck kann in unmittelbarer Nahe
der eingeschalteten Induktionskochzone heifd werden! Achtung
Verbrennungsgefahr! Diese Gefahr besteht nicht bei Gold- oder
Silberschmuck.
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Erhitzen Sie auf der Induktionskochzone niemals geschlossene
Dosen oder Verpackungen. Durch die zugefuhrte Energie konnen
diese platzen!

Halten Sie die Sensortasten immer sauber, da eventueller Schmutz
auf der Sensortaste als Aktivierung der Kochzone erkannt werden
kann. Stellen Sie deswegen niemals Gegenstande (Kochtopfe,
Klchentticher, usw.) auf die Sensortasten! Falls die Speise tberkocht
und auf die Sensortasten kommt, empfehlen wir Ihnen, die Kochzone
umgehend auszuschalten.

Heilke Kochtdpfe oder Pfannen dirfen nicht auf den Sensortasten
liegen. In diesem Fall schaltet sich das Kochfeld automatisch aus.
Falls Sie Haustiere haben, die in die Nahe des Herdes kommen,
aktivieren Sie die Kindersicherung.

Das Gerét lasst sich nicht mit einer Fernbedienung oder einem
externen Gerat zur Einstellung der Zeit bedienen.

Falls das Glaskeramikkochfeld einen Riss oder Sprung hat, darf es
nicht verwendet werden. Falls auf dem Glaskeramikkochfeld ein Riss
entsteht, schalten Sie es sofort aus und ziehen Sie den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose, um einem Stromschlag zu
vermeiden. Fur Reparaturen des Gerats rufen Sie bitte den
autorisierten Kundendienst an.

Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht Gber den Tischrand
oder die Arbeitsflache hangt.

Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, darf dieses nur vom
Hersteller, einem autorisierten Kundendienstfachmann oder einem
anderen qualifizierten Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren
zu vermeiden.

Das Gerat darf nicht an Mehrfachsteckoden und Verlangerungskabel
angeschlossen werden. Es kann zu einer Uberhitzung der Kabel und
zu einem Brand kommen.

Legen Sie auf die Induktionskochzonen keine Gegenstande wie z.B.
Messer, Gabeln, Loffel und Topfdeckel, da sich diese stark erwarmen
kdnnen. (vom Modell abhangig)

HINWEIS: Brandgefahr: Bewahren Sie auf der Glaskeramikoberflache
keine Gegenstande auf.

HINWEIS: Kochen mit Fett oder Ol auf einer unbeaufsichtigten
Kochzone kann gefahrlich sein und einen Brand verursachen.
Versuchen Sie niemals, einen Brand mit Wasser zu I16schen. Schalten
Sie im Brandfall das Gerat umgehend aus und ersticken Sie die
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Flammen, indem Sie den Kochtopf mit einem Deckel oder einem
feuchten Lappen zudecken.

Schalten Sie die Kochzone nach dem Gebrauch mit dem
dazugehorigen Bedienungselement aus. Verlassen Sie sich nicht auf
das automatische Kochtopf-Erkennungssystem. (vom Modell
abhangig)

HINWEIS: Falls die Glaskeramikoberflache einen Sprung aufweist,
schalten Sie das Gerat umgehend aus, um einen Stromschlag zu
vermeiden. Schalten Sie alle Kochzonen aus und schrauben Sie die
Sicherung heraus bzw. schalten Sie die Hauptsicherung aus, um das
Gerat vom Stromnetz zu trennen (vom Modell abhangig).

Fiir Personen

Achtung!

Kinder unter 8 Jahren diirfen sich nicht in der Ndahe des Gerats
aufhalten, es sei denn, sie werden standig von einem
Erwachsenen beaufsichtigt.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit verminderten korperlichen, sensorischen und mentalen
Fahigkeiten oder Personen mit Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie entsprechend beaufsichtigt
werden oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das
Gerat gebrauchen und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung oder Benutzerwartung darf nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8
Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Kinder unter 8 Jahren sind vom Gerat und vom Anschlusskabel
fernzuhalten.

Achtung!

Personen mit einem Herzschrittmacher oder einer Insulinpumpe
sollten prifen, ob das Induktionskochfeld (der Frequenzbereich des
Induktionskochfelds betragt 20-50 kHz) den Betrieb ihrer Implantate
stort.
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Beschreibung des Gerits

Kochfeld

Das Induktionskochfeld ist mit Induktionskochzonen ausgeristet. Eine Induktionsspule unter dem
Glaskeramikkochfeld schafft ein elektromagnetisches Wechselfeld, das durch die Glaskeramikplatte in
den Boden des Kochtopfes eindringt und einen Warmestrom induziert. Bei einer Induktionskochzone wird
die Warme nicht aus dem Heizelement auf den Kochtopf libertragen, sondern die verfligbare Warme wird
mittels Induktionsstrémen direkt auf den Kochtopf tUbertragen.

Vorteile des Induktionskochfeldes

—  aufgrund der direkten Ubertragung der Energie auf den Kochtopf wird Energie gespart (zum Kochen sind
Kochtdpfe aus ferromagnetischem Material zu verwenden),

-  groRkere Sicherheit, da die Ubertragung der Energie nur dann geschieht, wenn ein Kochtopf auf der
Kochzone steht,

- die Ubertragung der Energie zwischen der Induktionskochzone und dem Kochtopfboden hat einen hohen
Effizienzgrad,

—  sehr schnelles Erhitzen der Speise,

—  die Verbrennungsgefahr ist gering, da sich die Kochzone nur aufgrund des heil3en Kochtopfbodens
erwarmt, die Speise klebt nicht am Kochtopfboden,

—  schnelle und prazise Energiezufuhr.

BEDIENUNG

Kochgeschirr fiir Induktionskochfelder

Kochgeschirr flr Induktionskochfelder muss aus Metall und magnetisierbar sein sowie einen gentigend
grofien Kochtopfboden besitzen.

Prifung der Kochtopfe auf Induktionstauglichkeit

Falls auf die eingeschaltete Induktionskochzone kein Kochtopf gestellt wurde oder der Kochtopfboden
einen zu kleinen Durchmesser besitzt, wird keine Energie Gbertragen. Sobald Sie einen geeigneten
Kochtopf auf die Induktionskochzone stellen, schaltet sich die voreingestellte Kochstufe automatisch ein.
Sobald Sie den Kochtopf von der Kochzone nehmen, wird die Energiezufuhr unterbrochen.

Sonstige Funktionen
Bei langerer oder gleichzeitiger Betatigung einer oder mehrerer Sensortasten (z.B. wegen eines
Kochtopfes, den Sie versehentlich auf die Sensortaste gestellt haben) wird keine Funktion ausgefiihrt.

Verwenden Sie nur Kochtopfe, die zum Kochen auf Induktionskochzonen geeignet sind.

Induktionstaugliche Kochtdpfe Fur Induktionsherde ungeeignete

Kochtopfe
Emaillierte Metallkochtdpfe mit dickem Boden Kochtopfe aus Kupfer, Edelstahl,
Aluminium, feuerfestem Glas,
Kochtopfe aus Gusseisen mit emailliertem Boden Keramik oder Steingut

Kochtopfe aus Edelstahl in Sandwich-Bauweise, Kochtopfe
aus Ferritstahl bzw. Aluminium
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Priifung der Induktionstauglichkeit von Kochtopfen

Prifen Sie mit einem Magneten, ob der Kochtopf induktionstauglich ist; prifen Sie auch, ob auf dem
Kochtopf ein Symbol vorhanden ist, das die Induktionstauglichkeit des Kochtopfes kennzeichnet.

Test mit einem Magneten:
Nahern Sie dem Kochtopfboden einen Magneten. Falls der Magnet vom Kochtopfboden angezogen wird,
kdénnen Sie den Kochtopf zum Kochen auf dem Induktionskochfeld benutzen.

Tipp:
Beim Kochen mit induktionstauglichen Kochtépfen kénnen Gerausche entstehen. Diese hangen von der

Qualitat des Kochtopfes ab.
MAGNET 8

Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung von Kochtépfen mit doppeltem Kochtopfboden. In solchen
Kochtopfen kann die Flissigkeit schnell verdampfen! Als Folge kénnen Schaden am Kochtopf und an der

Kochzone entstehen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir solche Schaden!
Kontrollieren Sie beim Kauf von Kochgeschirr, ob der Vermerk ,Induktionstauglich® vorhanden ist.

Kochzone Minimaler Durchmesser des Kochtopfbodens

@ 200 mm @120 mm

Verwenden Sie keine Kochtépfe mit unebenen Béden! Ein nach innen oder nach auflen gewdlbter
Kochtopfboden kann die Funktion des Ubertemperaturschutzes beeintrachtigen, demzufolge kann sich
die Kochzone uberhitzen. Dadurch kénnen Risse in der Glaskeramikplatte entstehen bzw. kann der
Kochtopfboden schmelzen. Die Garantie deckt keine Schaden, die wegen der Verwendung von
ungeeigneten Kochtdpfen oder wegen der Erhitzung von leeren Kochtdpfen entstehen.

< F X IXF

Kochstufen

Die Kochzonen lassen sich auf mehreren Kochstufen betreiben. In der Tabelle sind Beispiele der
einzelnen Kochstufeneinstellungen angefiihrt.

Kochstufe: Geeignet:

1 zum Fortkochen von kleineren Speisemengen (niedrigste
Leistung)

2 Fortkochen

3-4 Fortkochen von gréReren Mengen von Speisen, Fortsetzung des

Bratvorgangs von groRReren Fleischstiicken

5 Braten, Zubereitung von Einbrenne

6 Braten

7 Aufwarmen, Anbraten, Braten (hohe Kochstufe)
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KOCHFELD

Das Dekor Ihres Geréats
kann sich von dem auf
den Abbildungen
dargestellten Dekor
unterscheiden.

1.  Induktionskochzone
2. Sensortaste

BEDIENUNG MIT SENSORTASTEN

Bedienungshinweise

©®NDUEWN R

Ein-/Ausschalten
Kindersicherung

Gleitsensor fiir Einstellungen
Auswahl von Funktionen
Zeitschaltuhr (Timer)

Display

Auswahl der rechten Kochzone
Auswahl der linken Kochzone

Sobald Sie den Stecker des Anschlusskabels in die Steckdose stecken, ertdnt ein Pfeifton, das
Indikatorlampchen oberhalb der Sensortaste EIN/AUS (On/Off) blinkt, wodurch signalisiert wird, dass das
Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist. Dieser Zustand wird als Stand-by-Zustand (Bereitschaft)
bezeichnet. Stellen Sie einen induktionstauglichen Kochtopf auf die Mitte der Induktionskochzone. Sobald
Sie einmal die EIN/AUS-Taste gedrlckt haben, erscheint auf dem Display [----]. Darauf wird der
Einstellmodus aktiviert, das Indikatorlampchen oberhalb der EIN/AUS-Taste leuchtet. Driicken Sie die
entsprechende Funktionstaste, um den Kochvorgang zu starten. Driicken Sie, sobald der Kochvorgang
beendet ist, die EIN/AUS-Taste, um das Gerat abzuschalten und in den Stand-by-Zustand umzuschalten.

Funktion
4. Methode mit Einstellung der Kochstufe:

- Dricken Sie die Taste 7 oder 8. Das Indikatorlampchen leuchtet auf und auf dem Display erscheint
das Symbol [--], das die Kochstufe anzeigt. Sie konnen die Kochstufe mit dem Gleitsensor 3 auf den

gewlinschten Wert einstellen.

- Es stehen 7 Kochstufen zu Verfiigung (P1:300 W, P2:600 W, P3:1000 W, P4:1300 W, P5:1500 W,

P6:1800 W, P7:2000 W).
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- Falls Sie einen anderen Modus einstellen méchten, driicken Sie die Funktionstaste zur Umschaltung
in einen anderen Modus oder driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um den Betrieb zu unterbrechen.

5. Methode mit Einstellung der Temperatur:

- Driicken Sie die Funktionstaste, bis das Indikatorlampchen aufleuchtet [temp]. Sie kénnen die
Einstellung mit dem Gleitsensor andern.

- Stellen Sie die gewiinschte Kochstufe ein.

- Sie kdnnen zwischen 7 Kochstufen wahlen (60°C, 90°C, 120°C, 150°C, 180°C, 210°C, 240°C).

- Falls Sie einen anderen Modus einstellen mochten, driicken Sie die Funktionstaste zur Umschaltung
in einen anderen Modus oder driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um den Betrieb zu unterbrechen.

6. Kindersicherung
Dricken Sie die Taste der Kindersicherung 3 Sekunden lang, um die Kindersicherung zu
aktivieren.
Driicken Sie die Taste der Kindersicherung 3 Sekunden lang, um die Kindersicherung zu
deaktivieren.

Zeitschaltuhr (Timer)

Nach der Auswahl der Betriebsart kénnen Sie auch die Zubereitungszeit einstellen. Driicken Sie einmal
die Taste [Zeitschaltuhr], um das Einstellungsmenu der Zeitschaltuhr zu 6ffnen. Das Indikatorlampchen
[Zeitschaltuhr] auf der linken Seite der Taste leuchtet auf. Auf dem Display wird die voreingestellte Zeit
angezeigt [00:30]. Stellen Sie mit dem Gleitsensor die gewiinschte Zeit ein. Wenn Sie diese Funktion
widerrufen méchten, driicken Sie entweder die EIN-/AUS-Taste, um in den Stand-by-Zustand
umzuschalten oder halten Sie die Taste der Zeitschaltuhr einigen Sekunden lang gedriickt, um mit dem
Kochen bei eingestellter Kochstufe bzw. Temperatur fortzufahren.

REINIGUNG UND PFLEGE

ASchalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus und lassen Sie es
abkuhlen.

e Das Kochfeld nicht mit Dampfreinigern oder Hochdruckgeraten reinigen, weil diese das Kochfeld
beschadigen kénnen!

e Achten Sie beim Reinigen darauf, dass die Taste On/Stand-by nur ganz leicht abgewischt wird. Dadurch
wird verhindert, dass das Gerat unbeabsichtigt eingeschaltet wird!

Glaskeramik-Kochfeld
Wichtig! Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, wie z.B. scheuernde Reinigungsmittel und
Topfschwamme, die Kratzer verursachen, sowie Rost- und Fleckenentferner.

Reinigung nach dem Gebrauch

Reinigen Sie das Kochfeld immer, wenn es verschmutzt ist, am Besten nach jedem Gebrauch. Verwenden
Sie zum Reinigen des Kochfeldes ein feuchtes Tuch und etwas Geschirrspulreiniger. Wischen Sie das
Gerat danach mit einem sauberen Tuch trocken, damit Reinigerreste von der Oberflache entfernt werden.

Woéchentliche Reinigung
Reinigen Sie das Kochfeld einmal pro Woche mit einem handelsiblichen Reinigungsmittel fiir
Glaskeramikplatten.
Beachten Sie unbedingt die Anweisungen des Reinigungsmittelherstellers. Spezielle Reinigungsmittel fir
Glaskeramikkochfelder bilden einen schmutzabweisenden Film auf der Glaskeramikoberflache. Der
Schmutz bleibt auf der Schutzschicht und kann spater leichter entfernt werden. Reiben Sie danach die
Glaskeramikoberflache mit einem sauberen Tuch trocken. Reinigerreste diirfen nicht auf der Oberflache
bleiben, weil sie beim Erhitzen aggressiv wirken und die Oberflache verandern kénnen.
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Verschmutzungen
Starke Verschmutzungen und Flecken (Kalkflecken, Wasserflecken) kénnen Sie am Besten entfernen,

solange das Kochfeld noch warm ist. Verwenden Sie zum Reinigen handelsubliche Reinigungsmittel.
Gehen Sie wie in Punkt 2 beschrieben vor.

Weichen Sie Reste von libergekochten Speisen, indem Sie diese mit einem feuchten Tuch abwischen
und danach die Speisereste mit einem Glasschaber fur Glaskeramikoberflachen abschaben. Reinigen
Sie danach die Glaskeramikoberflache, wie in Punkt 2 beschrieben.

&

Festgebrannten Zucker und geschmolzenen Kunststoff sollten Sie umgehend (noch in heiRem Zustand)
mit einem Schaber entfernen. Reinigen Sie danach die Glaskeramikoberflache, wie in Punkt 2
beschrieben.

Unfachméannische Eingriffe und Reparaturen des Gerats sind gefahrlich, weil die Gefahr eines
elektrischen Schlags und Kurzschlusses besteht, deswegen sollten Sie Reparaturen niemals selbst
durchfiihren. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht am Geréat verletzen oder das Gerat beschadigen.
Solche Arbeiten diirfen nur von einem Elektrofachmann oder vom autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Bitte beachten Sie!

Falls Sie an Ihrem Gerat eine Stérung entdecken, prifen Sie zuerst anhand dieser Gebrauchsanleitung,
ob Sie die Ursache fiir die Stérung selbst beseitigen kénnen.

Sandkorner, die beim Kartoffelschélen oder bei der Salatreinigung zuféllig auf das Glaskeramikkochfeld
fallen, kdnnen beim Verschieben der Kochtopfe auf der Glaskeramikoberflache Kratzer verursachen.
Achten Sie deshalb darauf, dass sich keine Sandkérner auf der Glaskeramikoberflache befinden.
Eventuelle Farbanderungen der Glaskeramikoberfliche haben keinen Einfluss auf die Funktion und
Stabilitat der Oberflache. Dabei handelt es sich nicht um eine Beschadigung des Kochfeldes, sondern um
angebrannte Speisereste.

Leuchtende Stellen entstehen durch Reibung von Kochtopfbdéden auf dem Glaskeramikkochfeld,
insbesondere bei Kochtdpfen aus Aluminium oder aufgrund der Verwendung von ungeeigneten
Reinigungsmitteln. Diese Flecken kénnen mit handelsiibrigen Reinigungsmitteln nur schwer entfernt
werden. Deswegen sollten Sie die Reinigung ein paar Mal wiederholen. Durch die Verwendung von
aggressiven Reinigungsmitteln und groben Topfbdden kann das Dekor auf der Glaskeramikplatte mit der
Zeit abgerieben werden und es entstehen dunkle Flecken.

WAS TUN, WENN EINE STORUNG AUFTAUCHT?

A In der Folge werden Tipps zur Beseitigung von Stérungen angefiihrt.

Die Sicherung brennt durch bzw. schaltet den Strom aus.

Rufen Sie den Kundendienst oder einen Elektriker an!

Das Gerit lasst sich nicht einschalten.

o Uberpriifen Sie, ob die auf dem Gerat angefiihrte Spannung der Spannung lhrer Hausinstallation
entspricht.

e Ist das Anschlusskabel an die Steckdose angeschlossen?

« Sind die Sensortasten zugedeckt? Entfernen Sie eventuelle Flissigkeiten oder Metallgegenstéande von den
Sensortasten.

* Verwenden Sie einen Kochtopf, der nicht induktionstauglich ist? Siehe Kapitel ,Kochgeschirr flr
Induktionskochfelder*.
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Der Kochtopf gibt Gerdausche von sich.
Das ist technisch bedingt und stellt fiir den Kochtopf oder das Induktionskochfeld keine Gefahr dar.
Das Geblase ist nach dem Abschalten der Kochzone noch immer in Betrieb.

Das ist normal, die Elektronik muss gekunhlt werden.
Das Kochfeld gibt Gerausche von sich.

Das ist technisch bedingt und Iasst sich nicht abstellen.
Das Kochfeld hat Kratzer oder Risse.

Falls ein Riss in der Glaskeramikplatte sichtbar ist, miissen Sie diese sofort ausschalten. Schalten Sie
auch die Hauptsicherung aus und rufen Sie den Kundendienst an.

Falls eine Stérung auftaucht, versuchen Sie anhand dieser Tabelle die Stérung selbst zu beheben. Falls
dies nicht mdéglich ist, rufen Sie den Kundendienst an. In der Tabelle sind einige Stérungen und deren

Ursachen angefiihrt.

Problem

Magliche Ursachen

Abhilfe

Nachdem Sie das
Geréat an das
Stromnetz
angeschlossen
und die
Einschalttaste
gedrickt haben,
reagiert das Gerat
nicht.

Ist es zu einem Stromausfall
gekommen?

Warten Sie, bis es wieder Strom gibt.

Ist die Sicherung durchgebrannt
oder hat die automatische
Sicherung den Strom
abgeschaltet?

Steckt der Stecker des
Anschlusskabels ordnungsgeman

in der Wandsteckdose?

Prifen Sie vorsichtig den Grund fir die
Stromunterbrechung. Falls Sie die
Stérung nicht beheben kénnen, rufen
Sie bitte den Kundendienst an.

Der Kochvorgang
wird unterbrochen
und es ertont ein
Pfeifton.

Verwenden Sie einen Kochtopf,
der nicht induktionstauglich ist
oder ist die Kochzone ohne
aufgelegten Kochtopf
eingeschaltet?

Benutzen Sie einen anderen Kochtopf.
Benutzen Sie einen
induktionstauglichen Kochtopf.

Der Kochtopf befindet sich nicht
auf der Mitte der Kochzone.

Stellen Sie den Kochtopf auf die Mitte
der Kochzone.

Der Kochtopf wird erhitzt, jedoch
stellen Sie ihn mehrmals von der
Kochzone ab.

Stellen Sie den Kochtopf auf die
Kochzone.

Die Kochzone ist
eingeschaltet,
jedoch wird der
Kochtopf nicht
erhitzt.

Ist der Kochtopf leer oder die
Temperatur zu hoch?

Prifen Sie, ob Sie das Gerat
ordnungsgemal bedienen.

Sind die Luftungsschlitze am
Geréat bedeckt oder verschmutzt?

Sorgen Sie dafir, dass die
Luftungsschlitze am Gerat frei sind.
Warten Sie, bis das Geréat abkiihlt und
schalten Sie die Kochzone noch
einmal ein.

Ist das Gerat ist schon seit 2
Stunden in Betrieb, ohne dass Sie
die Einstellungen geéndert haben?

Stellen Sie das Gerat erneut ein oder
verwenden Sie den Timer.

Das Gerat meldet
folgende
Stoérungen:

EO: Kein Kochtopf

E1: Zu niedrige Spannung
E2: Zu hohe Spannung

E3: Thermistormodul offen
E4: Thermistormodul in
Kurzschluss

E5: IGBT am Thermistor offen
E6: IGBT am Thermistor in
Kurzschluss

Falls das Gerat die Stérung EO meldet,
prifen Sie, ob Sie einen
induktionstauglichen Kochtopf
verwenden oder warten Sie, bis sich
das Gerat abgekuhlt hat und schalten
Sie es noch einmal ein. Falls das
Gerat eine der Stérungen E1-E8
meldet, wenden Sie sich bitte an unser
Kundendienstcenter.
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E7: Fehler der Schutzvorrichtung
an Thermistormodul

E8: Uberhitzung des
Backofenthermistors

E9: IGBT am Thermistor lberhitzt
EB: Interner Fehler

Lasst sich mit den oben angefiihrten Tipps die Storung nicht beseitigen, trennen Sie das Gerat
umgehend vom Stromnetz und rufen Sie unser Kundendienstcenter an. Schreiben Sie sich den
Stoérungscode auf und teilen Sie ihn dem Kundendienst mit. Um Gefahren oder eine Beschadigung des
Gerats zu vermeiden, dirfen Sie das Gerat nicht 6ffnen oder zerlegen. Versuchen Sie nicht, das Gerat
selbst zu reparieren.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von
Gorenije.

Das Gerdét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT ZU ANDERUNGEN VOR, DIE KEINEN EINFLUSS AUF DIE FUNKTION
DES GERATS AUSUBEN.

YMNATCTBO 3A YINIOTPEBA MK

OaJarame CTapHu anapaTu

CumGOoroT Ha NPouU3BOAOT UMK Ha HeroBaTa ambanaxa ykaxyBa Ha Toa Aeka 0BOj NPou3BoA He E
MOXe [a ce TpeTupa kako oTnaj of AOMakMHCTBOTO. HamecTo Toa, UCTMOT Mopa Aa ce

npenase Bo cOBUPEeH NYHKT 3a PeLyKpame Ha enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema. Co —
NpaBUMHO oAnarake Ha OBOj MPOM3BOA, NoMaraTe [a ce 3alTUTaT XUBOTHaTa cpeauHa U YOBEKOBOTO
3fpasje, kou vHaky 61 Moxesno Aa 6uaaT OLTETEHM CO HECOOABETHO OAnararke Ha 0BOj NPou3Bos. 3a
nogeTanHu MHopMaLmm BO Bpcka CO PELMKNPak-eTo Ha OBOj MPOM3BOZ, KOHTaKTVUpajTe M BalmuTe
rpafcku Bnactu, cnyx6arta 3a ognarare oTnaz Bo BalleTo MecTo Uiy npodaBHuLAaTa BO Koja CTe ro
Kynure npovsBsogoT.

IIpaBu/iHa ynoTpeo6a

Mnoyata Tpe6a Oa ce KOpPUCTU UCKIYy4YMBO 3a NoAroTesyBaH€ XpaHa BO BaLLMOT JOM. He cmee pa ce
KOPUCTW 3a HUTY eQiHa Apyra HameHa.

3a Bama uHpopmanmja...

Be Monvme BHMMATENHO NpoYmnTajTe ro OBa ynaTcTBO Mpes Aa NoYHeTe 4a ro KOPMCTUTE BalnoT
anapar. Bo Hero ce coap»aHu BaxHU MHGOopMaLImMK Bo Bpcka co 6e36eqHocTa M HauMHOT Ha Koj TpeGa
[a ro KOpUCTUTE 1 4a Ce rPUXKITE 3a BalLMOT anapar, 3a Toj Aa MOXe MHOTY FOAMHU CUTYPHO Aa BU
KOPUCTU.

[loKkorkKy BalMOT anapar no4He Aa paboTu HenpaeuIiHO, HajNpPBO MNorneaHeTe BO AEMOT HacnoBeH ,LLUTto
[a ce npaBu OOKOMKy Aojae Ao npobnem?”. Momanute npobnemy YecTo MOXeTe 1 caMuTe Aa rv
oTcTpaHuTe, 6e3 Aa Mopa fAa BukaTte cepeucep. Be Monvme uyBajTe ro oBa ynatcTeo Ha 6e36eqHo MecTu
W OajTe UM ro Ha eBeHTyarHUTE HOBW COMCTBEHWLM, 3apaan HUBHO MHAopMUpatse 1 6e36eaHoCT.

BE3BENHOCHMU YMNATCTBA
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[IpukiaydyyBame U padoTeme

e AnapaTuTe ce NPOU3BEAEHM BO COMMACHOCT CO peneBaHTHUTE 6e36eHOCHN perynaTtvisu.

e AnapaToT e Npou3BefEeH BO COMMAcHOCT CO PeneBaHTHUTE cTaHaapam 3a edpekTveHa 6e36eaHOCT.
Cenak, Halla LBpCTa npernopaka e nvuara co HamaneHn rUanyki1, MOTOPHU UM MEHTArHW CNOCOBHOCTM
Wnn nuuaTa co HeCooABETHO MCKYCTBO WM 3Haeke fa He ro KopycTaT anapaToT JOKOMKY He ce BO
npuapyxba Ha kBanudukyBaHo nuvue. Victata npenopaka ce ogHecyBa 1 Ha KOpUCTeHe Ha anapaTtoT o
CTpaHa Ha nmua Kou He Ce MOSTHOMNETHW.

e AnapaToT MOXe [a ro NpUKIy4M Ha U3BOp Ha CTpyja 1 Aa ro nonpaea 1 ceparcupa camo KBanudukysaH
eneKTpuyap, BO COMMacHOCT CO TEKOBHO BaXkeukuTe 6e3beaHoCcHM perynaTtuemn. 3apaav Bawa 6e3beqHoct,
He [,03BOsyBajTe HUKOj OCBEH KBaNMVKyBaH cepBucep Aa ro MHeTanmpa, cepa1cupa Uv nonpasa oBoj
anapar.

e [IpoBepeTe Aanu rmaBHUOT NPYKIYYOK 3a CTpyja e cooaseTeH (16A,230V) npea Aa ro npyknyymTe
anaparor.

e AnapaToT cMee Aa ce KOPUCTU EANHCTBEHO AOKOMNKY ENEKTPUYHUOT CUCTEM BO BaLLMOT JOM MMa jadnHa
on 16A.

e Hueo Ha byyaBa: Lc < 70 dB(A)

Bo Bpcka co nnoyara

& Hukoraw He gonupajTe ja noBpLUMHATa Ha anapaTuTe 3a 3aTonsyBake Unu
3aroteewe. Tve ce BXeWTyBaaT fgoaeka padorar. [leuara gpxere ru Ha
0e36eaHo pacTtojaHue. MocTomn pusnk o usropeHnum!

« Hukoraw He ocTaBajte ja nnovara ga pabotn 6e3 HUYMe NPUCYCTBO, 3aToa LITO
kora paboTu co Hajronema (MakcMManHa) jaumHa, Toa pesynTupa co eKCTpeMHO
Op3u peakumm.

« CexoralL cTaBajTe ro 1 KOpUCTETE o anapaToT Ha CyBa, CTabuHa U XOpU3oHTasnHa
MOBPLLMHA 1 Ha pacTojaHue og 10 LM of OKONHUTE NpeaMeTw.

« Kora roteute, 06pHeTE BHUMaHKe Ha BpanHaTa co koja ce 3arpesaart nnouynte. He
[03BOIYBajTE LienaTa TeYHOCT fa 30Bpue 1 a 1crapy o CafoBUTe 3a FOTBEHE,
3aLLTO MOCTOM PU3MK CaZoT fa ce nperpee!

« He craBajTe npasHn NOHLM 1 TaBW Ha NIOYM 3a FOTBEHE KOU CE BKIYYEHM.

« BnumaBajTe kora jagerbata rv NpuUroTeyBaTe Co Kpykakbe, 3aLTo BoAaTa MoxXe
HesabenexaHo fa vcnapw, LITO Ke rv OLITETU CafoT 3a roTere W nroyara, a 3a Toa
He ce npudaka oAroBOPHOCT.

« Of cywWwTrHCKa BaXXHOCT € Nrioyata 3a roTeekbe a ce UCKIy4n no ynotpeba.

« [perpeaHnTe MacT 1 Macna Moxe da ce 3ananat camute o cebe. Cexoraly
Ha3u1pajTe ro NPUroTBYBaHETO XpaHa Co MacTu 1 Macna. Hukorall He racHeTe
3anareHn MacTv 1 macna co soga! CTaBeTe ro KanakoT Ha CafoT 3a rOTBEH-E U
WCKNyYeTe ja puHrnara.

« Crakno-kepamunykarta noBpLUMHa Ha nrovata e MHory aebena. Cenak, Tpeba aa
n3berHysate fa UcnyLtate TBpAM NPEAMETU Ha CTaKo-kepMuykaTa nova. Octpu
NpeaMeTy LWTO naraaT Ha nroyaTa MOXe Aa ja UCKpLuaT.
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[lokonKy Ha BaLLaTa CTaksio-kepamuyKa nriova ce nojaBar nykHaTUHKU, HaNPCHaTK
MecTa unv apyrv fedbekTi, BeaHaLl UCKyYeTe ro anapatoT. BeaHall ucknyyete ro
OCUrypyBayoT U NOBUKa]TE CepBHCE.

[lokonKy nnoyata He MOXe Aa Ce UCKNy4m nopaam AedeKT Ha KOHTPOITHUTE CEH30pU,
BE[HaLL MCKITy4eTe ro anapaTtoT 1 NoBKKajTe cepaucep.

BHumaBajTe kora pabotute co anapatu 3a gomaluHa ynotpebal MpuknyyHuTe kabnm
He CMeaT [a [ojaaT BO KOHTAKT CO MOYUTE 3a roTBEH:E.

Crakrno-kepamuykata nriova He Tpeba fja ce KOpUCTU Kako MeCTO 3a YyBare
npeameTy.

He cTaBajTe anymmuHnymcka chonuja Wim nnactuka Ha nnoynTe 3a roteerse. Ce WTo
MOXe [ja Ce CTOMM, Kako nracTuka, onmja 1 0CobeHO LLEKeP Ui XpaHa LLTO COAPXM
Lwekep Tpeba fa Ce ApXM HAacTpaHa of nnouuTe 3a roteerse. Co NnoMoLL Ha
creumjanHa cTpyrasnka, BeHalLl OTCTPaHeTe ro LeKepoT o KepamuykaTa nnova
(Dodeka e ce yLwTe XeLlka), 3a Aa He ja oLWTeTUTe novara.

Hukorall He cMee [1a ce cTaBaaT MeTarHv npeaMeTt (MoHLM v Tasu, npubop 3a
janetbe, UTH.) Ha MHAYKLKMCKaTa Noya, 3aLlTo MoXe Aa ce 3arpeart. Pusik o
nsropeHmum!

He craBajTe 3ananveu npeameTV Unn NpeameTH LWTo ce AedhopMupaart Ha TomnnmHa
AVPEKTHO nog nioyara.

MeTanHuTe npedMeTH LWTO M1 HoCcKTe Ha cebe MOXe Aa Ce BXeLUTaT BO HenocpeaHa
Orm3nHa Ha MHAyKUMCKaTa nova. BrumasajTe! Puank og usropenuuy! MNnovata He
BNMjae Ha NpeaMeTy LWTO He MOXeE Aa Ce MarHeTuaupaar (Ha np., 3naTHu um
cpebpeHn NpCTeHm).

Hukorall He KOpUCTETE M PUHITINTE 3a NOArPEBat-e HEOTBOPEHI KOH3EPBY XpaHa
Unn ambanaxa og MatepujaiHi KOMNOHEHTW. Tue MOXe Aa eKCiogmpaat nopaau
jaunHata Ha ctpyjatal

CeH3opckuTe Konvnkba Mopa Aa braaT YncTy, 3aLTo HeYUCToTHjaTa MoXe f4a 3Hauw
3a anapatoT WUCTO LUTO W KOHTAaKT CO NPpCT. HuKorall He 0CTaBajTe HULWITO (TaBW,
KYJHCKM KPMW, UTH.) Ha CEH30pCKI1TE Komumtbal [lokorky Bofa LITO Bpue Ce npenee Bp3
CEH30PCKMTE KOMYnkba, Be COBETYBaME [a ro MPUTUCHETE KOMYeTo 3a
NCKITYHYBAH-E.

YewwkuTe TaBu He Tpeba Aa v NpekpuBaaT CEH30PCKUTE KOMUMHba, 3aLUTO anapaTot
BO TakBa CUTYyaLja aBTOMATCKM Ke Ce UCKITYYM.

BknyueTe ja 3awwTuTaTa og AeLa AOKOMKY BO AOMOT MMa MUNEHULM Kov b1 Moxene
[Aa [ojaat BO KOHTaKT €O nrovara.

WHaykumckaTa nnoya He MoXe Ja Ce KopWUCTW Jofeka BO BrpafieHaTa pepHa ce
OfBMBA NKPOIK3a.

Co anapatoT He MoXe [1a ce paKyBa npeky HafBOpeLLEH TajMep 1 3acebeH cuctem
Ha Janey4nHCKO ynpaByBake.
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He kopucTeTe ja CTakno-kepamuykata nioya JOKOMKy UctaTa e HanykHata uim
ckpLLeHa. [lokonKy ce nojasu BUANMBA NyKHATUHA, BEAHALL UCKMYyYeTe ro anapatoT
of cTpyja.

[lokonky CTpyjHWOT kaben € OLITETEH, MCTUOT Mopa fa ro 3aMeHN NPOM3BOANUTENOT,
HEroBMOT OBACTEH CepBUCEP UMK CIIMYHO KBaNMAUKyBaHO NnLe, 3a Aa ce usberHe
€BEHTyarHaTa OnacHocT.

He ocTaBajte ro kabenoT Aa BucK Hag pabot Ha paboTHaTa Maca Unm NoBpLUMHA.
BH/MAHME: OnacHocT of noxap — He YyBajTe NpeaMeTH Ha NMOBPLLMHITE 3a
rOTBEHE.

BHAMAHME: 'oTBereTO 6€3 HaZ30p Ha nroya co MacTv UK Macra Moxe fa buge
OMacHo 1 MOXe a pe3ynTupa co noxap. Hukoraw He obuayBajTe ce fa usracHeTe
noxap co Boga. HamecTo Toa, Uckny4eTe ro anapatoT 1 noToa NoKpUjTe ro OrHOT CO
Kanak v co BnaxHa Kpra.

Mo ynoTpebata, UCKIyyeTe ro eNeMEHTOT Ha nroYaTa co KOHTPOSHOTO KOMYe U He ce
MoTNMpajTe Ha LEeTEKTOPOT Ha Caj 3a rOTBEHE (JOKOSKY MOAENIOT Ma TakoB
AETEKTOP).

BH/MAHWE: [Jokorky noBpLuMHaTa e HanykHaTa, UCKIy4yeTe ro anaparoT 3a Aa
n3berHeTe MOXeH CTPYeH yaap (BO 3aBUCHOCT 0 MOAENOT).

MeTanHu npeaMeTH, Kako LUTO CE HOXEBM, BIUIbYLLIKM, MaXKULW W Kanauy, He Tpeba aa
Ce CTaBaaT Ha MoBpLUMHATA Ha NyoYaTa, 3allTO MOXeE Aa Ce BKELUTaT (BO 3aBMCHOCT
0f MoZenor).

BH/MAHME: MpoBepeTe fanu anapatoT € UCKNYyYeH Npeq fa ja 3aMeHunTe
cjanuykata, 3a fa u3berHeTe MOXeH CTPYeH yaap.

He kopucTeTe abpasvBHW CPeACTBa 3a YUCTEHE UM OCTPY CTPYranki 3a MeTas npu
YMCTEH-E Ha CTaKNeHaTa BpaTa Ha pepHaTa, 3allTo Te MoXe fa ja uarpebart
MoBpLUMHATA, LUTO MOXeE Aa A0Beae 4O HamyKHyBake Ha CTaKmoTo.

Nnua wro ro ynotpebyBaar anapartot

BHuMaHue!

AnapatoT 1 HeroBuTe AOCTaNHU AeNOBM Ce BXewTyBaaT BO TEKOT Ha
ynoTtpebara. Tpeba BHUMaTenHoO Aa ce u3berHyBa gonupame Ha rpejHute
enemeHTH. fleyata nomanu og 8 roauHm Tpeba Aa ce ApxKaT HacTpaHa of
anapartoT, OCBEeH AOKONKY He ce N0 NocTojaH Haa3op.

Heuara Tpeba na 6upat nog Hag3op, 3a Aa He CU Urpaat co anaparor.

OBoj anapaT MoXe Ja ro kopucTar Aaela nomanu oa 8 roaMHu U nuua co
HamaneHn (PU3nNYKN, CETUNHN U YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UK 6e3 UCKYCTBO UMK
3Haeke, JOKONKY MCTUTE Ce NoA HaA30p UNK UM ce AafeHU ynaTcTea 3a
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KOPUCTEHE Ha anapaToT Ha 6e36eeH HaunH 1 AOKOJIKY Ce CBECHU 32 MOXHUTE
ONacHOCTW.

[leuarta He cmeat Aa cu Urpaar co anaparor.

YuncterbeTo 1 oapXKyBameTO He CMee Aa ro BpLuaT Aella, 0CBEH AOKONKY He ce
nocrapu of 8 roauHW U JOKONKY He ce NoA HaA3op.

AnapatoT 1 HeroB1OT CTpyeH kaben mopa ga 6uaat BoH godat Ha aeua
nomanu og 8 roauHu.

BHuMaHue:

« Jluua co nejcmejkepu U BrpagieHa MHCYNMHCKa Mymna Mopa Aa npoBepat Jasnm
WHOyKUMCKaTa NoYa Bvjae B3 HUBHUTE MMMNAHTK ((DPEKBEHLIMCKIOT Oncer Ha
WHAyKumMckata nnova usHecysa 20-50 kHz).

Onuc Ha anapartoTt

Mnoyarta

MnoyaTta mMa pexum Ha MHAYKUMCKO roTBere. VIHAYKUMCKUOT kaben nof ctakno-kepaMmuykaTa nnova
co3gaBa MPOMEHIMBO eNEeKTPOMAarHeTHO More, Koe MUHYBa HU3 CTaKo-kepamuykaTa nrova v uHayumpa
CTpyere, koe co3gaBa TOMNMMHa Ha AHOTO Ha CafoT 3a roteerwe. Co MHAYKUMCKUTE PUHINK, TONAMHaTa
He ce npeHecyBa Of rPEEH eneMeHT NpeKy cadoT 3a roTBEeHE [0 XpaHaTa LUTO ce NpUroTByBa, TYKY
notpebHaTta TonnuHa ce co3gaBa AMPEKTHO BO CafoT MO NaT Ha MHAOYKLUCKM CTpyehsa.

MpegHoCcTN Ha MHAYKUMCKaTa nNao4a

—  [otBetbe co 3aluTeAa Ha eHepruja No nNaT Ha AVPEeKTeH NpeHoc Ha eHeprujaTta Ao cagoT (noTpebHu ce
COOABETHU NIOHLM/TaBW Of MaTepwjan LUTO ce MarHeTusvpa).

—  3ronemeHa 6e36egHOCT, CO Orneq Ha Toa LUTO eHepryjata ce NpeHecyBa eAUHCTBEHO Kora caoT Ke ce
CTaBu Ha nnoyara.

—  KpajHo edekTvBEH NpeHOC Ha eHeprija nomery HAYKUMCKaTa pUHIa u AHOTO Ha CafoT 3a roTBEH-E.

—  Bp3o 3arpeBarse.

—  PwaukoT of n3ropeHnum e mar, Co Ornea Ha Toa LUTO NoBpLUMHATa 3a roTBeH-e Ce 3arpeBa eAMHCTBEHO
npeKy ocHoBaTa Ha CafoT; XpaHaTa LUTO Ce npernesa Npy 30BpuBaH-e He ce Nenu 3a NoBpLUMHaTa.

—  bpsa, ceHauTBHa KOHTpONa Ha AOBOAOT Ha CTpyja.

PABOTEHE

Cagoau 3a rorsekbe Ha MHAYKLIMCKKU NJ1o4YU
CapoBuTe 3a rotBewe Ha MHOYKUMCKM NNoYn Mopa Aa ce og Mmetan n Aa uMmaat MarHeTckmn CBOjCTBa.

HuBHaTa ocHoBa Mopa fa 6uae OOBOMNHO ronemMa.

Kopucrtete eauHCTBEHO Cafj0OBU CO AHO COOABETHO 3a VIHAyKLl,VIja.
CooaBeTHOCTa Ha capj 3a rotBeke ce yTBpAyBa Ha CrieAHUOT Ha4uH:

CoopaBeTHM CafoBM 3a FOTBEH:e HecooaBeTHM caqoBy 3a roTBeH:e
EMmajnupaHu cagosu of Yenuk co aebeno gHo Capnosu of 6akap, Yenuk WTo He pfocyea,

anyMMHUYM, OFHOOTNOPHO CTaKMo, APBO,
CafoBu 0[] MMEHO Kene3o Co eMajnnpaHo AHO Kepamuika 1 TepakoTa
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CapoBw o NOBEKECIOEH YernuK LITO He procysa,
TEPMUYKM YEeNVK LITO He Kopoaupa unm
anyMUHUYM CO crieuujanHo aHO

CnpoBefeTe ro MarHeTCKMOT TECT ONWLLIaH Nnofony, 3a Aa 6uaeTe curypHu feka cafoT e COOABETEH 3a
roTBete CO MHAYKUMCKa CTpyja.

MarHeTcku TecT:

MpuoBWxeTe MarHeT KOH AHOTO Ha BaLUMOT caj 3a roteerbe. [JoKorky MarHeToT Guae npuBreyeH KoH
[IHOTO, MOXE [ia ro KOPUCTUTE CafloT 3a roTBEHE Ha MHAYKUMCKA Nova.

MAGNET MATHET

Benewuka:

Kora ce kopuctaT caijoBU COOABETHU 3@ MHAYKLUMCKO rOTBEHE Of, OQPEAEHN NPOU3BOAUTENN, MOXeE Aa Ce
jaBaT 3ByLM LITO MOXeE a My Ce NpunuaT Ha AM3ajHOT Ha TakBMTE CafoBU.

BHuMaBajTe npu rotBere Ha xpaHaTa Mo naT Ha Kpykakse, 3aToa LITO BojaTa Npy KpUKaheTo MoXe
He3abenexuTernHo Aa ucnapwu, LUTO Ke v OLITeTM CafoT 3a roTBEHE M MrnovaTa, a 3a Toa He ce npudaka
OArOBOPHOCT.

PuHrna MuHumaneH gujamerap Ha TaBaTta
2 200mm 2 120mm

Hukoraw He kopucTeTe cafoBu 3a roTBeHe CO N30bnuyeHo gHo. BanabHaTto nnn 3aobneHo AHO Moxe
[a ja OHEBO3MOXM 3alUTUTaTa Of NperpeBane, na anapaTtoT NpemMHory Aa ce BxewTti. Toa Moxe aa
nosefie [0 HamnykHyBahe Ha CTakneHaTa NoBpLUMHA U [0 TOMeHe Ha AHOTO Ha CafoT 3a rOTBEHE.
LLiteTuTe WTO Npousnerysaat of KOPUCTEHETO HECOOABETHU Cal0BU 32 FOTBEHE UMW Of LIeNIOCHO
vcrnapyBake Ha BoaaTa npu Bpueke He ce BKIyYeHW of rapaHuypjaTa.

Perysimpame Ha cTpyjaTa

JaynHaTta Ha rpeereTo Ha PUHIMMTE MOXe Aa Ce AoTepa Ha pasHu HuBoa. Bo Tabenarta ce gaaeHu
NpPMMepK Ha HAYMHOT Ha KOj Ce KOPUCTU CeKoe 0f MOXHUTE LoTepyBaksa.

Hueo Ha CoodeemHo 3a:
2omeemse:

1 OppxyBatbe Ha TonfmMHaTa Ha xpaHaTa. Kpykake Manm KonuymHu
(Hajmana jauuHa Ha rpeemse).

2 Kpukamse.

3-4 Kpykare ronemu Konm4mH/ Unm neYvere norofieMm napymba Meco

[ofeKa He ce LieNoCHO 3roTBEHM.

5 Meyer-e, fOOVBaH-€ COKOBU.

6 Mevyewe

7 Meyene (HajronemMa jaumHa).
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KOHTPOJIEH NAHEN HA UHAYKUUCKUOT LUMOPET

Marnenot Ha anapartot
MOXe Aa ce pa3nvkysa
of vnycTpaumuTe.

1. PwHrna

2. KoHTtponeH naHen
Ha gonup

PAKYBAHE CO MJIOYATA CO CEH3OPCKUTE KOM4YUHA

BKITYYYBAHE/MCKITYHYBAHE
3awTuTa og feua

Juarau 3a perynupare

M3bop Ha dyHKLMM

Tajmep

ExpaH

BknyuyBars-e Ha fecHaTa pyHma
BknyuyBarse Ha neBata puHrna

ONOAAWNE

YnarcTBo 3a paboTa co npovM3BoaoT

OTKako Ke ro BKNyunte kabenoT BO LUTEKep, Ce eMUTYBa 3BYyYEH CUrHamn 1 MHOAMKaToOPOT Hag Kon4yeTo
[Bknyun/Wcknyun] noyHyBa Aa cBETKA, CUrHanmn3upajku geka anapatoT € NPUKIyYeH Ha CTpyja; 0BOj
pexum ce HapekyBa ,cTeHabaj (MmpyBame)“. CTaBeTe cooABeTeH Caj 3a roTBeHe Ha cpenHaTta of
puHrnara. Kora konyeto [Bknyun/Mcknyum] ke ce npUTUCHE eaHall, Ha eKpaHoT ce NojaByBa CMMOONOT [--
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--]. AnapaToT npeora Ha pexuMm Ha bupatse, a HaAMKaTopoT Hag konyeTo [Bknyun/Mcknyuun] npogomkysa
na ceeTw. MNpuTncHeTe M cooBeTHUTE KOM4YMkba 3a PyHKUMMTE 3a Aa noyHeTe da pabotute. Mo
roTBeH-EeTO, NpeknHeTe ro paboTereTo 1 NpedpneTe ro anapaToT Ha pexum ,cteHabaj (MupyBare)“ co
npuTUcKake Ha konyeTto [Bknyun/Mcknyyu].

Pexum Ha roTBemse:

Jauunna:

- [NputncHeTe ro konyeTo 7 nnu 8; NHAMKATOPOT CBETHYBA U Ha eKpaHoT ce nojasByea cumMbonoT [--],
03Ha4yBajkn Aeka e BKNy4yeHa aBTOMAaTCKM NoCTaBeHa jaunHa. JaunHata Moxe ga ce MeHyBa co
KOHTPOMHWOT nun3ray 3 A0 CaKaHOTO HMBO Ha jaunHa.

- Wma BKynHo 7 HMBOa Ha jayuHa (J1: 300 W, J2: 600 W, J3: 1000 W, J4: 1300 W, J5: 1500 W,

J6: 1800 W, J7: 2000 W).

- 3a pa msbepeTe Opyr pexuvm, nputucHeTe ro konveto [®yHkuwja) 3a Aa ce npedpnuTe Ha Apyr

PeXuM Ha roTBerse Unn NpUTUCHeTe ro konyeto [Bknyyn/Wcknyyu] 3a aa ja npekvHete paboTaTta.

Temneparypa:

- [puTucHeTe 1 gpxeTe ro NpUTUCHaTO KonyeTo [PyHKuMja] ce Aoaeka He CBETHE MHAMKATOPOT 3a
[Temn]. TemnepaTypaTta MoXe 4a ce MeHyBa CO MOMOLL Ha KOHTPOSTHUOT fM3ray.

- W3bepete ro cakaHOTO HUBO Ha Temnepatypa.

- Wma BkynHo 7 HMBOa Ha TemnepaTypa (60 °C, 90 °C, 120 °C, 150 °C, 180 °C, 210 °C, 240 °C).

- 3a pa ro ncknyymTe 0BOj pexum, NpUTUCHeTe ro konyeTo [PyHKuuja] 3a aa ce npedpnuTe Ha Apyr
PEXMM Ha roTBEH-E UK NPUTUCHETE ro Kon4veTo [Bknyun/Ucknyyu] 3a aa ja npekmHeTe paboTtaTta.

3awTuta og geua:

MpuTncHeTe ro oBa kon4e 1 ApXeTe ro NPUTUCHATO 3 CeKyHAM, 3a Aa ja akTuBmMpare 3awturaTa of
Aeua. 3a ga ja uckiyyuTe, MPUTUCHETE ro KONYEeTO M APXKEeTe ro NPUTUCHATO 3 CeKyHAW.

®dyHKUuMja Tajmep:

KopucHukoT moxe aa ro ogbepe BpeMeTo Ha roTBere Kora € oabpaH cneuncuyeH pexmum Ha roTBere.
MputncHeTe ro kon4yeTo [Tajmep] egHal 3a Aa gojoeTte Ao dyHKumjaTa Tajmep. MHamkaTtopoT [Tajmep] Ha
NeBO Of KOMYeTO CBETHyBa. Ha ekpaHOT ce nprKaxkyBa aBTOMaTCK1 MOCTaBEH BPEMEHCKN Nepuos
[00:30]. Co nomoLu Ha KOHTPOSHMOT nu3ray, ogbepeTte ro cakaHMOT BpeMEHCKN nepuogd. 3a Aa ja
UCKNy4uTe oBaa yHKUMja, Unu NputUcHeTe ro konyeto [Bknyyn/Mcknyum] 3a aa ce BpaTuTe Ha pexum
,CTeHa6aj (M1pyBame)”, nnu apxeTe ro konyeTo [Tajvep] npuTMCHATO 3a Aa ce BpaTUTE Ha cakaHaTa
jaymHa nnn Temnepatypa Ha paboTa Ha anapaTtor.

UNCTEHE N TPUXA 3A AMAPATOT

A

o [lpen fa noyHeTe Aa ja YMCTUTE Noydata, UCKIyYeTe ja U ocTaBeTe ja a ce uanaau.

e He kopucTeTe cpeacTBa 3a YMCTEHE CO Napea U Moz BUCOK MPUTKCOK 3a YNCTEHE Ha nrovaTta 3a
roTBEH-E, 3aLUTO Toa MOXe Aa NPeausBrKa CTpyeH yaap.

o [lpu uncTerbe, HEXXHO MUHYBA]jTE CO KpriaTa Npeky CeH30pCKOTO konye. Bo cnpoTuBHO, nnoyaTta Moxe
cny4ajHo aa ce Bkny4ym!

CTakno-kepamuyka nnova

BaxHo! Hukoraw He ynotpe6yBajTe arpecuBH/ CPEeACTBa 3a YMCTEHE, KaKo LUITO Ce CPeacTBa 3a rpy6o
yucTere, abpasvBHU CPEACTBA 3a YMCTEHE CalOBM 3a rOTBEH:E, OTCTPaHyBauM Ha Kopo3wuja 1 AamKu,
UTH.

Yucrterwse no ynortpeba

Cekorall yncTeTe ja Lienara nnodya kora e ussasnkaHa. Ce npenopadyBsa Toa [a ro npasute no cekoe
KOpUcTeH€ Ha uctaTa. YucTteTe ja co BRaxxHa kprna v mMasky TeYHO CpeaCcTBO 3a Muere. [oToa, ucyliete
ja co uncTa, cyBa kpna, 3a Aa bugete CUrypHu Aeka Ha NnoBpLUMHaTa Ha niiovarta He ocTaHan AeTepreHT.
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HepenHo uncremwe
YucTeTe ja LuenaTa nnoya TeMenHo egHall HeernHo Cco KomepLuujanHu CpeacTsa 3a YNCTEHe CTakIo-

KepaMU4KK1 Moyu.
Be Monvme BHUMaTenHo cnegete rm ynatcrearta Ha Npou3BoauUTENOT.

Kora ce HaHecyBa Ha nnoyara, CpeCTBOTO 3a YACTEHE ja MPEKPMBA CO 3aLUTUTEH CrOj, KOj € OTNOPEH Ha
BOAA W HeuncToTuja. Llenara HeumcToTuja octaHyBa Ha CrojoT U MOXe NecHo Aa ce oTcTpanu. MNoToa,
UCTpWjTe ja Nrno4arta co Yyncta kpna. [poBepeTe Aa He OCTaHano CPeAcTBO 3a YNCTEHE Ha NOBPLUMHATA
Ha nnovara, 3aToa LUTO Toa Ke pearmpa arpecuBHO Kora nrioyarta Ke ce 3aTonmnu U ke ro CMeHu 13rnegot
Ha noBpLUMHAaTA.

BugoBu HeYncToTUMN

FonemuTe HeuMcToTMM N AamkuTe (BUrop 1 cjajHn aamkn co cegedeH narnen) HajycnewHo ce
OTCTpaHyBaaT godeka nnovarta e ce ywre Marnky Tonna. Kopucrtere komepumjanin cpeactsa 3a YiCTeHe
3a Aa ja ucuncTuTe nnoyara.

MpogomnxkeTe Kako LITO € HaBeAeHo BO Touka 2.

HajnpBo HaToneTe ja xpaHaTa Koja npeTekrna Npy BPMeHETO CO BraxHa Kpra v notoa oTcTpaHeTe ja
npeocTaHaTaTa HeYncToTHja Co cneuujanHa cTpyranka 3a crakno-kepamuyki nnoyn. MNotoa, NOBTOPHO
ncyMcTeTe ja nnovarta Kako LUTO € OMNuLIaHO BO Touka 2.

—
¥

M3ropeHunoT wekep 1 cToneHata nnactuka mopa Aa ce oTCTpaHaT BegHall, Jodeka ce yLlTe Tonnu, co
nMomoLL Ha cTpyranka 3a cTakno. [loToa, ncymcreTe ja nnoyaTta NOBTOPHO KaKO LUTO € ONWLLIAHO BO TOYKa
2.

3pHaTa necok Kou Moxe Aa ce HajaaT Ha nno4varta Kora fnynute KOMIYpKY Unn YUCTUTE Mapyrna Moxe Aa
ja narpebat nospLuMHaTa Ha nroyaTa Kora Bp3 Hea MOMecCTyBaTe CafoBwu 3a roteewe. [poBepeTe Aa He
ocTaHarne 3pHa Necok Ha nroyaTa.

NpomeHuTe Ha 6ojaTa Ha nnoyaTa He BnUjaaT BP3 (PYHKLMOHNPaHKETO U CTabWUNHOCTa Ha CTakmno-
KkepamunyknoT maTtepujan. Tue npomeHun Ha bojaTa He npeTcTaByBaaT MPOMEHM Ha CaMMnOT mMaTepujan,
TYKy OCTaToOLM Of XpaHa kou He Gune oTCTpaHeTW 1 KoM U3roperne Ha NoBpLUnHaTa.

CjajHu ToukM ce jaByBaarT kora HOTO Ha CafoT 3a rOTBEH:E Ce TpMe O NOBpPLUMHATA Ha nrovaTa,
0CcobeHO Kora ce KopucTaT CafoBu CO anyMUHUYMCKO [IHO UMM HECOOABETHN CPEACTBA 3a YNCTEHE.
TakBMTe TOYKM TELLKO Ce OTCTpaHyBaaT Co CTaHAapAHW CPeAcTBa 3a unctewe. Moxe ga e notpebHo
HeKOMKy naTu ja ro NoBTOpUTE NPOLLECcOT Ha YnucTere. Co TEKOT Ha BpeMeTo, AekopaumjaTta Ke ncuesHe
U Ke ce jaBaT TEMHU JaMKK, Kako pe3ynTaTt Ha KOPMCTEHETO arpecuBHN CPpeCcTBa 3a YNCTEHE U CafoBu
CO M3006MnyeHn gHa.

LUTO AA CE NPABU BO CJTYYAJ HA NPOBJIEM?

ABHnmaHne

,D,OKOJ'IKy BalIMOT anapart € [J,e(*)el(TeH, B€ MonMMe npoBepeTe aanu MoxeTte camute ga ro pelunte
I'IpOGﬂeMOT CO NMOMOLL Ha OBa ynaTCTBO 32 KOPUCTEHE.

MocTojaT opgpeaeHn npobnemu WTO MOXe camuTe Aa r'M pelumTe, onuLIaHu Noaony.

OcurypyBauuTe 4ecTo nperopyBaaT?

Ob6paTeTe ce A0 TEXHUYKM CepBUC UNK 4o enekTpuyap!

He moxeTe aa ja Bknyuute MHAyKUMCKaTa nnoyva?

e [lanu enekTpuyHaTa UHCTanaumja (Kytujata co ocurypyBaym) nperopena HeKoj ocurypyBay?

e [lanu e nnovara Npukiy4yeHa Ha U3Bop Ha cTpyja?

e [lanu ceH3opckuTe KoM4MHsa ce AenyMHO NMPEKPUEHM CO BNaxkHa Kpra, TEYHOCT U MeTareH npegveT?
Be Monume otcTpaHeTe .
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e [lanmn KOpPUCTUTE HecooaBeTeEH ca 3a rotBene? [NornegHeTe ro genor 3a ,CafoBu 3a rotTeere 3a

VHAYKUVMCKN Moun®.

[anu capoBuTe 3a roTBeH:€ LWTO r'M KOPUCTUTE NponsBeayBaaT 3ByLN?

OBa ce [OMKM Ha TEXHNYKN NPUYMHW; HE MOCTOM PU3MK 3@ MHAYKUMCKaTa Mnova n cafoT 3a roTBeHe.
[anu BeHTUNaToOpOT 3a pa3naayBatse ce yluTe paboTy OTKaKO Ke ce UCKNYyun?

OBa e HopmarHo, co orfied Ha Toa LWTO anapaToT ce naau.
[anu nnoyata npousBeayBa 3ByLM (Ha NOTYYKHYBake MU HanpcHyBame)?
OBa ce [OMKM Ha TEXHWYKN NPUYMHK 1 He MOXe Aa ce usberne.
[anu Ha nnoyaTta MMa Kanku unu nykHaTMHmM?

Bo cnyyaj Ha BalaTa cTakno-kepamMuyka nnoya Aa ce rnojasat NykKHaTWHW UnNu Apyrv AedekTu, BegHaLl
uckny4yeTe ro anapaTot. BegHalu ncknyyeTe rv ocurypysaunTe 1 nosukajte ja CepsucHaTa cnyxba.

Bo cnyyaj Ha Apyrv rpeLuky Bo paGoTereTo, Be MONMME pasrneaajTe ja crnegHaTa Tabena npeg aa
noeukaTe cepsucep. Mogony ce AafeHW HEKOM YECTU rpeLLKy 1 MpoBepkuTe WTo Tpeba Aa ce usspLuar.

CumnTomun

LLTo aa ce nposepu

PeweHune

OTKako anaparoT ke ce
NPUKNY4Yn Ha CTpyja u ke ce
NPUTUCHE Kon4yeTo ,CcTpyja“,
MCTUOT He pearupa.

[la He e npeknHaT OBOAOT Ha
cTpyja?

[MoyekajTe cTpyjaTa NOBTOPHO
na pojge.

[la He e nperopeH ocurypyBa4voT
nnn nagHat NpeknHyBa4oT Ha
[OBOJOT Ha cTpyja?

[anu e kabenot npaBuHoO
NPUKIyYeH?

BHumaTenHo nposepeTe m
npuynHuTe. [Jokonky npobnemor
He MOXe Aa ce pelun, obpaTteTe
ce 0o HawmoTt CepBu1CEH LieHTap
n nobapajte Aa usspiar
npoBepKa 1 nonpaska.

peerneTO NpekmHyBa cpeae
HopmarnHa paboTtu u ce
crylia 3ByYeH curHan.

Ce KOpUCTV HECOOABETEH caf 3a
rOTBEHE UIMU HE € CTaBeH caj Ha
nnoyara?

3ameHeTe ro cagor;
ynoTpebyBajTe cagosu
COOABETHMN 3@ UHOYKLMCKUOT
LUMopeT.

CapoT 3a roTBeHe He e CTaBeH
Ha cpeauHaTa Ha puHrnarta.

CraBeTe ro cafoT 3a roTBere
Ha cpeduvHaTa Ha BkIyveHaTa
puHrna.

[Oanu cagoT 3a roTeBere ce
3arpeBa, HO MOCTOjaHo ro
OTCTpaHyBaTe of nno4vara?

CraBeTe ro cagoT 3a roTBeHe
BO 30HaTa 3a rpeex-e.

AnapartoT He paboTu Kora e
BKIyYeHa puHrnara.

[a He e capoT 3a roTBete
npaseH unu Temnepartyparta
npesucoka?

MpoBepeTe aanu moxeou
anaparoT ce ynotpebysa
HenpaBuIHo.

Danv BeHTUROT 3a foBsof /
UcryLITake BO3yX € 3aTHaT unu
BO Hero ce Hacobpana
HeuuncToTHja?

OpsaTtHeTe ro BEHTUMOT 3a
nosoa/vcnylitare BO3ayX.
[MouyekajTe anapaToT ga ce
nsnagw, na notoa nNoBTOPHO
BKIy4YeTe ro.

Oanu wnopeTtoT paboTn noseke
oA 2 Yaca 6e3 na My ce nage
HWKakBa Hapenba?

CmMeHeTe ro pexvMoT Ha paboTta
unu ynotpebete ja yHKUujaTa
Tajmep.

Ce jaByBaar 03Haku 3a
rpeLLku Bo paboTereTo

EO: Hema cap, 3a rotBeme;

E1: Husok HanoH

E2: MpeBncok HanoH

E3: Mogynot Ha TepMMCTOPOT €
OTBOPEH;

E4: MogynoT Ha TepMUCTOPOT €
KpaTok;

E5: TepMucTopoT koH
N30NMPaHNOT [ABOMNOIOB
TPaH3NCTOP € OTBOPEH;

[Hokonky ce jaBu curHan EO 3a
rpeLlka Bo paboTeweTo,
npoBsepeTe Aanu cagoT 3a
rOTBEH-E LUTO r0 KOPUCTUTE €
CooABEeTeH 3a MHAYKUMCKO
roTBEH-€ UMK noyekajte
anapaToT [a ce u3nagu u notoa
MOBTOPHO BKIy4eTe ro. Bo
Crnyyaj Ha rpeLUKn 03HayYeHn co
cumbonute E1-E8, Be monume
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E6: TepMucTOpOT KOH obpaTteTe ce no CepBUCHUOT
N30NMpaHNoT ABOMNOIOB LeHTap 3apagv npoBepka u
TPaH3UCTOP € KPaToK; rornpaska.

E7: Otkaxana 3awTuraTa Ha
MOZAyYroT Ha TEPMUCTOPOT;

ES8: lMperpeaH TepmucTop Ha
pepHaTa;

E9: NperpeaH TepMNCTOPOT KOH
N30NMPaHNOT ABOMNOIOB
TPaH3u1CTOp;

EB: BHaTpelleH gedekt

[loKOnMKy CO ropHUTE peLLeHnja/KoHTPONM He MOXe Aa ce peLun npobnemMoT, BegHaLl UCKIyYeTe ro
anapaToT o4 cTpyja u obpateTe ce Ao CepBUCHWOT LieHTap 3apaaum NpoBepka v nonpaska. 3abenexete
ja o3HakaTa Ha rpelukaTa v npujaseTe ja Bo CepBUCHMOT LieHTap. 3a Aa nsberHete Cekaksyn OnacHOCTU 1
oLITeTyBaHa Ha anapartoT, He packnonyBajTe ro 1 He nornpasajTe ro anapaToT camuTe.

FAPAHLIUJA U TTONPABKA

[Hokornky Bu ce noTpebHn nHopmauum nnm nmate npobnem, Be Monnme obpateTe ce Bo LieHTapoT 3a
rpyxa 3a KopucHuLmM Ha Fopetrse (TenedoHCKMOT 6poj ke ro HajaeTe Ha rmobanHWOT rapaHTeH NNCT).
[Hokonky BO BawaTta 3emja He noctou LieHTap 3a rpmxa 3a KopucHuum, obpaTeTe ce A0 BaLUMOT foKaneH
avnep Ha lNoperse nnu o CepsucHarta cnyxba 3a anapati 3a AOMaKMHCTBO Ha [operse.

Camo 3a nuyHa ynoTpe6a!

lo 3apgpxyBamMe nNpaBoTO Ha KakBu 1 Aa e nameHu!

FOPEHE
B MOCAKYBA MHOTY 3A40BOJICTBO AOAEKA IO KOPUCTUTE BALLMOT
ATIAPAT

1704001
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